KARCHER

DE........... 03 EL........... 119 BG.......... 240
EN........... 13 TR.......... 131 ET.......... 252
FR........... 24 RU.......... 141 LV.......... 262
IT.. oL 35 HU.......... 153 LT....... ... 273
NL........... 46 CS.......... 164 UK. ... 283
ES........... 57 SL.......... 175 KK.......... 296
PT........... 68 PL.......... 186 JAL Lo 308
DA........... 79 RO.......... 197 AR.......... 328
NO.......... 89 SK.......... 207

SV 99 HR.......... 218 A@

Fl........... 109 SR.......... 229 5.969-138.0 (07/24)









Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.

Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.
Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in nassem oder verschmutztem Zustand.

Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse an den
Kontakten zuriick bleibt.

Lagern oder laden Sie den Akkupack nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen Ladegeraten.

Laden Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Priifen Sie wahrend des Ladevorgangs regelmafig den Zu-
stand von Akkupack und Ladegerat.

Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, ungewohnliche Gerliche oder Hitzeentwicklung feststellen, tren-
nen Sie das Ladegerat vom Netz und den Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack und Ladegeréat
umgehend und befolgen Sie dabei die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsorgung.

Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung oder in der Nahe
brennbarer Gegenstande.

Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

Schiitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen Kanten, Ol, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich bewegen-
den Gerateteilen.

Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Kontakte des Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn nicht zu-
sammen mit Metallteilen auf.

Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal ausfiihren.

Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus austretender Flussigkeit. Spulen Sie die Flissigkeit bei
Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren Sie bei Kontakt mit den Augen zusatzlich einen Arzt.
Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den geltenden Vorschriften.
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Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akkupack kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im &ffentlichen Ver-
kehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportunternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem Gehause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.
Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akkupack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kénnen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsféhiger Akkupack darf nicht versendet werden und muss vor Ort sachgemal3
und den geltenden Vorschriften entsprechend entsorgt werden.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

BestimmungsgemaRe Verwendung
&N VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodierenden Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschéadigte und voll funktionsfahige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verdnderungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Gefdhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen, haftet
der Anwender.

Laden und verwenden Sie die Akkupacks nur mit Geraten des KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Po-
wer+ Systems.

Deutsch 5



ACHTUNG

Akkupacks kénnen nur mit Geréaten der gleichen Spannungsart (18 V oder 36 V) verwendet werden! Verwenden
oder laden Sie keine Akkupacks mit Geréten einer anderen Spannungsart.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung der Spannungsart (18 V /36 V) von Akkupack und Gerét.
Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Gerat, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den Hausmlill, son-
dern fihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte entsorgen Sie Altgeréate, Bat-
terien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsysteme.

Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den geltenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.

Sie finden diese unter www.kaercher.com

Symbole auf dem Gerat

Abbildungen siehe Grafikseite
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Abbildung 1 Tauchen Sie den Akkupack nicht ins Wasser.
Abbildung 2 Werfen Sie den Akkupack nicht ins Feuer.
Abbildung 3 Laden Sie den Akkupack nur mit zum Laden zugelassenen Ladegeraten.
Abbildung 4 Laden Sie keine defekten Akkupacks.
Display

Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Im Display kann Folgendes abgelesen werden:
e Ladezustand

o Restlaufzeit

o Restladezeit

e Fehlermeldungen

Hinweis

Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsumschaltung erzeugt!

Anzeige Bedeutung Abbildungen siehe Grafikseite
Akkupack lagern |Der Ladezustand des Akkupacks bei Nichtverwendung. |Abbildung A
Akkupack verwen- |Die Restlaufzeit des Akkupacks bei Verwendung. Abbildung B
den
Akkupack laden Die Restladezeit des Akkupacks beim Laden. Abbildung C
Der Akkupack ist vollstandig geladen. Abbildung D
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Anzeige Bedeutung Abbildungen siehe Grafikseite

Fehleranzeige (sie-|Die Akkupacktemperatur liegt auBerhalb des zuldssigen |Abbildung E
he auch Kapitel Temperaturbereichs oder der Akkupack ist zeitweise ge-
“Hilfe bei Stérun- |sperrt.

gen’) Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit dauerhaft ge- |Abbildung F
sperrt. Den Akkupack nicht verwenden und umgehend vor-
schriftsmaRig entsorgen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Das Symbol erlischt mit der Zeit, der Akkupack ist aber
dennoch defekt!

Wenn 2 Minuten nach Start des Ladevorgangs im Display
nichts angezeigt wird, ist der Akku defekt und darf nicht
weiter geladen werden.

Ladevorgang
Hinweis
Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.
Das Display wird beim ersten Ladevorgang aktiviert.
Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.
Langere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Benutzung nachladen.
AuBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das Laden des Akkupacks nicht méglich. Das Display des Akku-
packs zeigt dann das Temperatursymbol an.
Zeigt das Display wéhrend des Ladevorgangs nichts an, beachten Sie bitte die Hinweise im Kapitel “Hilfe bei St6-
rungen’”.
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Hinweis
Der Ladestrom und die damit notwendige Ladedauer ist aus Sicherheitsgriinden temperaturabhéngig.

Betrieb

AN VORSICHT

Nicht korrekt eingesetzter Akkupack

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch eindringende Feuchtigkeit.

Bei der Anwendung im Gerét, sind die Kontakte des Akkupacks gegen Spritzwasser geschlitzt. Achten Sie daher
darauf, dass der Akkupack richtig einrastet. Achten Sie bei entnommenem Akkupack darauf, dass kein Wasser an
die elektrischen Kontakte des Akkupacks und des Geréts gelangt. Falls sich dort Wasser befindet, trocknen Sie
dieses sofort (durch Abwischen / Herausschiitteln) und stellen Sie den Akkupack mit den Kontakten nach unten
zeigend auf, so dass das Wasser ablaufen kann. Verwenden Sie keine Hitzequellen zum Trocknen!.

Hinweis

Das Display zeigt wéhrend der Verwendung die verbleibende Restlaufzeit an.

1. Den Akkupack in die Aufnahme des Geréats schieben.

2. Den Akkupack nach der Arbeit aus dem Gerat nehmen.

Laden Sie teilentladene Akkupacks nach der Benutzung auf.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.
Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lagerung den aktuellen Ladezustand.
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Hinweis

Der Akkupack besitzt einen automatischen Lagermodus.Der Lagermodus aktiviert sich und entlddt den Akkupack
auf 70%, wenn der Akkupack mehr als 21 Tage nicht verwendet wurde. Diese Funktion schiitzt die Akkuzellen vor
schneller Alterung und erhéht die Lebensdauer des Akkupacks.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Allgemeiner Fehler
Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol
Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt.
1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.
2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmaRig entsorgen.

Fehler beim Laden
Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellladegerit ist aus
Das Schnellladegerat ist defekt.
1. Das Schnellladegerét ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist an
Das Ladegerat ist defekt.
1. Das Ladegeréat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist aus
Akkupack ist komplett entladen oder defekt.
1. Warten, ob das Display nach 2 Minuten Wartezeit die Restladezeit anzeigt.
Zeigt das Display nach der Wartezeit die Restladezeit an, kann der Akkupack normal verwendet werden.
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2. Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt und darf nicht mehr verwendet werden. Den Akkupack umge-
hend vom Ladegeréat trennen und vorschriftsmaRig entsorgen.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Temperaturbedingungen bringen und warten, bis die Akkupack-
temperatur im Normalbereich liegt, siehe Kapitel “Technische Daten”.
Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Fehler im Betrieb
Display zeigt Temperatursymbol
Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.
1. Akkupack entnehmen, warten, Akkupack abkihlen lassen bis Temperatursymbol wieder erlischt.
Zu hohe Stromentnahme
Die Sicherheitsschaltung des Akkupacks hat eine zu hohe Stromentnahme verhindert.
1. Akkupack zum Entsperren aus dem Gerat entnehmen bis Temperatursymbol erlischt und erneut einsetzen.
Wenn das Temperatursymbol nach 30 Sekunden nicht erlischt:
1. Den Akkupack zum Entsperren an das Ladegeréat anschlieen.
Display zeigt Restlaufzeit 0, Geréat schaltet sich aus
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.
Die Restlaufzeit wird nicht richtig angezeigt.
Beim Entladen mit kleinen Strémen, z.B. bei der Nutzung des Akkus als Powerbank, kann es zu einer ungenauen
Anzeige der Restlaufzeit kommen.
1. Zur Ermittlung der Akkukapazitét die Stromentnahme kurz unterbrechen und die angezeigte Akkukapazitat in
% als Wert flr die Restlaufzeit nutzen.
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Das Display zeigt noch eine Restkapazitat bis zu 20% an, Gerét schaltet dennoch sofort nach dem Anlaufen
wieder aus.

Bei niedrigen Temperaturen und/oder einem Gerateeinsatz mit hohem Leistungsbedarf, wird die Schutzfunktion
gegen die Tiefentladung des Akkus aktiviert.

1. Den Akkupack vor der Anwendung vollstandig laden.

Fehler bei der Lagerung
Display zeigt keine Restkapazitét
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.
Display zeigt Restkapazitit 70%, obwohl der Akkupack voll geladen wurde.
Der Akkupack befindet sich im automatischen Lagermodus. Der Lagermodus aktiviert sich, wenn der Akkupack
mehr als 21 Tage nicht verwendet wurde. Diese Funktion schiitzt die Akkuzellen vor schneller Alterung und erhéht
die Lebensdauer.
1. Den Akkupack vor der nachsten Verwendung vollstandig laden.

Technische Daten

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \ 18 18 36 36
Akkuplattform Battery Power
Kompatibel mit Akkuplattform Battery Power +
Akkupacktyp Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
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18/25 18/50 36/25 36/50
Nennkapazitat (nach IEC/ Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
EN 61960)
Nennenergie Wh 45 90 90 180
Ladestrom max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Betriebstemperatur °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Aufladetemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Lagertemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes

AL D

Read the original instructions and the operating instructions for the KARCHER Battery Power / Battery Power+ de-
vice / charger in which the battery pack is to be used before using the battery pack for the first time.
Keep all books for future reference or for the future owner.
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Hazard levels

A DANGER

o Indication of an imminent threat of danger that will lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that may lead to damage to property.

Safety instructions

Check the battery pack for damages before every operation. Do not use any damaged battery packs.
Remove the battery pack from the device before carrying out any service or care work.

Do not subject the battery pack to mechanical stress.

Do not drop the battery pack.

Do not immerse the battery pack in water or hold it under a water stream.

Do not use the battery pack in a dirty or wet condition.

If the battery pack gets wet, dry it immediately. Make sure that no moisture remains on the contacts.

Do not store or charge the battery pack in a damp or wet environment.

Only charge the battery pack with the approved chargers.

Do not charge the battery pack in explosive environments. Check the condition of the battery pack and charger
regularly during the charging process.

If you notice a fault, unusual smells or the development of heat during charging, disconnect the charger from
the mains and the battery pack from the charger. Dispose of the battery pack and charger immediately and fol-
low the applicable regulations on transport and disposal.
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Do not use, charge or store the battery pack in an explosive environment or near flammable objects.

Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges, oil, solvents, detergents and moving unit parts.

Short circuit hazard. Protect the contacts of the battery pack from metal parts and do not store it together with

metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be carried out by qualified personnel.

e Avoid contact with fluid leaking from defective batteries. Immediately rinse off the fluid using water if contact is
made, and also consult a doctor in the event of contact with the eyes.

e Dispose of the battery pack at the end of its service life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation
The lithium-ion battery is subject to the requirements of dangerous goods regulations.
The battery pack can be transported by the user in public traffic areas without any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies), special requirements for packaging and labelling must be
observed.
Do not use the battery pack if the casing is damaged.
Tape off open contacts.
Pack the battery tightly and securely. The battery pack must not be able to move in the packaging.
A DANGER
e A defective or non-functional battery pack must not be mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.
Observe the national regulations.
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Intended use
AN CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery pack.

Charge, use and store only undamaged and fully functional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manufacturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for hazards arising as a result of improper use.

Charge and use the battery pack only with devices from the KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power+
system.

ATTENTION

Battery packs can only be used with devices of the same voltage type (18 V or 36 V)! Do not use or charge battery
packs with devices with a different voltage type.

Before use, check that the voltage type (18 V / 36 V) of the battery pack and the device match.

The voltage information can be found on the device, on the battery pack and its nameplate.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not dispose of packaging as household rubbish but place it in
recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that should be recycled. Batteries and battery packs con-
tain substances which should not be released into the environment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection systems.

Adhere to the recommendations of the legislature regarding the handling of lithium ion batteries. Dispose of used
and defective battery packs in accordance with the applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at: www.kaercher.de/REACH
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The warranty conditions issued by our sales company responsible apply in all countries. We shall remedy possible
malfunctions on your device within the warranty period free of cost, provided that a material or manufacturing de-
fect is the cause. In a warranty case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or the next authorised
customer service site.

You can find them at www.kaercher.com

Symbols on the device

For the illustrations, refer to the graphics page

Figure 1 |Do not throw the battery pack into water.

Figure 2 |Do not throw the battery pack into fire.

Figure 3 |Only charge the battery pack with the chargers approved for charging.
Figure 4 |Do not charge defective battery packs.

Display
The battery pack is equipped with a display. The following information can be read on the display:
e Charging state
e Remaining run time
e Remaining charging time
e Error messages
Note
The run time adjustment is generated via capacity switching!
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Display

Meaning

For the illustrations, refer
to the graphics page

Battery pack in storage

Charging state of the battery pack while not in use.

Figure A

Battery pack in use Remaining run time of the battery pack while in use. Figure B
Battery pack charging |Remaining charging time of the battery pack during charg-|Figure C
ing.
The battery pack is fully charged. Figure D
Error display (see also |The battery pack temperature lies outside the permissible |Figure E
chapter "Help in the temperature range or the battery pack is disabled due to a
event of faults") short circuit.
Battery pack is defective and disabled for safety. Do not |Figure F

use the battery pack and dispose of it properly.

ATTENTION

Risk of damage!

The symbol disappears over time, but the battery pack is
still defective!

If nothing is shown in the display 2 minutes after the start
of the charging process, the battery is defective and must
not be charged any further.

Note

Charging process

New battery packs are only pre-charged and must be fully charged before first use.
The display is activated during the first charging process.
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New battery packs reach their full capacity after approx. 5 charging and discharging cycles.

Charge battery packs that have not been used for a long time before use.

The battery pack cannot be charged outside the permissible temperature value range. The battery pack display
then shows the temperature symbol.

If the display does not show anything during the charging process, please follow the notes in the "Troubleshooting”

chapter.

Note

The charging current and the necessary charging time is temperature-dependent for safety reasons.
Operation

&N CAUTION

Incorrectly inserted battery pack

Risk of injury or damage due to the cleaning robot falling.

When used in the device, the contacts of the battery pack are protected against spray water. Ensure that the battery
pack engages correctly. With the battery pack removed, make sure that no water gets on the electrical contacts of
the battery pack and the device. If there is water there, dry it inmediately (by wiping it off/ shaking it out) and place
the battery pack with the contacts facing down so that the water can drain off. Do not use any heat sources for
drying.

Note

The display shows the remaining run time in minutes while the device is in use.

1. Push the battery pack into the mounting on the device.

2. Remove the battery pack from the device after completing the work.

Charge partly discharged battery packs after use.
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ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging state during storage.

Note

The battery pack has an automatic storage mode; the storage mode is activated and discharges the battery pack
to 70% if the battery pack has not been used for more than 21 days. This function protects the battery cells against
rapid ageing and increases their service life.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt,
or in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorised Customer Service.

General fault
Display shows broken battery symbol
Battery pack is defective and disabled for safety.
1. Do not use, charge, or store the battery pack.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Faults during charging
Battery pack not charging, indicator lamp on quick charger off, display off
The quick charger is defective.
1. Replace the quick charger.
Battery pack not charging, display is on
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Defective charger.

1. Replace the charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining charging time after 2 minutes.
If the display shows the remaining charging time after the waiting time, the battery pack can be used normally.

2. Ifthe display does not appear, the battery pack is defective and may no longer be used. Immediately disconnect
the battery pack from the charger and dispose of it according to regulations.

Battery pack not charging, display shows the temperature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Putthe battery pack in a moderate temperature environment and wait until the battery pack temperature returns
to the normal range, see the "Technical data" chapter.
The charging process begins automatically.

Faults during operation
Display shows the temperature symbol
The battery pack temperature is too low/high.
1. Remove the battery pack, let the battery pack cool down until the temperature symbol disappears again.
Current consumption too high
The safety circuit of the battery pack prevented excessive current consumption.
1. To unlock, remove the battery pack from the device until the temperature symbol disappears and insert it again.
If the temperature symbol does not go out after 30 seconds:
1. Connect the battery pack to the charger to unlock it.
Display shows remaining run time 0, device switches off
The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.
The remaining run time is not displayed correctly.
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When discharging with low currents, e.g. when using the battery as a power bank, the remaining run time may be

displayed inaccurately.

1. To determine the battery capacity, briefly interrupt the current draw and use the battery capacity displayed in %
as the value for the remaining run time

The display still shows a remaining capacity of up to 20%, but the device switches off again immediately

after starting up.

At low temperatures and/or when the device is used with a high power consumption, the protection function against

deep discharge of the battery is activated.

1. Fully recharge the battery pack before use.

Storage faults
Display shows no remaining capacity
The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.
Display shows a remaining capacity of 70%, even though the battery pack has been fully charged
The battery pack is in automatic storage mode. The storage mode is activated if the battery pack has not been used
for more than 21 days. This function protects the battery cells against rapid ageing and increases their service life.
1. Fully recharge the battery pack before next use.
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Technical data

18/25 18/50 36/25 36/50
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 18 18 36 36
Battery platform Battery Power
Compatible with battery platform Battery Power +
Battery pack type Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Rated capacity (according to IEC/ Ah 2,0 2,5 5,0 2,5 5,0
EN 61960)
Rating Wh 45 90 90 180
Charging power max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Dimensions and weights
Weight kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Operating temperature °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Charging temperature °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Storage temperature °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Length x width x height mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Subject to technical modifications.

English
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Remarques générales

AL

Avant la premiere utilisation du bloc-batterie, veuillez lire la présente notice originale et le manuel d'utilisation de
I'appareil/du chargeur KARCHER Battery Power/Battery Power+ dans lequel le bloc-batterie va étre utilisé ou char-
gé.
Conservez tous les manuels pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Niveaux de danger
A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.
AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

e Vérifiez 'absence de dommages sur le bloc de batterie avant chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc de bat-
terie endommagé.

Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les travaux de maintenance et d'entretien.

Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges mécaniques.
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Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.

Ne pas plonger le bloc-batterie dans I'eau et ne pas le tenir sous un jet d'eau.

Ne pas utiliser le blocs-batterie lorsqu'il est mouillé ou sale.

Si le bloc-batterie est mouillé, le sécher immédiatement. S’assurer qu'aucune humidité ne reste sur les
contacts.

Ne pas stocker et ne pas charger le bloc-batterie dans un environnement humide ou mouillé.

Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les chargeurs autorisés.

Ne pas charger le bloc-batterie sans surveillance. Vérifier régulierement I'état du bloc-batterie et du chargeur
pendant le processus de charge.

Si un défaut, une odeur inhabituelle ou un développement de chaleur sont remarqués pendant la charge, dé-
brancher le chargeur du secteur et le bloc-batterie du chargeur. Jeter immédiatement le bloc-batterie et le char-
geur et respecter les réglementations en vigueur en matiere de transport et d'élimination.

Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie dans un environnement explosif ou a proximité
d'objets inflammables.

Ne pas jeter de blocs-batterie dans le feu.

Protégez le bloc-batterie contre la chaleur, les bords vifs, I'huile, les solvants, les détergents et les pieces mo-
biles de l'appareil.

Risque de court-circuit. Protéger les contacts du bloc-batterie des pieces métalliques et ne pas le stocker avec
des pieces métalliques.

N'ouvrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les réparations uniquement par du personnel qualifié.

Evitez le contact avec le liquide s'échappant des batteries défectueuses. En cas de contact, rincez immédiate-
ment le liquide avec de I'eau et consultez un médecin en cas de contact avec les yeux.

Eliminer le bloc-batterie a la fin de sa durée de vie conformément aux réglementations applicables.
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Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du droit sur les marchandises dangereuses.
Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences, dans
un espace de circulation public.
En cas d’expédition par des tiers (entreprises de transport), observez les exigences particuliéres sur I'emballage
ainsi que la désignation.
Utilisez le bloc de batterie uniquement si son boitier est intact.
Collez les contacts apparents.
Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de batterie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place conformé-
ment a la réglementation en vigueur.
Observez les directives nationales.

Utilisation conforme
AN PRECAUTION

Risque d'explosion !

Risque de blessures et de dommages matériels en cas d'explosion du bloc-batterie.

Charger, utiliser et stocker uniquement des blocs-batteries non endommagés et entierement fonctionnels.

Les changements et les modifications non autorisées par le fabricant sont interdits.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul responsable des risques découlant d'une utilisation non
autorisée.

Charger et utiliser les blocs-batteries uniquement avec les appareils du systéme KARCHER 18 V/36 V Battery
Power/Battery Power+.
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ATTENTION

Les batteries ne peuvent étre utilisées qu'avec des appareils du méme type de tension (18 V ou 36 V) ! Ne pas
utiliser et ne pas charger des blocs-batteries avec des appareils dont le type de tension est différent.

Avant utilisation, vérifier que le type de tension (18 V/36 V) du bloc-batterie et celui de I'appareil correspondent.
Les informations de tension se trouvent sur I'appareil, sur le bloc-batterie et sur sa plaque signalétique.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez ne pas jeter les emballages avec les ordures ména-
géres et pensez a les apporter pour recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent de précieux matériaux recyclables et doivent étre apportés pour
exploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent des substances qui ne doivent pas étre rejetées dans
I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien modele, batteries et blocs de batterie par des systémes col-
lecteurs adaptés.

Observez les recommandations du législateur en relation avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs de bat-
terie usagés et défectueux conformément aux directives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société commerciale compétente s’appliquent dans chaque pays.
Nous remédions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans la mesure
ou la cause du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous adresser a votre
distributeur ou au point de service aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

Elles se trouvent sur le site www.kaercher.com
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Symboles sur I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques

Figure 1 |Ne pas jeter le bloc-batterie dans l'eau.

Figure 2 |Ne jetez pas le bloc de batterie dans le feu.

Figure 3 |Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les chargeurs autorisés pour la charge.
Figure 4 |Ne chargez pas un bloc de batterie défectueux.

Commande

Ecran
Le bloc-batterie est équipé d'un écran. L'écran affiche les indications suivantes :
e Etat de charge
e Durée de service restante
e Temps de charge restant
e Messages d'erreur
Remarque
L'adaptation de la durée de service est générée par la commutation de puissance !

Affichage Signification Pour les figures, voir la
page des graphiques

Stocker le bloc-batterie  |Etat de charge du bloc-batterie lorsqu'il n'est pas utilisé. Figure A

Utiliser le bloc-batterie Durée de service restante du bloc-batterie lorsqu'il est utilisé.|Figure B
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Affichage

Signification

Pour les figures, voir la
page des graphiques

Charger la batterie

Durée de service restante du bloc-batterie lorsqu'il est char-
gé.

Figure C

Le bloc-batterie est pleinement rechargé.

Figure D

Affichage des erreurs (voir
aussile chapitre « Aide en
cas de pannes »)

La température du bloc-batterie est en dehors de la plage de
températures admissible ou le bloc-batterie est par moments
bloqué.

Figure E

Le bloc-batterie est défectueux et bloqué durablement par
sécurité. Ne pas utiliser le bloc-batterie et I'éliminer confor-
mément a la réglementation en vigueur.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Le symbole disparait avec le temps, mais le bloc-batterie est
toujours défectueux !

Si rien n'apparait a I'écran 2 minutes apres le démarrage du
processus de charge, le bloc-batterie est défectueux et ne
doit plus étre rechargé.

Figure F

Remarque

Cycle de charge

Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et doivent étre entierement chargés avant leur premiere utilisa-

tion.

L'écran est activé lors du premier cycle de charge.
Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité aprés env. 5 cycles de charge et décharge.

Frangais

29




Rechargez les batteries qui n'ont pas été utilisées sur une période prolongée avant de les utiliser.

La charge du bloc-batterie n'est pas possible en dehors des valeurs de température admissibles. L'écran du bloc-
batterie affiche alors le symbole de température.

Si I'écran n'affiche rien pendant le cycle de charge, veuillez vous reporter aux remarques du chapitre

« Dépannage ».

Remarque

Le courant de charge et la durée de charge nécessaire dépendent de la température pour des raisons de sécurité.

Fonctionnement

&N PRECAUTION

Bloc-batterie mal inséré

Risque de blessure et de dommage di a la pénétration d'humidité.

Lorsqu'ils sont utilisés dans I'appareil, les contacts du bloc-batterie sont protégés contre les projections d'eau. Veil-
ler a ce que le bloc-batterie s’enclenche correctement. Lorsque le bloc-batterie est retiré, s’assurer que de 'eau
n'entre pas en contact avec les contacts électriques du bloc-batterie et de I'appareil. Si de I'eau s’y trouve, la sécher
immédiatement (en I'essuyant/en la secouant) et placer le bloc-batterie avec les contacts vers le bas afin que l'eau
puisse s'écouler. N'utiliser aucune source de chaleur pour le séchage !

Remarque

Pendant I'utilisation, I'écran affiche le temps de charge restant.

1. Poussez le bloc-batterie dans le logement de I'appareil.

2. Sortez le bloc-batterie de I'appareil a la fin du travail.

Rechargez les batteries partiellement déchargées, aprés I'utilisation.
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Stockage
ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a faible humidité de I'air et a une température inférieure a 20
°C.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel pendant le stockage.

Remarque

Le bloc-batterie dispose d'un mode de stockage automatique. Le mode de stockage est activé et décharge le bloc-
batterie a 70% si celui-ci n'a pas été utilisé pendant plus de 21 jours. Cette fonction protege les cellules de la bat-
terie contre un vieillissement rapide et augmente la durée de vie du bloc-batterie.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des pannes, veuillez vous adresser au service client autorisé.

Erreur générale
L'écran affiche le symbole de batterie ajouré
Le bloc-batterie est défectueux et désactivé par sécurité.
1. Ne pas utiliser, ne pas charger et ne pas stocker le bloc-batterie.
2. Eliminer le bloc-batterie aussitét dans le respect des réglementations.

Défaut lors du chargement

Le bloc-batterie ne charge pas, le témoin lumineux est éteint sur le chargeur rapide
Le chargeur rapide est défectueux.
1. Remplacer le chargeur rapide.
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Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est allumé

Le chargeur est défectueux.

1. Remplacer le chargeur.

Le bloc-batterie ne charge pas, I’écran est éteint

Le bloc-batterie est completement déchargé ou défectueux.

1. Attendre si I'écran affiche la durée de charge restante au bout de 2 minutes.
Si I'écran affiche le temps de charge restant apres le temps d'attente, le bloc-batterie peut étre utilisé norma-
lement.

2. Sil'écran reste vide, le bloc-batterie est défectueux et ne doit plus étre utilisé. Débrancher immédiatement le
bloc-batterie du chargeur et le mettre au rebut conformément a la réglementation.

Le bloc-batterie ne charge pas, I'écran affiche le symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop élevée.

1. Amener le bloc-batterie dans un environnement a température ambiante moyenne et attendre que la tempéra-
ture du bloc-batterie soit dans une plage normale, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».
Le cycle de charge débute automatiquement.

Défaut en cours de fonctionnement

L'écran affiche le symbole de température

La température du bloc-batterie est trop basse/trop élevée.

1. Retirer le bloc-batterie, attendre et laisser refroidir le bloc-batterie jusqu'a ce que le symbole de température
s'éteigne.

Consommation de courant trop élevée

Le circuit de sécurité du bloc-batterie a empéché une consommation de courant excessive.

1. Pour déverrouiller, retirer le bloc-batterie de I'appareil jusqu'a ce que le symbole de température disparaisse et
le réinsérer.

Si le symbole de température ne s'éteint pas aprés 30 secondes :

1. Raccordez le bloc-batterie au chargeur pour le déverrouiller.
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L'écran indique une durée de service restante 0, I'appareil s'éteint

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

La durée restante ne s'affiche pas correctement.

En cas de décharge avec de faibles courants, par exemple lorsque la batterie est utilisée comme Powerbank, I'af-

fichage de I'autonomie restante peut étre imprécis.

1. Pour déterminer la capacité de la batterie, interrompre brievement la consommation de courant et utiliser la
capacité de batterie affichée en % comme valeur pour l'autonomie restante.

L'écran indique encore une capacité résiduelle jusqu'a 20 %, mais I'appareil s'éteint immédiatement apres

le démarrage.

En cas de températures basses et/ou d'utilisation d'un appareil nécessitant une puissance élevée, la fonction de

protection contre la décharge profonde de la batterie est activée.

1. Recharger complétement le bloc-batterie avant I'utilisation.

Défaut en cours de stockage

L'écran n'indique aucune capacité résiduelle

Le bloc-batterie est déchargé.

1. Charger le bloc-batterie.

L'écran indique une capacité résiduelle de 70 %, bien que le bloc-batterie ait été complétement chargé.
Le bloc-batterie se trouve en mode entrep6t automatique. Le mode stockage est activé si le bloc-batterie n'a pas
été utilisé pendant plus de 21 jours. Cette fonction protége les cellules de batterie d'un vieillissement rapide et aug-
mente la durée de vie.

1. Recharger completement le bloc-batterie avant la prochaine utilisation.
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Caractéristiques techniques

18/25 18/50 36/25 36/50
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie \% 18 18 36 36
Plateforme batterie Battery Power
Compatible avec la plate-forme de Battery Power +
batterie
Type de bloc-batterie Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Capacité nominale (selon CEI/EN  Ah 25 5,0 25 5,0
61960)
Puissance nominale Wh 45 90 90 180
Courant de charge max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Dimensions et poids
Poids kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Température de service °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Température de charge °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Température de stockage °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Longueur x largeur x hauteur mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali

AL

Prima di utilizzare I'unita accumulatore per la prima volta leggere anche le istruzioni originali dell’'unita accumula-
tore e dell’apparecchio /caricabatterie KARCHER Battery Power / Battery Power+ in cui essa viene impiegata o
caricata.

Conservare tutti i libretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Livelli di pericolo
A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la morte.
&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

e Prima di ogni utilizzo controllare I'eventuale presenza di danni all'unita accumulatore. Non utilizzare unita ac-
cumulatore danneggiate.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assistenza, rimuovere 'unita accumulatore dall’apparecchio.
Non sottoporre I'unita accumulatore ad alcun carico meccanico.
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Non far cadere 'unita accumulatore.

Non immergere I'unita accumulatore in acqua né tenerla sotto un getto d'acqua.

Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore se presenta impurita o & bagnata.

Se l'unita accumulatore si bagna, asciugarla immediatamente. Assicurarsi che non rimanga umidita sui contat-

ti.

Non conservare o caricare I'unita accumulatore in un ambiente umido o bagnato.

e Caricare I'unita accumulatore solo con un caricabatterie autorizzato.

e Non caricare I'unita accumulatore incustodita. Controllare regolarmente le condizioni dell’'unita accumulatore e
del caricabatterie durante il processo di ricarica.

e Se si nota un guasto, un odore insolito o uno sviluppo di calore durante la carica, scollegare il caricabatterie
dalla rete e I'unita accumulatore dal caricabatterie. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore e il carica-
batterie e attenersi alle disposizioni vigenti in materia di trasporto e smaltimento.

e Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore in ambienti soggetti al rischio di esplosioni o vicino
a oggetti infiammabili.

e Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

e Tenere lontana I'unita accumulatore da fonti di calore, spigoli vivi, olio, solventi, detergenti e parti in movimento.

e Pericolo di cortocircuito. Proteggere i contatti dell’'unita accumulatore dalle parti metalliche e non conservarlo
insieme a parti metalliche.

e Non aprire 'unita accumulatore. Far effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.

e Evitare il contatto con il liquido che fuoriesce da accumulatori danneggiati. Se avete toccato il liquido, lavare
subito con acqua e, in caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

e Smaltire I'unita accumulatore al termine della sua vita utile in conformita con le disposizioni vigenti.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio &€ soggetta ai requisiti del diritto relativo alle merci pericolose.
Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante puo essere trasportata dall’utente in ambiente pubblico,
senza I'applicazione di ulteriori requisiti.
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In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di trasporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia di
imballo e contrassegno.

Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento non risulta danneggiato.

Fissare i contatti che rimangono aperti.

Imballare 'unita accumulatore in modo stabile e sicuro. L'unita accumulatore non deve muoversi nellimballaggio.

e Un’unita accumulatore difettosa o non funzionante non deve essere inviata e deve essere smaltita in loco in con-
formita con le disposizioni vigenti.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

AN PRUDENZA

Rischio di esplosione!

Lesioni e danni causati dall’esplosione dell’unita accumulatore.

Caricare, utilizzare e conservare solo unita accumulatore non danneggiate e perfettamente funzionanti.

Non sono ammesse conversioni e modifiche non autorizzate dal produttore.

gualsiqsi altro utilizzo non € consentito. L'utente & responsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle
lisposizioni.

Caficare e utilizzare I'unita accumulatore solo con apparecchi del sistema KARCHER 18 V / 36 V Battery Power /

Battery Power+.

ATTENZIONE

Le unita accumulatore possono essere utilizzate solo con apparecchi dello stesso tipo di tensione (18 V o 36 V)!
Non utilizzare o caricare unita accumulatore con apparecchi con un tipo di tensione diverso.

Prima dell'uso, controllare che il tipo di tensione (18 V / 36 V) dell’'unita accumulatore e dell’apparecchio corrispon-
dano.

Le informazioni sulla tensione si trovano sull’apparecchio, sull’unita accumulatore e sulla relativa targhetta.
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Tutela dell'ambiente
@ | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chiediamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma di
riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono essere disperse nel’ambiente. Gli apparecchi vecchi, le bat-
terie e le unita accumulatore devono quindi essere smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.

Osservare le raccomandazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita accu-
mulatore esauste e danneggiate secondo le disposizioni vigenti.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla nostra societa di vendita competente. Entro il ter-
mine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro
di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Si possono trovare su www.kaercher.com

Simboli riportati sull’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici

Figura1 |Non immergere 'unita accumulatore nell'acqua.

Figura 2 |Non gettare I'unita accumulatore nel fuoco.

Figura 3 |Caricare I'unita accumulatore solo con il caricabatterie autorizzato per la carica.

Figura 4 |Non caricare unita accumulatore danneggiate.
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Display
L’unita accumulatore & provvista di un display. Nel display & possibile leggere quanto segue:
e stato di ricarica
e tempo di ricarica residuo
e tempo di ricarica residuo
e Messaggi di errore
Nota
L’adeguamento del tempo di ricarica viene generato mediante commutazione della potenza!

Visualizzazione Significato Per le figure vedi pa-
gina dei grafici

Conservazione Stato di ricarica dell’unita accumulatore mentre non e utilizzata. Figura A

dell’'unita accumula-

tore

Utilizzo dell’'unita ac-|Durata residua dell’'unita accumulatore durante I'utilizzo. Figura B

cumulatore

Carica dell'unita ac- | Tempo di ricarica residuo dell’unita accumulatore durante la ricarica.|Figura C

cumulatore Unita accumulatore completamente carica. Figura D
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Visualizzazione Significato Per le figure vedi pa-
gina dei grafici
Indicazione di errore [Temperatura dell’'unita accumulatore al di fuori del campo di tempe- |[Figura E

(vedere anche il ca- |ratura consentito o unita accumulatore temporaneamente bloccata.
pitolo "Guida alla ri-
soluzione dei
guasti")

Unita accumulatore guasta e bloccata in modo permanente per sicu-|Figura F
rezza. Non utilizzare I'unita accumulatore e smaltirla immediatamen-
te alle norme.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Il simbolo scompare nel tempo, ma I'unita accumulatore € ancora
guasta!

Se non viene visualizzato nulla sul display 2 minuti dopo I'avvio del
processo di ricarica, 'unita accumulatore é guasta e non deve esse-
re caricata ulteriormente.

Ricarica
Nota
Le unita accumulatore nuove sono semplicemente precaricate e devono essere caricate completamente prima del
primo utilizzo.
Il display si attiva alla prima procedura di ricarica.
Le nuove unita accumulatore raggiungono la massima capacita dopo circa 5 cicli di carica/scarica.
Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un lungo periodo prima dell’uso.
Al di fuori dell’intervallo di temperature consentito la ricarica dell'unita accumulatore non e possibile. Il display
dell'unita accumulatore visualizza il simbolo della temperatura.
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Il display durante il processo di ricarica non visualizza nulla, osservare le indicazioni nel capitolo “Guida in caso di
guasti”.

Nota

Per motivi di sicurezza, la corrente di carica e il tempo di ricarica necessario dipendono dalla temperatura.

Esercizio

AN PRUDENZA

Unita accumulatore non inserita correttamente

Pericolo di lesioni e danni a causa della penetrazione di umidita.

Quando vengono utilizzati nell'apparecchio, i contatti dell'unita accumulatore sono protetti dagli spruzzi d'acqua.
Fare attenzione che I'unita accumulatore scatti correttamente in posizione. Dopo aver rimosso I'unita accumulato-
re, assicurarsi che i contatti elettrici dell’unita accumulatore e dell’apparecchio non vengano a contatto con I'acqua.
Se e presente acqua, asciugarla immediatamente (strofinando/scuotendo) e posizionare I'unita accumulatore con
i contatti rivolti verso il basso in modo che I'acqua possa defluire. Non utilizzare fonti di calore per I'asciugatura!
Nota

Durante I'utilizzo il display visualizza la durata residua.

1. Introdurre I'unita accumulatore nell’alloggiamento dell’apparecchio.

2. Al termine del lavoro, estrarre I'unita accumulatore dall'apparecchio.

Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore parzialmente scarica.

Stoccaggio
ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura inferiore a
20°C.
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Il display dell’'unita accumulatore, durante lo stoccaggio, indica lo stato di ricarica attuale.

Nota

L’unita accumulatore ha una modalita di deposito automatica; la modalita di deposito si attiva e scarica I'unita ac-
cumulatore al 70% se I'unita accumulatore non e stata utilizzata per piu di 21 giorni. Questa funzione protegge le
celle dell’'accumulatore da un invecchiamento precoce e allunga la durata dell’unita accumulatore.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso
di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore generico
Il display visualizza il simbolo di batteria rotta
Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza.
1. Non utilizzare, caricare o conservare I'unita accumulatore.
2. Smaltire immediatamente I'unita accumulatore conformemente alle norme.

Errore durante la ricarica
L’unita accumulatore non si carica, la spia sul caricabatterie rapido é spenta
Il caricabatterie € difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie rapido.
L’unita accumulatore non si carica, il display € on
Caricabatterie difettoso.
1. Sostituire il caricabatterie.
L’unita accumulatore non si carica, il display & off
Unita accumulatore completamente scarica o guasta.
1. Attendere che il display mostri il tempo residuo di ricarica dopo 2 minuti di attesa.
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Se il display mostra il tempo residuo di ricarica dopo il tempo di attesa, I'unita accumulatore pud essere utiliz-
zata normalmente.

2. Seil display rimane spento, I'unita accumulatore € difettosa e non deve piu essere utilizzata. Scollegare imme-
diatamente I'unita accumulatore dal caricabatterie e smaltirla conformemente alle norme.

L’unita accumulatore non si carica, il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Portare I'unita accumulatore in un ambiente con condizioni di temperatura moderate e attendere finché la tem-
peratura dell’'unita accumulatore si trova nell'intervallo normale, vedi capitolo “Dati tecnici”.
La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

Errore nel funzionamento

Il display mostra il simbolo della temperatura

Temperatura unita accumulatore troppo bassa / alta.

1. Rimuovere 'accumulatore, attendere, lasciare raffreddare I'unita accumulatore fino a quando il simbolo della
temperatura si spegne di nuovo.

Consumo di corrente troppo alto

Il circuito di sicurezza dell’'unita accumulatore ha impedito un consumo eccessivo di corrente.

1. Per sbloccare, rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio fino a quando il simbolo della temperatura non
scompare e inserirla nuovamente.

Se il simbolo della temperatura non si spegne dopo 30 secondi:

1. Per sbloccare I'unita accumulatore, collegare I'unita accumulatore al caricabatterie.

Se il display mostra come durata residua 0, I’apparecchio si spegne

L’unita accumulatore e scarica.

1. Caricare I'unita accumulatore.

L'autonomia residua non viene visualizzata correttamente.
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In caso di scarica con correnti basse, ad esempio quando si utilizza la batteria come power bank, I'autonomia re-

sidua potrebbe essere visualizzata in modo impreciso.

1. Per determinare la capacita della batteria, interrompere brevemente I'assorbimento di corrente e utilizzare la
capacita della batteria visualizzata in % come valore per I'autonomia residua.

Il display mostra ancora una capacita residua fino al 20%, ma I'apparecchio si spegne di nuovo subito do-

po l'avvio.

A basse temperature e/o quando I'apparecchio viene utilizzato con un elevato fabbisogno di potenza, si attiva la

funzione di protezione contro la scarica profonda della batteria.

1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima del successivo utilizzo.

Errore durante il deposito
Il display non mostra la capacita residua
L’unita accumulatore & scarica.
1. Caricare I'unita accumulatore.
Il display mostra come capacita residua 70% anche se I'unita accumulatore é stata caricata completamen-
te.
L’unita accumulatore si trova in modalita automatica di deposito. La modalita di deposito viene attivata quando
I'unita accumulatore non ¢ stata utilizzata per oltre 21 giorni. Questa funzione protegge le celle del’accumulatore
da un invecchiamento precoce e ne allunga la durata.
1. Caricare completamente I'unita accumulatore prima del successivo utilizzo.
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18/25 18/50 36/25 36/50

Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumu- V 18 18 36 36
latore
Piattaforma accumulatore Battery Power
Compatibile con la piattaforma ac- Battery Power +
cumulatore
Tipo unita accumulatore Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Capacita nominale (secondo IEC/ Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
EN 61960)
Energia nominale Wh 45 90 90 180
Corrente di carica max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Dimensioni e pesi
Peso kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Temperatura d’esercizio °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temperatura di ricarica °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura di deposito °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lunghezza x larghezza x altezza mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5
Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies

AL

Lees voor het eerste gebruik van het accupack deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing
van het accupack en van het Battery Power/Battery Power+-oplaadapparaat van KARCHER waarin het accupack
moet worden gebruikt of geladen.

Bewaar alle documenten voor later gebruik of volgende eigenaars.

Gevarenniveaus
A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelijke verwondingen leidt.
&N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.
AN VOORZICHTIG
o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Controleer het accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik geen beschadigde accupacks.
Haal het accupack voor alle onderhoudswerkzaamheden uit het apparaat.

Stel het accupack niet bloot aan mechanische belastingen.

Laat het accupack niet vallen.

N
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Dompel het accupack niet onder in water en houd het niet onder een waterstraal.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in natte of verontreinigde toestand.

Droog het accupack onmiddellijk, als het nat wordt. Zorg ervoor dat er geen vocht op de contacten achterblijft.
Bewaar of laad het accupack niet op in een vochtige of natte omgeving.

Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadapparaten.

Laad het accupack niet op in een explosieve omgeving. Controleer tijdens het opladen regelmatig de toestand
van het accupack en de oplader.

Als u tijdens het opladen een storing, ongebruikelijke geur of warmteontwikkeling opmerkt, koppelt u de oplader
los van het lichtnet en het accupack van de oplader. Gooi het accupack en lader onmiddellijk weg en volg de
geldende voorschriften voor transport en afvoer.

Gebruik, laad of bewaar het accupack niet in een explosieve omgeving of in de buurt van brandbare voorwer-
pen.

Gooi het accupack niet in het vuur.

Bescherm het accupack tegen hitte, scherpe randen, olie, oplosmiddelen, reinigingsmiddelen en bewegende
apparaatdelen.

Kortsluitingsgevaar. Bescherm de contacten van het accupack tegen metalen onderdelen en bewaar het niet
samen met metalen onderdelen.

Accupack niet openen. Laat reparaties alleen door vakpersoneel uitvoeren.

Vermijd contact met vloeistof die uit defecte accu's komt. Spoel de vloeistof bij contact direct met water af en
raadpleeg bij contact met de ogen ook een arts.

Gooi het accupack aan het einde van zijn levensduur weg in overeenstemming met de geldende voorschriften.

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het recht m.b.t. gevaarlijke goederen.
Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden getransporteerd.
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Neem bij het verzenden door derden (transportonderneming) de bijzondere vereisten aan verpakking en markering
in acht.

Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde behuizing.

Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet worden opgestuurd en moet ter plaatse worden afgevoerd in
overeenstemming met de geldende voorschriften.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik
AN VOORZICHTIG

Explosiegevaar!

Letsel en beschadiging door exploderend accupack.

Laad, gebruik en bewaar alleen onbeschadigde en volledig functionele accupacks.

Het ombouwen en niet door de fabrikant goedgekeurde wijzigingen zijn niet toegestaan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de gebruiker
verantwoordelijk.

Laad en gebruik het accupack alleen met apparaten van het KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Po-
wer+ systeem.

LET OP

Accupacks kunnen alleen worden gebruikt met apparaten van hetzelfde spanningstype (18 V of 36 V)! Gebruik of
laad geen accupacks op met apparaten met een ander spanningstype.

Controleer voor gebruik of het spanningstype (18 V / 36 V) van het accupack en het apparaat overeenkomen.
De spanningsinformatie is te vinden op het apparaat, op het accupack en het naamplaatje.
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Milieubescherming

Oy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg dat ze ge-
recycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen
en accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.

Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte en
defecte accupacks af conform de geldende voorschriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op: www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven.
Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of
fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon contact op met
uw distributeur of de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.

U vindt deze op www.kaercher.com

Symbolen op het apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken

Afbeelding 1 Dompel het accupack niet in water.
Afbeelding 2  |Gooi het accupack niet in het vuur.

Afbeelding 3 Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadapparaten.
Afbeelding 4 |Laad geen defecte accupacks op.
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Display
Het accupack is uitgerust met een display. Op het display kunt u het volgende zien:
e Ladingstoestand
e Resterende looptijd
e Resterende oplaadtijd
e Foutmeldingen
Instructie
De looptijd wordt aangepast door het vermogen om te schakelen!

Indicatie Betekenis Afbeeldingen, zie
pagina met gra-
fieken

Accupack opslaan |De ladingstoestand van het accupack wanneer deze niet wordt gebruikt. |Afbeelding A

Accupack gebrui- |De resterende looptijd van het accupack bij gebruik. Afbeelding B

ken

Accupack opladen |De resterende laadtijd van het accupack bij het laden. Afbeelding C

Het accupack is volledig geladen. Afbeelding D
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Indicatie

Betekenis

Afbeeldingen, zie
pagina met gra-
fieken

Foutweergave (zie
ook hoofdstuk
"Hulp bij storin-
gen")

De temperatuur van het accupack ligt niet in het toegelaten temperatuur-
bereik of het accupack is wegens kortsluiting geblokkeerd.

Afbeelding E

Het accupack is defect en voor de veiligheid permanent geblokkeerd. Het
accupack niet gebruiken en onmiddellijk volgens de voorschriften afvoe-
ren.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Het symbool verdwijnt na verloop van tijd, maar het accupack is nog
steeds defect!

Als er 2 minuten na het starten van het laadproces niets op het display
wordt weergegeven, is het accupack defect en mag niet meer worden op-
geladen.

Afbeelding F

Instructie

Laadproces

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moeten voor het eerste gebruik volledig worden geladen.
Het display wordt bij het eerste laadproces geactiveerd.

Nieuwe accupacks beschikken na ca. 5 laad- en ontlaadcycli over de volledige capaciteit.
Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten voor gebruik worden opgeladen.
Buiten de toegestane temperatuurwaarde is laden van het accupack niet mogelijk. Op het display van het accupack
wordt dan het temperatuursymbool weergegeven.
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Indien op het display tijdens het laden niets wordt weergegeven, gelieve het hoofdstuk "Hulp bij storingen" te raad-
plegen.

Instructie

De laadstroom en de benodigde laadtijd zijn om veiligheidsredenen afhankelijk van de temperatuur.

Werking
A& VOORZICHTIG

Verkeerd geplaatst accupack

Gevaar voor letsel en beschadiging door binnendringend vocht.

Bij gebruik in het apparaat zijn de contacten van het accupack beschermd tegen spatwater. Let erop dat het ac-
cupack correct vastklikt. Zorg er bij het verwijderen van het accupack voor dat er geen water in contact komt met
de elektrische contacten van het accupack en het apparaat. Als er water aanwezig is, droog het dan onmiddellijk
(door het af te vegen / uit te schudden) en plaats het accupack met de contacten naar beneden zodat het water
kan weglopen. Gebruik geen warmtebronnen om te drogen!

Instructie

Het display toont tijdens het gebruik de resterende looptijd.

1. Het accupack in de opname van het apparaat schuiven.

2. Het accupack na het werk uit het apparaat halen.

Laad na het gebruik ook accupacks op die gedeeltelijk zijn ontladen.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadligingsgevaar
Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage luchtvochtigheid en onder 20 °C.
Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de actuele ladingstoestand weer.
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Instructie

Het accupack heeft een automatische opslagmodus. De opslagmodus wordt geactiveerd en ontlaadt het accupack
tot 70%, als het accupack langer dan 21 dagen niet werd gebruikt. Deze functie beschermt de accucellen tegen
snelle veroudering en verhoogt de levensduur van het accupack.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Algemene fout
Display geeft een onderbroken accusymbool weer.
Het accupack is defect en voor de veiligheid geblokkeerd.
1. Gebruik, laad of bewaar het accupack niet.
2. Het accupack onmiddellijk deskundig afvoeren.

Fouten bij het opladen

Accupack laadt niet op, controlelampje op de snellader is uit

De snellader is defect.

1. De snellader vervangen.

Accupack laadt niet op, display is aan

Het oplaadapparaat is defect.

1. Het oplaadapparaat vervangen.

Accupack laadt niet op, display is uit

Accupack is volledig ontladen of defect.

1. Wacht af of het display na twee minuten wachttijd de resterende oplaadtijd weergeeft.
Als de resterende oplaadtijd na de wachttijd op het display wordt weergegeven, kan de accupack normaal wor-
den gebruikt.
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2. Laat het display niets zien, dan is de accupack defect en mag deze niet meer worden gebruikt. Koppel de ac-
cupack onmiddellijk los van het oplaadapparaat en voer hem af volgens de voorschriften.

Accupack laadt niet op, display geeft temperatuursymbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Accupack in een omgeving met gematigde temperatuursomstandigheden brengen en wachten tot de tempe-
ratuur van het accupack in het normale bereik ligt, zie hoofdstuk "Technische gegevens".
Het laadproces begint automatisch.

Fouten tijdens het gebruik

Display geeft een temperatuursymbool weer

De temperatuur van het accupack is te laag / hoog.

1. Het accupack eruit nemen, wachten, accupack laten afkoelen totdat het temperatuursymbool weer uitgaat.

Stroomverbruik te hoog

Het veiligheidscircuit van het accupack voorkwam overmatig stroomverbruik.

1. Om te ontgrendelen, het accupack uit het apparaat verwijderen tot het temperatuursymbool verdwijnt en het
dan weer terugplaatsen.

Als het temperatuursymbool na 30 seconden niet uitgaat:

1. Het accupack op het laadapparaat aansluiten om te ontgrendelen.

Display toont resterende looptijd 0, apparaat wordt uitgeschakeld

Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden

De resterende looptijd wordt niet correct weergegeven.

Bij ontladen met lage stromen, bijvoorbeeld wanneer de accu als powerbank wordt gebruikt, kan de resterende

looptijd onnauwkeurig worden weergegeven.

1. Om de accucapaciteit te bepalen, onderbreekt u kort de stroomafname en gebruikt u de accucapaciteit die in
% wordt weergegeven als waarde voor de resterende looptijd.
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Het display toont nog een resterende capaciteit van 20%, maar het apparaat schakelt direct na het opstar-
ten weer uit.

Bij lage temperaturen en/of wanneer het apparaat wordt gebruikt met een hoog benodigd vermogen, wordt de be-
veiligingsfunctie tegen diepe ontlading van de accu geactiveerd.

1. Het accupack voor het gebruik volledig opladen.

Fouten bij de opslag

Display geeft geen restcapaciteit weer

Het accupack is ontladen.

1. Het accupack laden

Display geeft restcapaciteit 70% aan, hoewel het accupack volledig werd opgeladen.

Het accupack bevindt zich in de automatische opslagmodus. De opslagmodus wordt geactiveerd wanneer het ac-
cupack meer dan 21 dagen niet is gebruikt. Deze functie beschermt de accucellen tegen snelle veroudering en
verhoogt de levensduur.

1. Het accupack voor het volgende gebruik weer volledig opladen.

Nederlands 55



Technische gegevens

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 18 18 36 36
Accu-platform Battery Power
Compatibel met accuplatform Battery Power +
Accupacktype Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominale capaciteit (conform IEC/ Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
EN 61960)
Nominale energie Wh 45 90 90 180
Laadstroom max. A 3,5 75 3,5 7,5
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Bedrijfstemperatuur °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Oplaadtemperatuur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Opslagtemperatuur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengte x breedte x hoogte mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

AL S

Antes de utilizar por primera vez la bateria, lea este manual original y el manual de instrucciones del equipo/car-
gador Battery Power/Battery Power+ de KARCHER en el que se utiliza la bateria o en el que la bateria debe car-
garse.

Conserve todos los manuales para su uso posterior o para futuros propietarios.

Niveles de peligro
A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede producir lesiones corporales graves o la muerte.
<

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

Compruebe la presencia de dafios en la bateria antes de cada uso. No utilice baterias dafadas.
Retire la bateria del equipo antes de las tareas de mantenimiento y conservacion.

No someta la bateria a cargas mecanicas.

No deje caer la bateria.
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No sumerja la bateria en agua ni la mantenga bajo un chorro de agua.

No utilice, cargue o guarde la bateria si estd mojada o sucia.

Si la bateria se moja, séquela inmediatamente. Asegurese de que no quede humedad en los contactos.

No guarde ni cargue la bateria en un entorno himedo o mojado.

Cargue la bateria solo con cargadores autorizados.

No deje la bateria desatendida mientras se carga. Compruebe el estado de la bateria y el cargador con regu-
laridad durante el proceso de carga.

Si percibe un fallo, un olor inusual o un aumento de la temperatura durante la carga, desconecte el cargador
de la red eléctrica y la bateria del cargador. Elimine la bateria y el cargador inmediatamente siguiendo las re-
gulaciones aplicables sobre transporte y eliminacién de residuos.

No utilice, cargue ni guarde la bateria en un entorno potencialmente explosivo o cerca de objetos inflamables.
No tire las baterias al fuego.

Proteja la bateria del calor, los bordes afilados, el aceite, los disolventes, los detergentes y los componentes
del equipo en movimiento.

Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de la bateria de las piezas metalicas y no guarde la bateria junto
aellas.

No abrir la bateria. Las reparaciones solo las puede realizar el personal técnico.

Evite el contacto con los liquidos que salen de las baterias defectuosas. En caso de contacto, limpie el liquido
con agua y, en caso de contacto con los ojos, pongase en contacto con un médico.

Elimine la bateria cuando esta alcance el final de su vida Util de acuerdo con las regulaciones aplicables.

Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requerimientos relativos al transporte de mercancias peligrosas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correctamente, el usuario puede transportarla en el area de circula-
cion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte), tenga en cuenta los requerimientos relativos al embalaje
y el marcado.
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Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafiada.
Pegue los contactos expuestos.
Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar es-
tipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

&N PRECAUCION

Peligro de explosion.

Lesiones y dafios debido a bateria explosiva.

Cargue, use y guarde unicamente baterias en perfecto estado y completamente funcionales.

Las modificaciones y las alteraciones no permitidas por el fabricante estan prohibidas.

No se permite ningun uso distinto al descrito. El usuario es responsable de los peligros asociados con un uso no
permitido.

Cargue y use las baterias solo con los equipos Battery Power/Battery Power+ de 18 /36 V del sistema KAR-
CHER.

CUIDADO

jLas baterias solo se pueden utilizar con equipos con el mismo tipo de voltaje (18 V o 36 V)! No use ni cargue
baterias con equipos con un tipo de voltaje diferente.

Antes de usarla, compruebe que el tipo de voltaje (18 V/36 V) de la bateria y el equipo coincidan.

La informacién de voltaje se puede encontrar en el equipo, en la bateria y en la placa de caracteristicas.
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Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No tirar los embalajes a la basura doméstica sino al reciclaje.
Los equipos usados contienen materiales reciclables valiosos que han de ser reciclados. Las baterias con-
tienen sustancias abrasivas que no pueden verterse al medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las

baterias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las bate-
rias gastadas y defectuosas conforme a la normativa aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustancias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada. Sub-
sanamos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se deba
a un fallo de fabricacion o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de posventa autorizado mas préximo presentando la factura de compra.

Puede encontrarlo en www.kaercher.com

Simbolos en el equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos

Figura 1 |No tire la bateria al agua.

Figura 2 |No tire la bateria al fuego.

Figura 3 |Cargue la bateria solo con cargadores autorizados para la carga.

Figura 4 |No cargue baterias defectuosas.
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Pantalla
La bateria esta dotada de una pantalla. En la pantalla se puede leer lo siguiente:
e Estado de carga
e Tiempo restante
e Tiempo de carga restante
e Avisos de fallo
Nota
La adaptacion del tiempo restante se produce por conmutacién de rendimiento.

Indicacion Significado Véanse las figuras
en la pagina de
graficos

Almacenamiento de la ba- |Estado de carga de la bateria durante el no uso. Figura A

teria

Uso de la bateria Tiempo restante de la bateria durante el uso. Figura B

Carga de la bateria Tiempo restante de carga de la bateria durante la carga. Figura C

La bateria esta cargada completamente. FiguraD
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Indicacion

Significado

Véanse las figuras
en la pagina de
graficos

Indicacion de fallos (véase
también el capitulo «Ayuda
en caso de averia»)

La temperatura de la bateria se encuentra fuera del rango de
temperaturas admisible o la bateria se bloquea de vez en cuan-
do.

Figura E

La bateria esta defectuosa y se bloquea constantemente. Deje
de utilizar la bateria y eliminela de forma adecuada.

CUIDADO

Peligro de danos.

El simbolo desaparece con el tiempo pero la bateria sigue estan-
do defectuosa.

Sino se muestra nada en la pantalla 2 minutos después de iniciar
el proceso de carga, significa que la bateria esta defectuosa y no

debe cargarse mas.

Figura F

Nota

Proceso de carga

Las baterias nuevas solo cuentan con una precarga y deben cargarse por completo antes del primer uso.
La pantalla se activa durante el primer proceso de carga.
Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.

Antes de utilizarlas, vuelva a cargar las baterias que no se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.

No es posible cargar la bateria por encima de los valores de temperatura permitidos. De ser asi, la pantalla de la
bateria mostrara el simbolo de temperatura.
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Si la pantalla no muestra nada durante el proceso de carga, consulte los avisos del capitulo «Ayuda con las ave-
rias».

Nota

Por razones de seguridad, la corriente de carga y el tiempo de carga necesario dependen de la temperatura.

Funcionamiento

&N PRECAUCION

Bateria colocada incorrectamente

Riesgo de lesiones y dafios por penetracién de humedad.

Cuando se utiliza en el equipo, los contactos de la bateria estan protegidos contra salpicaduras de agua. Por lo
tanto, asegurese de que la bateria encaja correctamente. Cuando la haya extraido, asegurese de que no entre
agua en los contactos eléctricos de la bateria y del equipo. Si hay agua, séquela inmediatamente (limpiandola/
sacudiéndola) y coloque la bateria con los contactos hacia abajo para que el agua pueda salir. jNo utilice ninguna
fuente de calor para secarla!

Nota

Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante de uso.

1. Coloque la bateria en el alojamiento del equipo.

2. Tras el trabajo, extraiga la bateria del equipo.

Cargue las baterias parcialmente descargadas tras su uso.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias unicamente en espacios interiores secos en los que la humedad del aire esté por debajo de
los 20 °C.
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La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual durante el almacenamiento.

Nota

La bateria cuenta con un modo de almacenamiento automatico que se activa y descarga la bateria al 70 % si esta
no se utiliza durante mas de 21 dias. Esta funcién protege las celdas de la bateria frente a un envejecimiento ra-
pido y aumenta su vida util.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase al
servicio de atencion al cliente autorizado.

Error general
La pantalla muestra el simbolo de la bateria
La bateria esta defectuosa y se ha bloqueado por seguridad.
1. No utilice, cargue ni guarde la bateria.
2. Elimine la bateria inmediatamente segun las normativas aplicables.

Error en la carga

La bateria no carga, el indicador de control del cargador rapido esta apagado

El cargador rapido esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador rapido.

La bateria no carga, la pantalla esta encendida

El cargador esta defectuoso.

1. Sustituya el cargador.

La bateria no carga, la pantalla esta apagada

La bateria se ha descargado totalmente o esta defectuosa.

1. Espere para ver si al cabo de 2 minutos la pantalla muestra la duracién restante de la carga.
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Si la pantalla muestra el tiempo de carga restante después del tiempo de espera, la bateria se puede utilizar
con normalidad.

2. Sila pantalla permanece apagada, significara que la bateria esta defectuosa y que no debe usarse mas. Des-
conecte inmediatamente la bateria del cargador y deséchela de acuerdo con las regulaciones.

La bateria no carga, la pantalla muestra el simbolo de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/elevada.

1. Lleve la bateria a un entorno con temperaturas moderadas y espere a que la temperatura de la bateria vuelva
al rango normal, véase el capitulo «Datos técnicos».
El proceso de carga comienza automaticamente.

Error durante el funcionamiento

La pantalla muestra un simbolo de temperatura

La temperatura de la bateria es demasiado baja/elevada.

1. Retire la bateria, espere y deje que la bateria se enfrie hasta que el simbolo de temperatura desaparezca de
nuevo.

Consumo de corriente excesivo

El circuito de seguridad de la bateria ha evitado un consumo de corriente excesivo.

1. Para desbloquear la bateria, retirela del equipo hasta que desaparezca el simbolo de temperatura y vuelva a
insertarla.

Si el simbolo de temperatura no desaparece después de 30 segundos:

1. Conecte la bateria al cargador para desbloquearla.

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el equipo se desconecta

La bateria esta descargada.

1. Cargue la bateria.

El tiempo de funcionamiento restante no se muestra correctamente.
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Cuando se descarga con corrientes bajas, por ejemplo, cuando se utiliza la bateria como banco de energia, el

tiempo de funcionamiento restante puede mostrarse de forma imprecisa.

1. Para determinar la capacidad de la bateria, interrumpir brevemente el consumo de corriente y utilizar la capa-
cidad de la bateria mostrada en % como valor para el tiempo de funcionamiento restante.

El display sigue mostrando una capacidad restante de hasta el 20 %, pero el equipo vuelve a apagarse in-

mediatamente después del arranque.

A bajas temperaturas y/o cuando el equipo se utiliza con un elevado consumo de energia, se activa la funcién de

proteccion contra la descarga completa de la bateria.

1. Cargar la bateria por completo antes de su uso.

Error durante el almacenamiento
La pantalla no muestra la capacidad residual
La bateria esta descargada.
1. Cargue la bateria.
La pantalla muestra una capacidad restante del 70 % a pesar de que la bateria se cargé por completo.
La bateria se encuentra en el modo automatico de almacenamiento. El modo de almacenamiento se activa si la
bateria no se ha utilizado durante mas de 21 dias. Esta funcion protege las celdas de la bateria frente a un enve-
jecimiento rapido y aumenta la vida util.
1. Cargue la bateria por completo antes del siguiente uso.
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Datos técnicos

18/25 18/50 36/25 36/50
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 18 18 36 36
Plataforma de la bateria Battery Power
Compatible con plataforma de bateria Battery Power +
Tipo de bateria Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidad nominal (segun IEC/ Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
EN 61960)
Energia nominal Wh 45 90 90 180
Corriente de carga max. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Peso y dimensiones
Peso kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Temperatura de servicio °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temperatura de carga °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura de almacenamiento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Longitud x anchura x altura mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicagdes gerais

ALS

Antes da primeira utilizag&o do conjunto da bateria, leia este manual original e o manual original do aparelho/car-
regador KARCHER Battery Power/Battery Power+, no qual o conjunto da bateria deve ser utilizado ou carregado.
Conserve todas as folhas para uso posterior ou para proprietarios futuros.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar ferimentos graves ou morte.
&N ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos graves ou morte.
&N CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar ferimentos ligeiros.
ADVERTENCIA

o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

e Verifique o conjunto da bateria quanto a danos antes de cada operagao. Nao utilize um conjunto da bateria
danificado.

Antes de realizar qualquer trabalho de manutengéo e conservagao, retire o conjunto da bateria do aparelho.
Nao exponha o conjunto da bateria a cargas mecanicas.

Nao deixe cair o conjunto da bateria.
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Nunca mergulhe o conjunto da bateria em agua, nem o mantenha sob um jacto de agua.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto da bateria se este estiver hiumido ou sujo.

Se o conjunto da bateria ficar molhado, seque-o de imediato. Certifique-se de que ndo fica humidade nos con-
tactos.

Nao armazene ou carregue o conjunto da bateria num ambiente himido ou molhado.

Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregadores autorizados.

Nao carregue o conjunto da bateria sem superviséo. Verifique o estado da bateria e do carregador regularmen-
te durante o processo de carga.

Se notar um erro, cheiro invulgar ou geragéo de calor durante a carga, desligue o carregador da corrente e a
bateria do carregador. Elimine imediatamente a bateria e carregador, seguindo as prescrigdes aplicaveis em
matéria de transporte e recolha.

Nao utilize, carregue ou armazene o conjunto de bateria em ambientes com risco de explos&o ou proximo de
objectos inflamaveis.

Néo atire o conjunto da bateria para o fogo.

Proteja o conjunto da bateria de calor, arestas afiadas, 6leo, solventes, produtos de limpeza e pegas méveis
do aparelho.

Perigo de curto-circuito. Proteja os contactos do conjunto da bateria contra pe¢as metalicas e ndo os guarde
juntamente com pegas metalicas.

N&o abrir o conjunto da bateria. As reparagdes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

Evite o contacto com o liquido que verte de baterias com defeito. Em caso de contacto com o liquido, enxague
com agua e, em caso de contacto com os olhos, consulte também um médico.

Recolha o conjunto da bateria no final da sua vida til, de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Portugués 69



Avisos de seguranga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da legislacao relativa a matérias perigosas.
Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar pode ser transportado pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e identificacdo em caso de envio por meio de terceiros (transpor-
tadoras).
Nao envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver danificada.
Cole os contactos expostos.
Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da em-
balagem.
A PERIGO
e N&o deve ser enviado um conjunto de bateria com defeito ou n&o funcional e deve ser recolhida no local de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.
Respeite as prescricdes nacionais.

Utilizagao prevista
&N CUIDADO
Perigo de exploséao!
Ferimentos e danos resultantes da explosao do conjunto da bateria.
Carregue, utilize e armazene apenas conjuntos de bateria ndo danificados e totalmente funcionais.
S&o proibidas quaisquer modificagbes ou alteragcbes ndo autorizadas pelo fabricante.
Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os perigos que sejam resultado de uma utilizagao inadmissivel
s&do da responsabilidade do utilizador.
Carregue e utilize o conjunto da bateria apenas com aparelhos do sistema KARCHER 18 V/36 V Battery Power/
Battery Power +.
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ADVERTENCIA

Os conjuntos de bateria s6 podem ser usados com aparelhos com o mesmo tipo de tensédo (18 V ou 36 V)! Nao
utilize ou carregue conjuntos de bateria com dispositivos com um tipo de tensé&o diferente.

Antes da utilizagéo, verifique se o tipo de tensao (18 V/36 V) da bateria e do aparelho correspondem.

As informagdes relativas a tensdo podem ser encontradas no aparelho, na bateria e na placa de caracteristicas.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis. Nao deite as embalagens no lixo doméstico e providencie

a sua reutilizacao.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais reciclaveis, que devem ser encaminhados para a recicla-
gem. As baterias e conjuntos de baterias contém substancias que ndo podem ser libertadas no ambiente. Assim,
elimine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de baterias através dos sistemas colectivos de recepgao
adequados.

Respeite as recomendacdes do legislador relativamente ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimine
os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais séo validas as condi¢cdes de garantia transmitidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel.
Trataremos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garantia, sem custos, desde que estas
tenham origem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revendedor ou a assis-
téncia técnica autorizada mais préxima, apresentando o taldo de compra.

Disponivel em www.kaercher.com
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Simbolos no aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura 1 |Nao mergulhe o conjunto da bateria em agua.

Figura 2 |Nao atire o conjunto da bateria para o fogo.

Figura 3 |Carregue o conjunto da bateria apenas com os carregadores autorizados para carregamento.

Figura 4 |Nao carregue baterias com defeito.

O conjunto de bateria esta equipado com um display. No display, é possivel ler o seguinte:

Display

e O estado de carga

e O tempo de funcionamento restante
e Tempo de carga residual

e Mensagens de erros

Aviso

A adaptacao do tempo de funcionamento é gerada pela comutagdo do desempenho!

conjunto de
bateria

Indicador Significado Figuras, ver
pagina de
graficos

Armazenar o |O estado de carga do conjunto de bateria quando n&o estéa a ser utilizado. Figura A
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Indicador Significado Figuras, ver
pagina de
graficos

Utilizar o con- |O tempo de funcionamento restante do conjunto de bateria quando esta a ser uti-|Figura B

junto de bate- |lizado.

ria

Carregar con- |O tempo de carga restante do conjunto de bateria quando esta a ser carregado. |Figura C

Jrlijanto de bate- 5 conjunto de bateria esta totalmente carregado. Figura D

Indicagdo de |A temperatura do conjunto de bateria encontra-se fora da gama de temperatura |Figura E

erros (consul- |permitida ou o conjunto de bateria esta bloqueado parcialmente.

tar t?rTb?X? O |0 conjunto de bateria esta com defeito e bloqueado permanentemente para fins [Figura F

capitulo "Aju- |46 sequranga. Nao utilizar o conjunto da bateria e recolher de imediato, de acordo

da em c"aso de com as prescrigdes.

avarias")

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

O simbolo desaparece com o tempo, mas o conjunto da bateria ainda esta com
defeito!

Se nada for mostrado no display, 2 minutos apés o inicio do processo de carga, a
bateria esta com defeito e ndo deve mais ser carregada.
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Processo de carga
Aviso
Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-carregados e devem ser completamente carregados antes da
primeira utilizagao.
O display é activado no primeiro processo de carga.
Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade maxima apds aprox. 5 ciclos de carga e descarga.
Recarregar os conjuntos de baterias néo utilizados durante um periodo prolongado antes da utilizac&o.
Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é possivel o carregamento do conjunto da bateria. O display do
conjunto da bateria apresenta o simbolo de temperatura.
Se, durante o processo de carga, o display ndo exibir nada, observe os avisos no capitulo “Ajuda em caso de ava-
ria”.

Aviso

A corrente de carga e o tempo de carga necessario dependem da temperatura por razées de seguranca.
Operagao

AN CUIDADO

Conjunto da bateria inserido incorrectamente

Perigo de ferimentos e danos devido a penetragdo de humidade.

Quando utilizados no aparelho, os contactos da bateria sdo protegidos contra salpicos de agua. Certifique-se de
que o conjunto da bateria esta encaixado corretamente. Quando o conjunto da bateria for removido, certifique-se
de que néo existe dgua nos contactos eléctricos do conjunto da bateria e do aparelho. Se existir agua, seca-la
imediatamente (limpando/sacudindo) e colocar o conjunto da bateria com os contactos virados para baixo, para
que a agua possa escorrer. Nao utilize quaisquer fontes de calor para a secagem!

Aviso

Durante a utilizagao, o display indica o tempo de funcionamento restante.

1. Empurrar o conjunto de bateria para dentro do suporte do aparelho.
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2. Retirar o conjunto de bateria do aparelho ap6s a concluséo do trabalho.
Apos a utilizagdo, carregue os conjuntos da bateria parcialmente descarregados.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

O display do conjunto da bateria apresenta o estado de carga actual durante o armazenamento.

Aviso

O conjunto da bateria tem um modo de armazenamento automatico, o modo de armazenamento ¢é ativado e des-
carrega o conjunto da bateria para 70% se a bateria ndo tiver sido usada durante mais de 21 dias. Esta funcdo
evita o desgaste rapido das células da bateria e aumenta a respectiva vida util do conjunto da bateria.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em
caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

Erro geral
O display apresenta o simbolo de bateria interrompido
O conjunto de bateria esta com defeito e bloqueado para fins de seguranca.
1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da bateria.
2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de acordo com as prescri¢des.
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Erro ao carregar

O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo no aparelho de carga rapida esta desligada

O aparelho de carga rapida esta com defeito.

1. Substituir o aparelho de carga rapida.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta ligado

O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta desligado

O conjunto da bateria esta completamente descarregado ou com defeito.

1. Aguardar para ver se o display mostra o tempo restante de carga apds 2 minutos de tempo de espera.
Se o display mostrar o tempo de carga restante apds o tempo de espera, a bateria pode ser usada normal-
mente.

2. Se o display continuar desligado, a bateria tem defeito e ndo deve mais ser utilizada. Separar imediatamente
a bateria do carregador e recolher de acordo com as prescrigdes.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com condigdes térmicas amenas e aguardar até que a tempera-
tura do conjunto da bateria fique na gama normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.
O processo de carga comega automaticamente.

Erro na operacgao
O display apresenta o simbolo de temperatura
A temperatura do conjunto de bateria estd demasiado baixa/alta.
1. Retirar o conjunto da bateria, aguardar o arrefecimento do conjunto da bateria até que o simbolo da tempera-
tura volte a apagar.
Consumo de corrente demasiado elevado
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O interruptor de seguranga do conjunto da bateria evitou o consumo excessivo de corrente.

1. Para desbloquear, remova o conjunto da bateria do aparelho até que o simbolo de temperatura desapareca e
insira-o novamente.

Se o simbolo de temperatura ndo apagar apds 30 segundos:

1. Ligar o conjunto de bateria ao carregador para desbloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de funcionamento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

O tempo restante nao é apresentado corretamente.

Ao descarregar com correntes baixas, por exemplo, ao utilizar a bateria como powerbank, o tempo restante pode

ser apresentado de forma imprecisa.

1. Para determinar a capacidade da bateria, interrompa brevemente o consumo de corrente e utilize a capacida-
de da bateria apresentada em % como valor para o tempo de funcionamento restante

O display indica ainda uma capacidade restante de até 20%, mas o aparelho desliga-se de novo imediata-

mente apoés o arranque.

A baixas temperaturas e/ou quando o aparelho é utilizado com uma elevada necessidade de poténcia, é ativada

a fungéo de protecdo contra a descarga profunda da bateria.

1. Carregar totalmente a bateria antes de a utilizar.

Erro no armazenamento
O display ndo apresenta qualquer capacidade restante
O conjunto de bateria esta descarregado.
1. Carregar o conjunto da bateria.
O display apresenta a capacidade restante a 70 %, apesar do conjunto da bateria ter sido completamente
carregado.
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O conjunto de bateria encontra-se no modo Standby automatico. O modo Standby activa-se se a bateria ndo for
utilizada durante mais de 21 dias. Esta funcéo evita o desgaste rapido das células da bateria e aumenta a respec-
tiva vida util.

1. Carregar totalmente o conjunto de bateria antes da préxima utilizagao.

Dados técnicos

18/25 18/50 36/25 36/50
Ligagao eléctrica
Tens&o nominal do conjunto de bateria V 18 18 36 36
Plataforma de bateria Battery Power
Compativel com plataforma de bateria Battery Power +
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidade nominal (em conformida- Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
de com a IEC/EN 61960)
Energia nominal Wh 45 90 90 180
Corrente max. de carga A 3,5 7,5 3,5 7,5
Medidas e pesos
Peso kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Temperatura de servigo °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temperatura de carregamento °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 133 x88x50 133 x88x72 133x88x72 133 x88x 117,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger

AL &

Laes denne originale brugsanvising og brugsanvisingen tii KARCHER Battery Power/Battery Power+ maskinen/
ladeaggregatet, som batteripakken skal anvendes eller oplades i, inden du benytter batteripakken fgrste gang.
Opbevar alle heefter til senere brug eller til efterfalgende ejere.

Faregrader
A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige kvaestelser eller dad.
&N ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare alvorlige kvaestelser eller dad.
A& FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere kvaestelser.
BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger

Kontroller batteripakken for skader inden hver drift. Anvend ikke beskadigede batteripakker.
Tag batteripakken ud af maskinen inden alle service- og vedligeholdelsesarbejder.

Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastninger.

Tab ikke batteripakken.

Nedseenk ikke batteripakken i vand, og hold den ikke under en vandstrale.
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Anvend, oplad, og opbevar ikke batteripakken i vad eller snavset tilstand.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre den. Sgrg for, at der ikke er fugt tilbage pa kontakterne.
Opbevar, eller oplad ikke batteripakken i et fugtigt eller vadt miljg.

Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.

Oplad ikke batteripakken uden opsyn. Kontroller regelmaessigt batteripakkens og opladerens tilstand under op-
ladningsprocessen.

Hvis du bemaerker en fejl, usaedvanlig lugt eller varmeudvikling under opladningen, skal du afkoble opladeren
fra stremnettet og batteripakken fra opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren med det samme, og falg
de gaeldende regler for transport og bortskaffelse.

Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplosivt miljg eller i naerheden af breendbare genstande.
Batteripakkerne ma ikke braendes.

Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter, olie, oplgsningsmidler, renggringsmidler og bevaegende ma-
skindele.

Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontakter mod metaldele, og opbevar den ikke sammen med me-
taldele.

Abn ikke batteripakken. Reparationer ma kun udfgres af fagfolk.

Undga kontakt med vaeske, som lgber ud af defekte batterier. Skyl omgaende veesken af med vand ved hud-
kontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vaesken har veeret i kontakt med gjnene.

Bortskaf batteripakken ved ophegret af dens levetid i overensstemmelse med de gaeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestemmelserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ubeskadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere
palaeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerkning.
Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beskadiget.

Afdzek abne kontakter.
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Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripakken méa ikke kunne bevaege sig i emballagen.
A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer korrekt, méa ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa korrekt
vis og i overensstemmelse med de geeldende forskrifter.
Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse
AN\ FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kveestelser og beskadigelser som folge af eksploderende batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ubeskadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer, der ikke er tilladt af producenten.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt anven-
delse.

Oplad, og brug kun batteripakkerne med maskiner fra systemet KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery
Power+.

BEMAERK

Batteripakker kan kun bruges sammen med maskiner, der har samme spaendingstype (18 V eller 36 V)! Brug eller
oplad ikke batteripakker sammen med maskiner, der har en anden spaendingstype.

Far brug skal du kontrollere, at spaendingstypen (18 V / 36 V) pa batteripakken og maskinen stemmer overens.
Angivelser om spzending findes pa maskinen, pa batteripakken og deres typeskilte.

Dansk 81



Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid aldrig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i stedet til gen-
brug.

Gamle maskiner indeholder vaerdifulde, genanvendelige materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget. Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bortskaffes
via dertil indrettede samlesystemer.

Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripakker
skal bortskaffes i overensstemmelse med gseldende forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maskinen
udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gnsker
at ggre garantien geeldende, bedes du henvende dig til din forhandler eller nsermeste kundeservicecenter med-
bringende kvittering for kebet.

Du kan finde dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

Figurer, se grafikside

Fig. 1 Nedseenk aldrig batteripakken i vand.
Fig. 2 Batteriet ma ikke braendes.

Fig. 3 Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeaggregater.
Fig. 4 Oplad aldrig defekte batteripakker.

82 Dansk



Betjening
Display

Batteripakken er udstyret med et display. Felgende kan aflaeses i displayet:
e Ladetilstand
e Restlgbetid
e Resterende ladetid
o Fejimeldinger
Obs
Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effektomkobling!

Visning Betydning Figurer, se
grafikside
Opbevaring af batteripakke |Batteripakkens ladetilstand nar den ikke anvendes. Illlustration A
Anvendelse af batteripakke |Batteripakkens restlgbetid ved anvendelse. Illlustration B
Opladning af batteripakke Batteripakkens resterende ladetid ved opladning. Illustration C
Batteripakken er fuldt opladet. Illustration D
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Visning Betydning Figurer, se
grafikside

Fejlvisning (se ogsa kapitel |Batteripakkens temperatur ligger uden for det tilladte temperatur- [lllustration E
"Hjeelp i tilfeelde af fejl") omréade, eller batteripakken er midlertidig spaerret.

Batteripakken er defekt og spaerret konstant af hensyn til sikkerhe-|lllustration F
den. Batteripakken méa ikke anvendes og skal straks bortskaffes
iht. forskrifterne.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Symbolet forsvinder med tiden, men batteripakken er stadig de-
fekt!

Hvis der ikke vises noget péa displayet 2 minutter efter start af op-
ladningsprocessen, er batteriet defekt og ma ikke oplades yderli-
gere.

Opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt inden den fgrste anvendelse.
Displayet aktiveres ved fgrste opladning.
Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 lade- og afladningscyklusser.
Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i laengere tid, inden anvendelsen.
Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det tilladte temperaturomrade. | sa fald viser batteripakkens
display temperatursymbolet.
;—Ivis der ikke er nogen visninger pa displayet under opladningen, folges anvisningerne i kapitlet "Afhjaelpning af
ejl”.
Obs
Det er af sikkerhedsmaessige arsager temperaturathaengigt hvor meget strem og tid opladningen kraever.
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Drift
AN FORSIGTIG

Batteripakke forkert monteret

Risiko for kvaestelser og skader pa grund af indtraeengende fugt.

Nar den bruges i maskinen, er batteripakkernes kontakter beskyttet mod staenkvand. Veer opmaerksom p4, at bat-
teripakken gar i indgreb. Nar du har taget batteripakken ud, skal du veere opmaerksom pa, at der ikke kommer vand
i de elektriske kontakter pa batteripakken og maskinen. Findes der vand her, skal du straks tgrre det (ved at tarre
det af / ryste det ud) og placere batteripakken med kontakterne nedad, s& vandet kan lgbe ud. Brug ikke varmekil-
der til tarring!

Obs

Under anvendelsen viser displayet restlgbetiden.

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.

2. Tag batteripakken ud af maskinen, nar arbejdet er afsluttet.

Oplad delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indenders i torre rum ved lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand under opbevaringen.
Obs
Batteripakken har en automatisk opbevaringstilstand. Opbevaringstilstanden aktiveres og aflader batteripakken til
70%, nar batteripakken ikke har vaeret brugt i mere end 21 dage. Denne funktion beskytter battericellerne mod hur-
tig aldring og @ger batteripakkernes levetid.
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Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfelde eller ved
fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.

Generel fejl
Displayet viser et symbol med et knaekket batteri
Batteripakken er defekt og speerret af hensyn til sikkerhed.

1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til forskrifterne.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynladeaggregatet er slukket
Lynladeaggregatet er defekt.
1. Udskift lynladeaggregatet.
Batteripakken oplades ikke, displayet er teendt
Ladeaggregatet er defekt.
1. Udskift ladeaggregatet.
Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket
Batteripakken er helt afladet eller defekt.
1. Afvent, om displayet efter 2 minutter viser den resterende ladetid.
Hvis displayet efter ventetiden viser den resterende ladetid, kan batteripakken bruges normailt.
2. Hvis displayet forbliver slukket, er batteripakken defekt og ma ikke laengere anvendes. Batteripakken skal
straks kobles fra ladeaggregatet og bortskaffes i henhold til geeldende regler.
Batteripakken oplades ikke, displayet viser temperatursymbolet
Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.
1. Bring batteripakken til et sted med moderate temperaturbetingelser, og vent, til batteripakketemperaturen ligger
i det normale omrade, se kapitlet "Tekniske data”.
Opladningen begynder automatisk.
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Fejl under driften

Displayet viser temperatursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Tag batteripakken ud, vent, lad batteripakken kele af, indtil temperatursymbolet slukkes igen.

Stregmforbrug for hgjt

Batteripakkernes sikkerhedskredslgb har forhindret et for hgjt streamforbrug.

1. For at lase batteripakken op, skal den fiernes fra maskinen, indtil temperatursymbolet forsvinder, og saettes i
igen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker efter 30 sekunder:

1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den op.

Displayet viser den resterende Igbetid 0, maskinen slukker

Batteripakken er afladet.

1. Oplad batteripakken.

Den resterende funktionstid vises ikke rigtigt.

Ved afladning med sma stremme, f.eks. ved brug af batteriet som powerbank, kan der forekomme en ungjagtig

visning af den resterende funktionstid.

1. Afbryd stremforbruget kortvarigt for at bestemme batterikapaciteten, og brug den viste batterikapaciteti % som
veerdi for den resterende funktionstid

Displayet viser stadig en restkapacitet pa op til 20 %, men apparatet slukker stadig umiddelbart efter start.

Ved lave temperaturer og/eller ved brug af apparatet med hgijt ydelsesbehov aktiveres beskyttelsesfunktionen mod

dybafladning af batteriet.

1. Oplad batteripakken helt igen inden anvendelsen.
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Fejl ved opbevaring
Displayet viser ingen restkapacitet
Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken.
Displayet viser restkapacitet 70 %, selvom batteripakken er fuldt opladet
Batteripakken befinder sig i automatisk opbevaringsmodus. Denne aktiveres, hvis batteripakken ikke er blevet an-
vendt i de sidste 21 dage. Denne funktion beskytter battericellerne mod hurtig aeldning og @ger levetiden.
1. Oplad batteripakken helt igen, inden naeste anvendelse.

Tekniske data

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 18 18 36 36
Batteriplatform Battery Power
Kompatibel med batteriplatform Battery Power +
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
61960)
Nominel energi Wh 45 90 90 180
Ladestrgm maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Mal og vaegt
Veegt kg 0,5 0,8 0,9 1,5
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18/25 18/50 36/25 36/50

Driftstemperatur °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Opladningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Laengde x bredde x hgjde mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Generelle merknader

A D

Fer du bruker batteripakken for farste gang, ma du lese denne originale bruksanvisningen, samt bruksanvisningen
for den KARCHER Battery Power / Battery Power+ enheten/laderen som batteripakken skal brukes eller lades
med.

Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen eier.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store personskader eller til dad.
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AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

920

Kontroller batteripakken for skader far hver bruk. Skadde batteripakker skal ikke brukes.

Batteripakken ma tas ut av apparatet for alt reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belastning.

La aldri batteripakken falle.

Batteripakken ma aldri senkes ned i vann eller holdes under rennende vann.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbevares i vat eller skitten tilstand.

Hvis batteripakken blir vat, ma den terkes umiddelbart. Forsikre deg om at det ikke er fuktighet igjen pa kon-
taktene.

Batteripakken ma ikke lades eller oppbevares i fuktige eller vate omgivelser.

Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.

Batteripakken ma ikke lades uten tilsyn. Sjekk tilstanden pa batteripakken og laderen regelmessig under lade-
prosessen.

Hvis du oppdager feil, uvanlig lukt eller varmeutvikling under lading, ma du koble laderen fra stramnettet og
batteripakken fra laderen. Serg for & avfallsbehandle batteripakken og laderen umiddelbart i samsvar med gjel-
dende forskrifter for transport og avfallshandtering.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbevares i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i nzerheten av
brennbare gjenstander.

Kast aldri batteripakker i ilden.

Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, olje, lasemidler, rengjeringsmidler og bevegelige apparatde-
ler.
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e Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteripakken mot metalldeler, og ikke oppbevar batteripakken
sammen med metalldeler.

o Ikke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfares av fagfolk.

e Unnga kontakt med veeske som kommer ut av defekte batterier. Ved kontakt skal vaesken omgaende skylles
av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har kommet i kontakt med gynene.

e Etter endt levetid ma batteripakken avfallsbehandles i samsvar med gjeldende forskrifter.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i forskriften om farlig gods.
En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan transporteres pa offentlige vei uten seerskilte krav.
Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (transportfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til emballasje og
merking.
Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.
Fest tape over apne kontakter.
Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar med
gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

AN FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

En batteripakke som eksploderer kan fare til personskader og materielle skader.
Bare helt funksjonsdyktige batteripakker kan lades, brukes og oppbevares.
Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av produsenten, er ikke tillatt.
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All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstar grunnet feil bruk.
Batteripakker mé& kun lades og brukes med apparater i systemet KARCHER 18 VV / 36 V Battery Power / Battery
Power+.

OBS

Batteripakker kan kun benyttes med apparater som har den samme spenningstypen (18 V eller 36 V)! Batteripak-
ker ma ikke brukes eller lades med apparater som har en annen spenningstype.

Kontroller far bruk at spenningstypen pa batteripakken og apparatet stemmer overens (18 /36 V).

Opplysninger om spenningen finner du pa apparatet, pa batteripakken og pa typeskiltene pa disse.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sgrg for at den gjen-
vinnes.

Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til en
egnet miljgstasjon.

Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker i
henhold til gjeldende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle lan-
det. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- eller pro-
duksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Denne finner du pa www.kaercher.com
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Symboler pa apparatet

Figurer, se grafikkside

Bilde 1  |Senk aldri batteripakken under vann.

Bilde 2 |lkke kast batteripakken pa ilden.

Bilde 3 |Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.
Bilde 4 |Defekte batteripakker skal ikke lades.

Betjening
Display
Batteriet er utstyrt med et display. Pa displayet kan man avlese fglgende:
e Ladetilstand
e Gjenvaerende ladetid
e Gjenveaerende ladetid
e Feilmeldinger
Merknad
Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkobling!

Indikator Betydning Figurer, se grafikk-
side
Oppbevare batteriet Ladetilstanden pa batteriet nar det ikke er i bruk. Bilde A
Bruke batteriet Gjenveerende kapasitet pa batteriet ved bruk. Bilde B
Lade batteriet Gjenveerende ladetid pa batteriet ved lading. Bilde C
Batteriet er helt oppladet. Bilde D
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Indikator

Betydning

Figurer, se grafikk-
side

Feilvisning (se ogsa kapittel
"Hjelp ved feil")

Batteripakketemperaturen ligger utenfor det tillatte tempe-
raturomradet, eller batteripakken er midlertidig sperret.

Bilde E

Batteripakken er defekt og sperret permanent av sikkerhet-
smessige arsaker. Batteripakken ma ikke brukes, men av-
fallsbehandles pa forskriftsmessig mate.

OBS

Fare for skader!

Symbolet forsvinner over tid, men batteripakken er fortsatt
defekt!

Hvis ingenting vises pa skjermen 2 minutter etter at lade-
,?rosessen er startet, er batteriet defekt og ma ikke lades
enger.

Bilde F

Merknad

Lading

Nye batterier er kun forhandsladet og ma lades helt opp for de brukes for farste gang.
Displayet aktiveres ved fgrstegangs lading.

Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller utladningssykluser.

Batterier som ikke er blitt brukt pa lang tid ma etterlades far bruk.

Det er ikke mulig & lade batteriet ved andre temperaturer enn det som er tillatt. Displayet pa batteripakken vil vise

temperatursymbolet.

Hvis displayet ikke viser noe under ladingen, falg informasjonen i kapitlet "Utbedring av feil".

Merknad

Ladestrem og n@dvendig oppladningstid er av sikkerhetsmessige grunner temperaturavhengig.
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Bruk
AN FORSIKTIG

Batteripakken er feil innsatt

Fare for personskader og materielle skader pa grunn av inntrengende fuktighet.

Under bruk i apparatet er kontaktene pa batteripakken beskyttet mot vannsprut. Pass derfor pa at batteriet smekker
riktig pa plass. Nar batteripakken er tatt ut, ma du passe pa at de elektriske kontaktene pa batteripakken og i ap-
paratet ikke kommer i kontakt med vann. Hvis det er vann der, ma det straks tarkes bort (med klut eller ved a riste
det av), og batteripakken ma legges med kontaktene vendt ned, slik at vannet kan renne av. lkke bruk varmekilder
til torking!

Merknad

Under bruk viser displayet gjenvaerende brukstid.

1. Skyv batteriet inn i holderen pa apparatet.

2. Ta batteriet ut av apparatet nar du er ferdig med arbeidet.

Ogsa delvis utladede batterier skal lades etter bruk.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tert innendars, i lav luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetilstanden.

Merknad

Batteripakken har en automatisk lagringsmodus. Hvis batteripakken ikke har blitt brukt i over 21 dager, aktiveres
lagringsmodusen, og batteripakken temmes til 70 %. Denne funksjonen beskytter battericellene mot hurtig aldring,
og forlenger levetiden til batteripakken.
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Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved drifts-
forstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Generelle feil
Displayet viser temperatursymbol med strek over
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige arsaker.
1. Batteripakken ma ikke brukes, lades eller lagres.
2. Serg for a avfallsbehandle batteripakken umiddelbart pa forskriftsmessig mate.

Feil ved lading
Batteripakken lades ikke opp, kontrollampen pa hurtigladeren av slukket
Hurtigladeren er defekt.
1. Bytt ut hurtigladeren.
Batteriet lades ikke, displayet er pa
Laderen er defekt.
1. Bytt lader.
Batteriet lades ikke, displayet er av
Batteriet er helt utladet eller defekt.
1. Vent og se om displayet viser gjenvaerende ladetid etter 2 minutters ventetid.
Hvis displayet viser gjenveerende ladetid etter ventetiden, kan batteripakken brukes normailt.
2. Uteblir visningen, er batteripakken defekt og ma ikke lenger brukes. Koble straks batteripakken fra laderen og
kast den i henhold til forskriftene.
Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursymbol
Batteritemperaturen er for lav / hay.
1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer og vent til batteritemperaturen er i normalomradet, se ka-
pittel “Tekniske data”.
Ladingen starter automatisk.
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Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol

Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Ta ut batteripakken, vent og la batteripakken avkjgles til temperatursymbolet forsvinner igjen.

For hgyt stramforbruk

Sikkerhetskretsen til batteripakken har forhindret at stramforbruket ble for hayt.

1. For & oppheve sperringen ma batteripakken tas ut av apparatet helt til temperatursymbolet forsvinner, og sa
settes inn igjen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker etter 30 sekunder:

1. Sett batteriet i laderen for a lase opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet slas av

Batteriet er tom.

1. Lad opp batteriet.

Den gjenstaende kjoretiden vises ikke riktig.

Ved utlading med lav strem, f.eks. ved bruk av det oppladbare batteriet som strembank, kan den gjenstaende tiden

vises ungyaktig.

1. For aregistrere batterikapasiteten, ma stremuttaket avbrytes kort og den viste batterikapasiteten i % brukes
som verdi for gjenvaerende kjeretid

Displayet viser fortsatt en restkapasitet pa opptil 20 %, men apparatet kobler likevel ut rett etter oppstart.

Ved lave temperaturer og/eller nar du bruker et apparat med hoyt effektbehov, aktiveres beskyttelsesfunksjonen

mot dyputlading av batteriet.

1. Lad batteripakken helt opp far bruk.

Feil ved oppbevaringen
Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet
Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.
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Displayet viser gjenvarende kapasitet pa 70% selv om batteripakken har blitt ladet helt opp.
Batteripakken er i automatisk standby. Standby aktiveres dersom batteriet ikke er blitt brukt pa over 21 dager. Den-
ne funksjonen beskytter battericellene mot hurtig aldring og gker levetiden.

1. Lad batteriet helt opp fer det brukes neste gang.

Tekniske spesifikasjoner

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \ 18 18 36 36
Batteriplattform Battery Power
Kompatibel med batteriplattform Battery Power +
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet (ihnt. [EC/EN  Ah 2,5 5,0 25 5,0
61960)
Nominell energi Wh 45 90 90 180
Ladestrem maks. A 3,5 75 3,5 7,5
Mal og vekt
Vekt kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Driftstemperatur °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Oppladingstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

A

Innan du anvander batteripaketet for forsta gangen ska du lasa igenom den har originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen for KARCHER Battery Power/Battery Power+ -enheten/-laddaren dar batteriet ska anvandas el-
ler laddas.

Spara alla haften for framtida bruk eller at nasta agare.

Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till materiella skador.

Sakerhetsinformation

Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet inte ar skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar skadat.
Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla underhalls- och skétselarbeten.

Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastningar.

Tappa inte batteripaketet.
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Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte under en vattenstrale.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet om det ar bl6tt eller smutsigt.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir bl6tt. Se till att det inte finns fukt kvar pa kontakterna.

Forvara eller ladda inte batteriet i fuktig eller vat miljo.

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.

Lamna inte batteripaketet obevakat. Kontrollera batteripaketets och laddarens skick regelbundet under ladd-
ningsprocessen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller vdrmeutveckling under laddningen, koppla bort laddaren fran elnatet
och batteripaketet fran laddaren. Kassera batteripaketet och laddaren omedelbart och f&lj gallande regler for
transport och avfallshantering.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i explosiv miljo eller néra lattantandliga foremal.

Kasta inte batteripaketet i eld.

Skydda batteripaketet mot varme, vassa kanter, olja, I6sningsmedel, rengéringsmedel och rérliga komponen-
ter.

Kortslutningsrisk. Skydda batteripackets kontakter mot metalldelar och férvara det inte tillsammans med me-
talldelar.

Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal utféra reparationer.

Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur defekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med vatten om
du kommer i kontakt med den, och kontakta lékare ifall vatskan kommit i kontakt med 6gonen.

Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i enlighet med tillampliga bestdmmelser.

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungerande batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid

frakt genom tredje part (transportféretag) géller sarskilda krav pa férpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om héljet ar oskadat.
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Téack 6ver blottade kontakter.
Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Batteripaketet far inte kunna rora sig inuti férpackningen.

A FARA

e Eft defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte skickas utan maste kasseras pa plats i enlighet med tillamp-
liga bestdmmelser.

F&lj de lokala féreskrifterna.

Avsedd anvindning

&N FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet exploderar.

Ladda, anvénd och férvara endast oskadade och fullt fungerande batteripaket.

Goér inga &ndringar som inte dr godkédnda av tillverkaren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvédndaren ansvarar fér faror som uppstar pa grund av otillaten anvdndning.
Ladda och anvénd endast batteripaketen med enheter fran KARCHER 18 V/36 V Battery Power / Battery Power+
-systemet.

OBSERVERA

Batteripaket kan endast anvdndas med enheter av samma spénningstyp (18 V eller 36 V)! Anvénd eller ladda inte
batteripaket med enheter med en annan spénningstyp.

Kontrollera fére anvandning att spanningstypen (18 V/36 V) for batteripaketet och enheten stdmmer éverens.
Uppgifter om spanningen finns pa enheten, pa batteripaketet och deras typskylt.
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Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta inte férpackningarna i de vanliga hushallssoporna, utan lam-
na dem till atervinning.

Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsbara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller &mnen som inte far slappas ut i naturen. Lamna darfor uttjanta apparater, batterier och
batteripaket till lamplig insamlingspunkt.

Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av litiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta bat-
teripaket i enlighet med gallande lagar och férordningar.

Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/REACH

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auktoriserad
kundtjanst.

Du hittar dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

For bilder, se bildsidorna

Figur 1 |Séank inte ner batteripaketet i vatten.
Figur2 |Kasta inte batteriet i eld.

Figur 3 |Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.
Figur 4 |Ladda inte batteripaket om de ar skadade.
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Display
Batteripaketet ar utrustat med en display. Pa displayen kan foljande lasas av:
e Laddningsniva
o Aterstaende drifttid
o Aterstadende laddningstid
o Felmeddelanden
Hénvisning
Den aterstaende tiden paverkas av effektomkoppling!

Indikering Betydelse For bilder, se
bildsidorna

Forvara batte- |Batteripaketets laddningsniva nar det inte anvands. Bild A

ripaketet

Anvanda bat- |Batteripaketets aterstaende drifttid nar det anvands. Bild B

teripaketet

Ladda batteri- |Batteripaketets aterstaende laddningstid nar det laddas. Bild C

paket Batteripaket ar helt laddat. Bild D
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Indikering Betydelse For bilder, se
bildsidorna

Felindikering |Batteritemperaturen ligger utanfor det tillatna temperaturomradet, eller sa ar bat-|Bild E
(se aven kapi- |teripaketet tillfalligt sparrat.
teI" Hjalp vid Batteripaketet ar defekt och har sparrats permanent av sékerhetsskal. Anvand in-|Bild F
fel”) te batteripaketet och kassera det omedelbart enligt gallande foreskrifter.

OBSERVERA

Risk for skador!

Symbolen férsvinner med tiden, men batteripaketet ar fortfarande defekt!

Om inget visas i displayen tva minuter efter laddningsprocessens start ar batte-
riet defekt och far inte laddas ytterligare.

Laddning

Hénvisning

Nya batteripaket ar bara forladdade och maste laddas upp helt innan de anvénds for forsta gangen.

Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.

Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 uppladdnings- och urladdningscykler.

Batteripaket som inte anvénts pa en ldngre tid maste laddas upp innan de anvénds.

Det gar inte att ladda batteripaketet utanfor de tillatna temperaturvérdena. Pa batteripaketets display visas da tem-
peratursymbolen.

Om skédrmen inte visar nagot under laddningen, observera informationen i kapitlet "Hjélp vid stérningar”.
Hénvisning

Laddningsstrémmen och nédvéndiga laddningstiden &r temperaturberoende av sékerhetsskél.
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Drift

&N FORSIKTIGHET

Felaktigt placerat batteripaket

Risk fér person- och materialskador genom intréngande fukt.

Vid anvéndning i enheten &r batteripaketets kontakter skyddade mot stdnkvatten. Var dérfér noga med att batteri-
paketet hakar i ordentligt. Nér du har tagit bort batteripaketet, se till att inget vatten kommer i kontakt med batteri-
paketets elektriska kontakter och enheten. Om det finns vatten, torka det omedelbart (genom att torka av/skaka ut
det) och placera batteripaketet med kontakterna nedat séa att vattnet kan rinna ut. Anvénd inte varmekéllor for tork-
ning!

Haénvisning

Displayen visar den é&terstaende drifttiden under anvéndning.

1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.

2. Ta ut batteripaketet ur enheten efter arbetet.

Ladda upp delvis urladdade batteripaket efter anvandning.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsnivan under forvaringen.

Hénvisning

Batteriet har ett automatiskt férvaringsldge. Férvaringsléget &r aktiverat och laddar ur batteriet till 70 % om batte-
ripaketet inte har anvénts pa mer &n 21 dagar. Funktionen skyddar battericellerna mot snabbt &ldrande och dkar
batteripaketets livsldngd.
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Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgérda pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tveksamma
fall eller vid stdrningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Allmént fel

Displayen visar en bruten batterisymbol

Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sékerhetsskal.

1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.

2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande foreskrifter.

Fel vid laddning
Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabbladdaren ar slackt
Snabbladdaren ar defekt.
1. Byt ut snabbladdaren.
Batteripaketet laddas inte, displayen ar tind
Laddaren ar defekt.
1. Byt ut laddaren.
Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt
Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.
1. Vénta och se om displayen visar aterstaende laddningstid efter 2 minuters vantetid.
Om displayen visar aterstaende laddningstid efter vantetiden kan batteripaketet anvandas normalt.
2. Om displayen inte visar nagot ar batteripaketet defekt och far inte 1angre anvéndas. Koppla omedelbart ur bat-
teriet fran laddaren och kassera det enligt gallande bestammelser.
Batteripaketet laddas inte, displayen visar temperatursymbolen
Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg.
1. L&gg batteripaketet pa en plats med rumstemperatur och vanta tills dess temperatur ligger inom normalomra-
det, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.
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Fel vid drift
Pa displayen visas temperatursymbolen
Batteripaketets temperatur ar for lag/hog.
1. Ta bort batteripaketet, vanta, 1at batteripaketet svalna tills temperatursymbolen slocknar igen.
Stromférbrukningen fér hog
Batteriets sékerhetskrets forhindrade fér hdg stromférbrukning.
1. For att Iasa upp, ta ut batteripaketet fran enheten tills temperatursymbolen slocknar och sétt i det igen.
Om temperatursymbolen inte slocknar efter 30 sekunder:
1. Anslut batteripaketet till laddaren for att lasa upp det.
Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen stings av
Batteripaketet ar urladdat.
1. Ladda batteripaket.
Den aterstaende drifttiden visas inte korrekt.
Vid urladdning med sma strémmar, t.ex. vid anvandning av batteriet som powerbank, kan det handa att den ater-
stdende drifttiden inte visas exakt.
1. For att faststalla batterikapaciteten, avbryt kort stromférbrukningen och anvéand den visade batterikapaciteten
i % som ett varde for den aterstaende drifttiden.
Displayen visar en aterstaende kapacitet pa upp till 20 %, men maskinen stings d@nda av omedelbart efter
start.
Vid laga temperaturer och/eller vid anvandning av en maskin med hég effektférbrukning aktiveras skyddsfunktio-
nen mot djupurladdning av batteriet.
1. Ladda batteripaketet fullstandigt fore anvandning.

Fel vid férvaring
Displayen visar ingen aterstaende kapacitet
Batteripaketet ar urladdat.
1. Ladda batteripaket.
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Displayen visar en aterstaende kapacitet pa 70%, trots att batteripaketet ar fulladdat.

Batteripaketet befinner sig i automatiskt forvaringslage. Forvaringslaget aktiveras om batteripaketet inte har an-
vants pa 21 dagar. Funktionen skyddar battericellerna mot snabbt aldrande och okar livslangden.

1. Ladda batteripaketet fullstdndigt innan du anvéander det igen.

Tekniska data

18/25 18/50 36/25 36/50
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \ 18 18 36 36
Batteriplattform Battery Power
Kompatibel med batteriplattform Battery Power +
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Markkapacitet (enligt [IEC/EN Ah 25 5,0 25 5,0
61960)
Nominell storlek Wh 45 90 90 180
Max. laddstrom A 3,5 7,5 3,5 7,5
Matt och vikter
Vikt kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Drifttemperatur °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Laddningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Lagringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Langd x bredd x hojd mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

AL S

Ennen kuin kaytat akkupakettia ensimmaisen kerran, lue tdma alkuperaisen kayttdohjeen kdannés samoin kuin
sen KARCHER Battery Power / Battery Power+ -laitteen/-laturin kéyttdohje, jossa akkupakettia kaytetaan tai lada-
taan.

Sailyta kaikki vinkoset myéhempaa kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

A VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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Turvallisuusohjeet

110

Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kayttda vaurioiden varalta. Ala kéyta vaurioituneita akkupaketteja.
Poista akkupaketti laitteesta aina ennen huolto- ja hoitotoita.

Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

Varo pudottamasta akkua.

Ala upota akkupakettia veteen tai pida sita vesisuihkun alla.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia, mikali se on kostea tai likainen.

Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittdomasti. Varmista, etta koskettimiin ei jaa kosteutta.

Ala varastoi tai lataa akkupakettia kosteassa tai marassa ympéristossa.

Lataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Ala |lataa akkupakettia ilman valvontaa. Tarkasta akkupaketin ja laturin tila sd&nnéllisesti latauksen aikana.
Jos toteat lataamisen aikana vikoja, epatavallisia hajuja tai kuumenemista, erota laturi séhkdverkosta ja akku-
paketti laturista. Havita akku ja laturi viipymatta. Noudata télléin sovellettavia kuljetuksesta ja havittdmisesta
annettuja ohjeita ja maarayksia.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia rajahdysvaarallisessa ymparistdssa tai palonarkojen esineiden lahel-
1a.

Ala havita akkupaketteja polttamalla.

Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta, 6ljylta , liuottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta laitteen
osilta.

Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet metalliosilta alaka sailyté akkupakettia yhdessé metalliosien
kanssa.

Al avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat tehda korjauksia.

Valta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nesteeseen. Huuhtele neste kosketuksen jélkeen heti vedella ja
ota yhteytta laakariin, jos nestettd on joutunut silmiin.

Havita akkupaketti kayttdian lopussa voimassa olevien ohjeiden ja maaraysten mukaisesti.
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Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevan lain vaatimuksia.
Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla liikennealueilla.
Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityksen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja tunnis-
temerkintdja koskevat erityisvaatimukset.
Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitunut.
Peit& avoimet koskettimet.
Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei saa voida lilkkua pakkauksessa.

A VAARA

e Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa ldhettda, vaan téllainen akkupaketti on hévitettévé paikan paalla
asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja méaérdysten mukaisesti.

Noudata kansallisia séadoksia.

tenmukainen kaytto

&N VARO

Réjahdysvaara!

Akkupaketin réjédhtédmisesté aiheutuvat tapaturmat ja vauriot.

Lataa, kdyta ja varastoi vain akkupaketteja, jotka ovat ehjid ja toimivat moitteettomasti.

Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kielletty.

Kaikki muu kaytto on kielletty. Kéyttéja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat kielletystd kdytosta.

Lataa ja kayta akkupaketteja vain KARCHERIn 18 V:n/36 V:n Battery Power / Battery Power+ -jérjestelmiin kuulu-
vien laitteiden yhteydessa.

HUOMIO
Akkupaketteja saa kéyttédé vain samalla jénnitteellé (18 V tai 36 V) toimivissa laitteissa! Alé kéyté tai lataa akkupa-
ketteja toisella jannitteelld toimivien laitteiden yhteydesséa.
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Tarkasta ennen kayttoa, ettad akkupaketin ja laitteen jannite (18 V/36 V) sopivat yhteen.
Jannitetiedot on iimoitettu laitteessa, akkupaketissa ja naiden tyyppikilvissa.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita ne kierratet-
taviksi.

Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierrdtykseen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyédynnet-
tavaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa paastaa ymparistédn. Havita vanhat laitteet, paristot ja akut
siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.

Ota litium-ioniakkujen kasittelyssd huomioon lainsdatajan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset akkupa-
ketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Siséaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja ainesosista 6ytyy osoitteesta: www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mah-
dollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai valmistus-
virheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai I1ahimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Tama on ilmoitettu osoitteessa www.kaercher.com
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Laitteessa olevat symbolit

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva1 |Ala upota akkupakettia veteen.

Kuva2 |Al3 heiti akkupakettia tuleen.

Kuva 3 |Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Kuva4 |Al4 lataa viallisia akkupaketteja.

Kaytto

Nzyttd

Akku on varustettu naytolla. Naytélta voi lukea seuraavaa:
e Latauksen tila

o Jaljelld oleva kayttdaika

e Jaljella oleva latausaika

e Virheilmoitukset

Huomautus

Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukautumisen!

Naytto Merkitys Kuvat, katso
kuvasivu

Akkupaketin  |[Akkupaketin varaustila, kun sita ei kayteta. Kuva A

varastointi

Akkupaketin |Akkupaketin jaljella oleva kayttdaika, kun sité kaytetaan. Kuva B

kayttaminen
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Naytto Merkitys Kuvat, katso

kuvasivu
Akkupaketin  |Akkupaketin jaljella oleva latausaika, kun sita ladataan. Kuva C
lataaminen Ay paketti on tayteen ladattu. Kuva D

Hairionaytté  |Akkupaketin lampétila on sallitun lampétila-alueen ulkopuolella tai akkupaketti on |Kuva E
(katso myds  |kaytto tilapaisesti estetty.

luku "Ohjeita Akkupaketti viallinen ja akkupaketin kéyttd on estetty pysyvasti turvallisuussyisté. |Kuva F
2;:1|:!;)tllantel— Ala enda kayta akkupakettia ja havita se viipymatta ohjeiden maaraysten mukai-

sesti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Symboli katoaa ajan my6ta, mutta akkupaketti on silti viallinen!

Jos néyttd on pimeé ei vield 2 minuutin kuluttua latauksen aloittamisesta, akkupa-

ketti on viallinen eiké sitd saa endé ladata.

Lataaminen

Huomautus

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava tdyteen ennen ensimmaista kayttoa.

Né&yttd aktivoituu ensimmadisen latauksen yhteydessa.

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa noin 5 lataus- ja kédytt6jakson jélkeen.

Pitkdén kdyttaméttémaéna olleet akkupaketit on ladattava uudelleen ennen kéyttéa.

Jos ldmpétila-arvot on sallitun alueen ulkopuolella, akun lataaminen ei ole mahdollista. Akun ndytésséa nékyy silloin
l&dmpétilasymboli.

Jos ndytéssé ei ndy mitdén latausprosessin aikana, katso ohjeita luvusta "Hairi6itad koskevia ohjeita”.
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Huomautus
Turvallisuussyisté latausvirta ja tarvittava latausaika riippuvat Idmpétilasta.

Kayttd
AN VARO

Akkupaketti sijoitettu vadrin paikalleen

Kosteuden tunkeutumisesta aiheutuva tapaturmien ja vaurioiden vaara.

Akkupaketin koskettimet on suojattu laitteen kdyton aikana roiskevedeltd. Varmista tdmén vuoksi, ettd akkupaketti
lukittuu oikein paikalleen. Varmista akkupaketin poistamisen jélkeen, ettéd vesi ei pddse kosketuksiin akkupaketin
Ja laitteen sdhkdkoskettimien kanssa. Kuivaa mahdollisesti sisdén paéssyt vesi vélittémasti (pyyhkimélld/raviste-
lemalla) ja sijoita akkupaketti siten, ettd koskettimet jaévét alas. Néin vesi pddsee valumaan pois. Al kéyté kui-
vaamiseen Idmménléhteita!

Huomautus

Néytdssé nékyy kaytdn aikana jéljelld oleva kéyttoaika.

1. Tydnna akku laitteen kiinnityskohtaan.

2. Poista akku tdiden lopettamisen jélkeen laitteesta.

Lataa my0s osittain tyhjentyneet akut kayton jalkeen.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa iimankosteus on alhainen ja joiden I&mpétila on alle 20 °C.
Akkupaketin naytto ilmoittaa varauksen varastoinnin aikana.
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Huomautus

Akkupaketissa on automaattinen varastointitila. Varastointitila aktivoituu ja purkaa akkupaketin varauksen 70 %:n
tasolle, jos akkupakettia ei ole kdytetty yli 21 paivddn. Tamé toiminto suojaa akkukennoja nopealta vanhentumi-
selta ja pidentéda akkupaketin kéyttéikaa.

Ohjeita hairiotilanteissa

Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epéaselvissa tai tdssa mainitsemattomien hairididen tapauksessa.

Yleinen virhe
Naytolla nakyy katkennut akkusymboli
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyisté estetty.
1. Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia.
2. Havita akkupaketti viipymatta ohjeiden ja maaraysten mukaisesti.

Virhe ladattaessa
Akkupaketti ei lataudu, pikalaturin merkkivalo on sammunut.
Pikalaturi on viallinen.
1. Vaihda pikalaturi.
Akku ei lataudu, ndyttoé on paalla
Laturi on viallinen.
1. Vaihda laturi uuteen.
Akku ei lataudu, ndyttdé on pois paalta
Akku on taysin purkautunut tai viallinen.
1. Odota, nékyykd naytéllda 2 minuutin odotusajan kuluttua jaljellé oleva latausaika.
Jos naytdssa nakyy jaljella oleva latausaika odotusajan jalkeen, akkupakettia voidaan kayttaa normaalisti.
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2. Jos nayttd ei tule nakyviin, akkupaketti on viallinen, eika sitd saa enaa kayttaa. Irrota akkupaketti valittdmasti
laturista ja havitéd se maaraysten mukaisesti.

Akku ei lataudu, naytolla nakyy lampétilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea.

1. Vie akku ymparistdon, jossa on kohtuulliset lAmpétilaclosuhteet ja odota, kunnes akun ldmpétila on normaali-
alueella, katso luku "Tekniset tiedot".
Lataus alkaa automaattisesti.

Virhe kaytossa

Naytossa nakyy lampéotilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea.

1. Poista akkupaketti ja odota, ettd akkupaketti ehtii jdahtya siind maarin, etta lampétilan symboli katoaa.

Liian suuri virrankulutus

Akkupaketin turvakytkenté on estanyt liian suuren virrankulutuksen.

1. Vapauta lukitus poistamalla akkupaketti laitteesta. Odota taman jélkeen, etta I1ampétilan symboli katoaa nay-
tosta, ja aseta akkupaketti takaisin laitteeseen.

Jos lampétilan symboli ei sammu 30 sekunnin kuluttua:

1. Liitéd akku eston poistamista varten laturiin.

Naytolla nakyva jaljelld oleva kayttdaika on 0, laite kytkeytyy pois paalta

Akun varaus on kokonaan kaytetty.

1. Lataa akku.

Jaljella olevaa kayttdaikaa ei néyteta oikein.

Kun akkua puretaan pienilla virroilla, esim. kaytettdessa akkua virtalahteena, jaljella olevan kayttdajan nayttd voi

olla epatarkka.

1. Akkukapasiteetin maarittdmiseksi on virranotto lyhyesti katkaistava ja kaytettava naytdssa olevaa akkukapasi-
teettia (%) jaljella olevan kayttdajan arvona
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Naytossa nakyy vield 20 % jaljelld olevaa kapasiteettia, mutta laite sammuu uudelleen heti kdynnistyksen
jélkeen.

Alhaisissa lampétiloissa ja/tai kun laitetta kaytetdan suurella tehontarpeella, akun syvapurkautumisen estava suo-
jatoiminto aktivoituu.

1. Lataa akkupaketti tdyteen ennen kayttéa.

Virhe varastoitaessa
Naytolla ei nay jaljelld olevaa kapasiteettia
Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.
Naytolla ndkyva jéljelld oleva kapasiteetti on 70 %, vaikka akku on ladattu téyteen.
Akku on automaattisessa varastointitilassa. Varastointitila aktivoituu, kun akkua ei ole kaytetty yli 21 paivaan. Tama
toiminto suojaa akkukennoja nopealta vanhentumiselta ja pidentaa niiden kayttoikaa.
1. Lataa akku kokonaan téyteen ennen seuraavaa kayttoa.

Tekniset tiedot

18/25 18/50 36/25 36/50
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 18 18 36 36
Akkualusta Battery Power
Yhteensopiva akkualustan Battery Power +
kanssa
Akun tyyppi Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
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18/25 18/50 36/25 36/50
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN Ah 25 5,0 2,5 5,0
61960 mukaan)
Nimellisenergia Wh 45 90 90 180
Latausvirta enint. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Mitat ja painot
Paino kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Kayttélampdatila °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Latauslampétila °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Varastointilampétila °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Pituus x leveys x korkeus mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

levikég utrodeiselg

A D

Mpiv atmé TNV TPWTN XPAON TNG PTTATaPIag dIABACTE QUTO TO TIPWTATUTTO 0BNYIWYV XPONG KABWG Kal To eyXEIPidIo
XPrONG TNG CUGKEUNS KAl Tou QopTIoTH Twv utratapilov KARCHER Battery Power / Battery Power+, 61rou

TIPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINBEI A va QopTIoTEI N YTTaTtapia.
DuAGgTe OAa Ta BIBAIOPAKIA VIO HETAYEVEDTEPN XPRON I VIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

EAMRnVIK&

119



AlaBabpioeig KivdUvwyv

A KINAYNOX

e Ymédeién dueoou Kivouvou, o orroiog odnyei o oofapous Tpauuariopous 1 6avaro.

A\ TTPOEIAOINOIHZH

o Ymodeién mbavwg emKivouvng KardaoTaang, n omoia UTmopei va odnynoel oe ocofapous rpaupariopous fj 6avaro.

AN NIPOZOXH

o YmodeiEn mbavwg emMikivouvng KaTdoTaaong, n orroia umropei va odnynoel o€ eAappeic Tpauuartiopous.

MPOXZOXH

o Ymodeién mlavwg EMKivOuvNS KaT@oTaaong, n orroia UTTopei va odnynoel o€ UAIKES (nuies.

Y1odeieig aocpaleiag

Mpiv atrd K&Be xprion, EAEyXETE TNV pTTaTapia yia {nuiEG. Mnv XpnoIYOTIOIEITE XAAQOUEVEG UTTATAPIEG.
Mpiv amré kaBe epyacia ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG OQAIPEITE TNV UTTATOPIO ATTO TN CUCKEUN.

MnV aOKeiTE PNXAVIKEG KATATTOVACEIG OTNV pTTaTapia.

Mnv a@roETe TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY VO TTECEL.

Mnv BubigeTe TN ouCTOIXIA PTTATAPIWY OE VEPO KAl PNV TNV KPOTATE KATW ATTO PITTA VEPOU.

Mnv xpnoigoTroigite, @opTiCeTe i atroBNKEVETE TNV PTTATApPia, OTAV €ival Bpeypévn 1 BPWHIKN.

Edv n tn ouaToixia ytratapiwv Bpaxei, OTEYVWAOTE TNV apéowg. BeBaiwdeite 6T dev uTTdpxEl uypacia OTIg
ETTAPEG.

Mnv aTToBNnKeUETE KAl NV QOPTICETE TN CUOTOIXIO PTTATAPIWV O€ UYPO 1 BPeypévo TrEPIBAAAOV.

PoprieTe TNV PTTATOPIC HOVO PE TOV EVOEDEIYPEVO POPTIOTH.

Mnv @oprTiCeTe TN ouaToIXia YTTaTapiwy o€ TTePIBAAAOV Xwpig eTTiBAewn. EAEyXeTe TAKTIKA TNV KATAOTAGN TNG
OUOTOIXIaG UTTATAPIWY KAl TOU POPTIOTA KATA TN didpkela TG diadikaaoiag eépTiong.
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e Edv mopartnprioete o@AaAua, aouviABioTn ooun ) BEpuATNTA KATA TN QOPTION, ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTd
TO &IKTUO KQI TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWV ATTO TOV QOPTIOTH. ATTOPPIYTE AUETWG TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY Kal TOV
(POPTIOTA KAl GKOAOUBAOTE TOUG ICKXUOVTEG KAVOVIOHOUG YIa T HETAPOPA KAl aTTOPPIYN.

e Mnv XpnoIPOTIOIEITE, POPTICETE ) ATTOBNKEUETE T GUCTOIXIO PTTATAPIWY O EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV A KOVTE O€
€U@AEKTO QVTIKEIPEVA.

e Mnv TIETATE TN CUCTOIYKIO PTTATAPIWV OTN QWTIA.

e [lpoaTatéyTe TNV YTratapia atmd BepudTNTa, AiXNPES AKPEeS, AddIa, SIOAUTEG, KABaPIOTIKA Kal KIVOUUEVA PEPN
TNG OUOKEUNG.

o Kivduvog BpaxukukAwpaTog. MpooTatéwTe TIG ETAPEG TNG HTTATAPIOG ATTO METAAAIKA PEPN KAl PNV TNV
ammoBnkeUoeTe padi pe HETAAAIKG pépN.

e Mnv avoiyete TNV ptratapia. O emMdI0POWaCEIG TTPETTEN VA yivovTal HOVO aTrd €EEISIKEUPEVO TTIPOOWTTIKO.

e ATToQeUYETE TNV ETTAPH PE UYPA TTOU £X0UV dlapPeUTEl aTTO EAATTWHATIKEG UTTaTapieS. Edv épBeTe o€ eTTa®n pe
TO UYPO, EETTAUVETE APECWG TNV TIEPIOXN ME VEPOS Kal, O€ TTEPITITWAN ETTOPAG PE T UATIA, CUUBOUAEUTEITE
emITTAEOV €évav 1aTpd.

e ATTOpPIiYTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY OTO TEAOG TNG BIAPKEIAG WG TNG CUUPWVA PE TOUG IGXUOVTEG
Kavoviououg.

YTrodeigeig ao@aAeiag yia Tn HETAPOPd
H pmatapia 16vTwv AiBiou cup@wvei Pe TIG aTTAITACEIG yia Ta £TTIKIVOUVA TTPOIGvTa.
H Aeimoupyikn kai deBaptn cuaToIxia UTTATaPIWY PTTOPEI VA ETAPEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEOV 6pOUG
oToV ONUOCIO XWPO PETAPOPWV.
Katd Tnv ammooToAR atré TpiToug (ETAIPIEG HETAPOPWV), TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUAOIAG KAl GANAvong.
H ouoToixia uTratapiwyv va atrooTEAVETal HOVO PE avETTapo TTePiBAnua.
KaAOWTE TIG EKTIOEPEVEG ETTAPEG.
ZUOKEUAETE TN oUCTOIXIa PTTATAPIWY YEPA KAl PE ao@aAeia. H ouaToixia pratapiwv dev TTPETTEI va PTTOpPEi va
KIVEITQI p€0A OTN OUOKEUATIA.
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A KINAYNOZ

o Acv mpémel va ammoOTEAAETAI EAQTTWUATIKA 1 N AEITOUPYIKN uTTatapia Kai TTPETTEl va aTTopPITTTETal £TTi TOTTOU
oUupewva Ue TouS I0XUOVTES KaVOVIOUOUG.

Tnpeite Toug €BVIKOUG KaVOVEG.

MpoBAemdéuevn xpRon
A MPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariouoi kai {nuiés arré ékpnén umarapiag.
PoprioTe, xPNOILOTTOINOTE KAl ATTOONKEUOTE UOVO GBIKTES Kal TTAPWS AEITOUPYIKES LTTATApIES.
Armayopeuovral ol TPOTTOTTOINCEIS KAl Of aAAayES TTou Oev eival EYKEKPIUEVES ATTO TOV KATAOKEUQOTH.
Omoiadnmore dAAn xprion dev emiTpémeral. Tnv uB0vn yia KIvOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QIO TN [N ETTITPETTOUEVR
XPron v YEpel 0 XprioTng. N
®dopTioTE Kal XPNOIYOTIOIAATE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY JOVO PE OUOKEUEG atrd To ouoTnua KARCHER 18 V /36 V
Battery Power / Battery Power+.

MMPOXOXH

O1 pmrarapieg pumropoUv va xpnoiuorroinfoulyv Uévo ue CUTKEUES Tou idiou Tumrou taong (18 V i 36 V)! Mnv
XPNOILOTTOIEITE 1} QOPTIETE TUTTOIXIA UTTATAPIWY UE OUTKEUES LIE OIAQOPETIKO TUTTO TAONG.

Mpiv atmd T xprion, BeBaiwbeite 611 0 TUTTOG TAoNG (18 V /36 V) TNG GUCTOIXIOG PTTATAPIWY KAl TNG GUOKEUNG
TaIpIGdouy.

O1 TAnpogopieg TaoNG BpioKovVTal OTN CUCKEUR, OTN GUCTOIXIO PTTATAPIOG Kal aTnV TTivakida TUTou.

MpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG

&y Ta uNik@ ouokeuaoiag ival avakukAWaoIa. Mnv TIETATE TIG CUOKEUATIEG OTA OIKIOKA aTroppipyaTa, aAAa o€
Q,@ €101KOUG KABOUG avaKUKAWONG.
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O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVOKUKAWGIPA UAIKA, Ta oTToia Ba TrpéTrel va SiaTiBevTal yia avakUkAwaon.
O1 atTAég Kal ETTAVAPOPTIZOPEVEG PTTOTAPIEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToia SEV EITPETTETAN Va KATaAREoUV aTO
TePIBAANOV. INa Tov Adyo auTov, TTETATE TIG AXPNOTEG GUOKEUEG, TIG ATTAEG KAl ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG OTOUG
€101Kk0UG KAdOUG avaKUKAWONG.

NapBavere UTTOWN TIG VOUIKEG OUCTACEIG OXETIKG PE TN PETAXEIPION TWV PTTATAPIWV 16VTWY AIBiou. AVOKUKAWVETE
TIG HETAXEIPIOUEVEG KOI XOAAOTUEVEG OUTTOIXIEG HTTATAPIWV CUPPWVA PUE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.
Y1modei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANpogopieg OXETIKG PE Ta OUCTATIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

Eyyunon
X KGBe Xwpa 1axU0UV 01 6poI £yyUnong ol oTroiol ekBidovTal aTTd TNV apuodia eTaipeia diavoung pag. Tuxov BAGBeg
0Tn oUOKeUn oag £mMdlopBwvovTal atd eUag Xwpig xpéwan eviog TNG TTpoBeopiag eyyunong, Epdcoov opeilovTal
ge o@AaApa UAIKOU 1} KOTAOKEURG. € TTEPITITWAON £yyunong atreubuvOeiTe oToV TTPOUNBEUTH) 0OG 1| TO TTANCIECTEPO
€£0UO01000TNUEVO OUVEPYEIO, TTPOOKOUIOVTOG TO TTAPACTATIKG TNG ayopdg.
Mrropeite va Ta Bpeite oTn dietbuvon www.kaercher.com

ZUpBOAa ETTAVW OTN OCUCKEUN

Ixnuara otn ogAida diaypapudTwy

ZxApa 1 |Mn Bubigete TNV pmraTapia og vepod.
ZxApa 2 |Mnv TTETATE TN CUCTOIXIO TTATAPIWY OTN QWTIA.

ZxApa 3 |PopTtieTe TN CUCTOIKIA PTTATAPIWY HOVO OE EYKEKPINEVOUG POPTIOTEG.
IxApa 4 |Mnv @opTideTe XOAQOUEVEG OUGTOIXIEG HTTATAPIWV.
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XeIpIopog
006vn
H pmratapia diaBétel 086vn. ZTnv 006vn pTopeiTe va dIaBACETE Ta TTAPAKATW:
o KardoTaon ¢opTiong
e YTIOAEITTOUEVOG XPOVOG AEIToUpyiag
e YTIOAEITTOUEVOG XPOVOG POPTIONG
o Mnvipata o@AaApaTog

Ymodeién

H mpooappoyn tng didpkeiag {wnhs emTuyxaveral ue tnv aAAayn ioxuog!

‘Evdeign Znuaoia ZXAMOTA OTN
ogehida
S1aypaAPPATWV

Atrobrikeuon  [H katdaoTtaon @OpTIoNnG TNG UTTATAPIOG O€ TTEPITITWON KN XPAoNnG. Eikéva A

yTratapiag

Xpron O uTroAeITTéPEVOG XpOVOG AglToupyiag TG UTraTapiag o€ Tepimtwon xpnong.  |Eikéva B

yTratapiag

dopTion O uTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIONG TNG PTTATAPIOG KATA TN QOPTION. Eikéva C

UUUTO'Xiqg H ptratapia gival TTARpwG @opTIopévn. Eikéva D

HTTOTOPIWV
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‘Evdeign Inuaoia IXAHOTA OTN
oehida
S1aypaAPPATWV
‘Evdeign H Beppokpaaia TNG pTratapiag gival EKTOG TOU ETTITPETTOPEVOU EUPOUG Eikéva E
O@AAUaTog Bepuokpaaiag f n pratapia gival KAeIdwEvn katd SlaoTAPATA.
(BA. gmiong [ yTraTapia ival EAOTTWUATIKN Kal HOViHwWG KAEIdwUEVN yia Adyoug aogaleiog. |[Eikéva F

!‘(:Pd)‘u'q Mn xpnolyoTIoIEiTe TNV PTTaTapiar Kol SWOTE TNV APECWS YIa avaKUKAwGOT.
VTIPETWITION
BTN [TPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

To oUuBoAo eéapavileral ue Tnv maPOdO TOU XPOVOU, aAAG n cuaTolXia
umarapiwyv e€akoAouBei va eivar eAartwparikn!

Edv dev eugavilerar tirora atnv 006vn 2 Aemrrd perd tnv évapén g diadikaociag
@oéprIong, N uTrarapia givai EAQTTWUATIKN Kal OEV TTPETTEI VA QOPTIOTE! TTELAITEPW.

®oépTion

Ymédeién

O1 véeg pmmarapies givar JOGvo TTPOPOPTIOUEVES Kl TTPETTEI VA QPOPTIOTOUV TTAPWS TTPIV aTTé TNV TPWTN XPHO.

H évdeién evepyorroieital Kard TNV TPWTN POPTION.

O1 véeg ummarapies armokTouv Tn LEYIOTN XwPNTIKOTNTA LETA amrd 5 KUKAOUS @OpTIoNS Kai EKPOPTIONG.

[Mpiv arré 1N XpHRon, EmavapopTioTe TI UTTATAPIES TTOU OEV XPNOIUOTTOINOATE Yia TTOAU Kaipo.

lMépa amré 1IC EMTPETOLEVES BEPLOKPATIES N YOPTION TNS uTTarapiag Oev eival QIKTA. ZTnv 080vn TnS umarapiag

gupaviceral Té1E TO OUKPBOAO Bepuokpaaciag.

Eav kard n @déprion dev euaviarei Timora atnv 086vn, mpooééTe i 0dnyies aTo kepdAaio "Bonbeia oe mepitwaon
GBS

Ymédeién
To pelua @OPTIONS Kal O ATTAITOUNEVOS XPOVOS QOpTIaNS e€aprwvral arréd 1n Bepuokpacia yia AGyous acpaAeiag.
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AsgiToupyia

&N [TIPOXOXH

Eog@aAuévn sicaywyn ouaroixiag ymarapiwv

Kivduvog TpauuariouoU kai mpokAnaong {nuiwv amré vypacia mou éxel d1giodUaEl.

Orav xpnoiuorroioGvral 0T GUOKEUH, Ol ETTAPES TNS TUOTOIXIAS UTTATaPIWY TTpooTaTeUoVTal aTrd WeKadOUEVO VEPO.
PpovrioTe WOTE N ouaTolia pmarapiwyv va acealiosl. OTav a@aipéoeTe T ouaToixia umrarapiwV, BeBaiwbeite ot
Oev EpXETal O ETTAPN VEPO LIE TIS NAEKTPIKES ETTAQYES TN OUTTOIXIAS UTTATAPIWY Kal TNS GUOKEUNS. EGv utrdpyer vepd
EKEI, TTEYVWOTE TO QUEOWS (UE OKOUTTIONA/EyXUON) Kai TOTTOBETHOTE T GUCTOIXIA UTTATAPIWV LIE TIS ETTAPES
OTPAUUEVES TTPOG TA KATW, ETOI WOTE TO VEPO VA UTTOPEI va arroaTpayyioTei. Mnv xpnaoiuotoieire mnyés Oepudtnrag
yia oréyvwya!

Ymédeién

Kard n xpnaon, o utmoAeiméuevogs xpovog Agiroupyiag eugaviderar atnv 08ovn.

1. BdATe TNV pytratapia otnv uttodoxA TNG CUCKEUNG.

2. Metd Tnv epyacia a@aipéaTe TN UTTaTapia aTrd TN GUOKEUN.

MeTd TN XPAON QOPTIOTE PIA HEPIKWG EKPOPTIOPEVN PTTATAPIA.

AtroOikeuon
TMPOXOXH

Yypacia kai 8spudrnra

Kivduvog mpdkAnong gnuias

ATT00nKEeUETE TIS PTTaTapies HOvo o€ ENPOUS ECWTEPIKOUS XWPOUS UE XauUNAR aTuoo@aipIKf uypaoia Kal KATw armo
20°C.

271N dIGPKEIa TNG atroBrikeuong n 08dvn TnNg pTratapiag Seixvel TNV TpEXouoa KATAoTaan OpTIoNG.

Ymodeién

H ouoroixia pmarapiwv éxer autouarn Airoupyia amobrikeuong. H Asitoupyia atrobrikeuong eivai evepyorroinuévi
Kal armo@oprilel TN ouaTolxia umrarapiv ato 70% eGv n ouaToiia prarapiiv Sev EXEl XpNOoILOTTOINOET yia
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TePIOTOTEPES amTo 21 nuépes. H Aeiroupyia autr mpoartareUel Ta aToixeia umarapiag amoé ypriyopn ynpavon Kai
auéaver tn diGpkeia {wng TNS ouaToIXiag UTTATAPIWVY.

BonBeia og repimmrwon BAGRNg

O1 BAGBeg o@eilovTal ouxvd 0€ AOAUAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE Pévol oag Ye Tn BoRdeia
TOoU akoAoUBou Trivaka. e TEPITTTWon ap@IBoAiag i o€ TrepiMTwaon BAGBNG TTou dev avapEpeTal €W TTAPAKANOUNE
va aTTEUBUVEDTE OTO EEOUCIOBOTNHEVO TUAHA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

[eviké o@AApa
H 086vn deixvel éva omaopévo oUpBoAo prrarapiog
H pmatapia gival xaAaopévn kai KAEIBwEVN yia Adyoug ao@aleiag.
1. Mnv XpnoIPOTIOIEITE, POPTICETE KAl PNV ATTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA.
2. AToppiyTe apéowg TN oUCTOIXIa PTTOTAPIWY HE 0pBO TPATTO.

Z@AAua Katd Tn @OpTIoN

H pmratapia Sev @opTidetal, n Auxvia eAéyXou oTOV TAOXUPOPTIOTH gival ofnoTh

O TaXUPOPTIOTAG Eival XAAATPEVOG.

1. AVTIKATOOTAOTE TOV TAXUPOPTIOTH.

H ouoToixia prratapiwyv dev @oprileTal, n 006vn gival avappévn

O @opTIOTAG €ival XaAaopévog.

1. AVTIKATOOTAOTE TO QOPTIOTH.

H ouoToixia prratapitwyv dev @oprtieTal, n 006vn gival ofnoTh

H ouoToixia ptratapiwy gival TTARPWS atroQopTIoPEVN 1) XAAAOUEVN.

1. TMepipévete, pATIWG N 006VN deigel HETA a6 2 AeTITA XPAVOU aVAUOVAG TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO QOPTIONG.
Edv otnv 006vn gp@avileTal o UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIONG META TOV XPOVO GVAMPOVAG, N GUCTOIXIO
MTTATOPIWY UTTOPEI VA XPNOINOTTOINOET KOVOVIKA.
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2. Edv n oBdvn dev epavifetal, N ouoToIXia UTTATAPIWY Eival EAATTWHATIKA KAl Oev TTPETTEI TTAéOV va
XPNOIYOTTOIEITAI. ATTOOUVOEDTE AUETWG TN CUCTOIXiO UTTATAPIWY ATTO TOV POPTIOTH KAl ATTOPPIYTE TV CUNPWVA
ME TOUG KAVOVIOUOUG.

H pmratapia Sev @opTidetal, n 006vn deixvel To cUPBoAo Beppokpaaiag

H Bepuokpaoia ptratapiag gival TTOAU XapnAr / uwnAn.

1. MeTagépere Tn ptratapia o€ TePIBAAAOV pE PETPIEG OUVONKEG BEPUOKPATIOG KAl TIEPIPEVETE, HEXPI N
Bepuokpaacia TnG va Bpedei aTo KavoVIKS UPOG, BA. Ke@daAalo "Texvika oToIxeia".
H @option Eekiva autépaTa.

Z@aApa oTn AsiToupyia

H 086vn &¢eixvel To cuppoAo Bepuokpaaiag

H Beppokpacia ptrartapiog gival TToAU xapnAr / upnAn.

1. AQaIpEOTE TNV PTTATOPIO KOI TTEPIUEVETE VO KPUWOEI PEXPI TTOU va GRRAoEl TTAAI n évOeIgn.

H 1péxouca katavaAwaon gival TToAU uwnAn

To KUKAwpO ao@aAeiag TNG YTTaTapiag amméTpewe TNV UTTEPBOAIKN KaTavaAwon peUpaTog.

1. Ta EekAeidwpa, apaipéoTe TNV UTTaTAPia aTrd Tn GUOKEUN €wg 6Tou e€a@aviaTei To oUNBOAO Bepuokpaaciag Kal
TOTTOBETAOTE TNV Eavd.

Edv 1o auppolo Bepuokpaaiag dev ofioel uetd amod 30 deutepOAeTTTA!

1. Ta va EeKAEIBWOETE TNV PTTATAPIO CUVOEDTE TNV OTO QPOPTIOTH.

H 086vn &eixvel uttoAeITTopevo Xpovo Aeitoupyiag 0, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI

H ouaToixia ytratapiwy gival atroQopTIouEVN.

1. ®opTioTE TN CUCTOIKIA UTTATAPIWY.

O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG BEV EPPAVITETAI CWOTA.

Katd Tnv ekQopTIon pE XapnAd pedparta, Tr.X. OTaV XPNOIUOTIOIEITE TNV PTTATOPIO WG CUCCWPEUTH EVEPYEIAG, O

UTTOAEITTOUEVOG XPOVOG EVOEXETAI VO PNV EPPAVICETAI E OKPIBEIA.

1. Ta va TpoadIopioeTe TN XWPENTIKOTNTA TNG UTTaTapiag, diakdWTe yia Aiyo Tnv KatavaAwaon peUPATOG Kal
XPNOIPOTIOINOTE TNV EUPAVIZOPEVN XWPNTIKOTNTA OE % WG TIUM YIa TOV EVOTIOPEVOVTA XPOVO AEITOUpPYiIaG.
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H 086vn e§akoAoubei va deixvel evatropévouoa XwpnTikoTnTa £éwg Kal 20%, aAAd n cuokeun
ATTEVEPYOTTOIEITAI §AVA APECWG PETA TNV EKKIVNOT).

e xapnAég Beppokpaaieg A/kal 6Tav n CUCKEUR XPNOIPOTTOIEITAl HE UWNAEG ATTAITACEIG I0XUOG, EVEPYOTTOIEITAI N
AeiToupyia TTpooTaciag atré Babid eKPOPTION TNG PTTATAPIAG.

1. Tpiv atmd Tn Xprion @opTioTe TTARPWG TNV PTTaTapia.

Z@AaApa KaTd TNV arobnkeuon
H 086vn Sev deixvel UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
H ouaoToixia utratapiwyv gival aTroQopTIGUEVN.
1. ®opTioTe TN CUCTOIKIA UTTATAPIWV.
H 006vn &eixvel UTTOAEITTOpEVN XWPNTIKOTNTA 70%, AV KAl N UTTATAPia QOPTIOTNKE TEAEIWG.
H pmatapia Bpioketal aTnv autépaTtn Asitoupyia atroBrikeuong. H Aeitoupyia atroBrikeuong evepyoTrolgital, €Gv n
utrartapia 8ev xpnoiyotroinBei yia mepioadTepo amoé 21 nuépes. H Acitoupyia auTtr) TTpoaTaTeUEl T OTOIXEI
uTartapiag amod ypriyopn ynpavon kai augdvel tn didpkeia {wng.
1. Tpiv atmd Tnv eTTOUEVN XPAOT QOPTIOTE TTARPWG TNV PTTaTapia.
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TeXVIKG XOAPAKTNPIOTIKA

18/25 18/50 36/25 36/50
HAekTpIK OUVEEON
OvopaoTKA Tdon ouaToixiag \% 18 18 36 36
HTTaTapIwV
MAateépua pTTaTaApIV Battery Power
ZupBaTo PE TTAOTPOPUA PTTOTAPIOG Battery Power +
TUTTOG GUOTOIXIOG UTTATAPIWY Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
OvopaoTIKA) XWPENTIKOTNTA (KATd Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
IEC/EN 61960)
OvVOopOOTIKA EVEPYEIT Wh 45 90 90 180
MéyioTo pedpa @opTIong A 3,5 7,5 3,5 7,5
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Ogppokpaaia AeiIToupyiag °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Ogpuokpaaia OpTIONG °C 4-40 4-40 4-40 4-40
O¢eppokpaaia amrobrikeuong °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
MAkog x TTAdTOG X UYog mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Genel uyarilar

AL

Aku paketini ilk kez kullanmadan énce, bu orijinal igletim kilavuzunu ve aki paketinin kullanilacagi veya sarj edile-
cegi KARCHER Battery Power / Battery Power+ cihazinin / sarj aletinin kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uyari.
&N UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Giivenlik bilgileri

AkU paketini her igletimden 6nce hasarlara iligkin kontrol edin. Hasarli akii paketlerini kullanmayin.
Tim bakim ve servis galismalarindan énce aki paketini cihazdan ¢ikarin.
AkU paketini mekanik yiiklenmeye maruz birakmayin.
Akl paketini digtrmeyin.
Akl paketini suya batirmayin ve su huzmesi altinda tutmayin.
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AkU paketini 1slak veya kirli durumda kullanmayin, sarj etmeyin ya da depolamayin.

Akl paketi 1slanirsa hemen kurulayin. Temas noktalarinda nem kalmamasina dikkat edin.

Akl paketini nemli veya islak bir ortamda depolamayin veya sarj etmeyin.

Akl paketini sadece onayli sarj aletleri ile kullanin.

AkU paketini gdzetimsiz birakmayin. Sarj islemi sirasinda aki paketinin ve sarj aletinin durumunu diizenli ola-
rak kontrol edin.

Sarj sirasinda bir hata, sira disi koku veya Isi olusumu tespit ederseniz, sarj aletini elektrik sebekesinden ve
aku paketini sarj aletinden ayirin. Aku paketini ve sarj aletini hemen tasfiye edin ve tasima ve tasfiye ile ilgili
gecerli ydnetmeliklere uyun.

Akl paketini patlayici bir ortamda veya yanici cisimlerin yakininda kullanmayin, sarj etmeyin veya depolama-
yin.

Akl paketlerini atese atmayin.

Akl paketini 1sidan, keskin kenarlardan, yagdan, ¢éziicii maddelerden, temizleme maddelerinden ve hareketli
cihaz pargalarindan uzak tutun.

Kisa devre tehlikesi. Akl paketinin temas noktalarini metal pargalardan koruyun ve metal pargalarla birlikte mu-
hafaza etmeyin.

AkU paketini agmayin. Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafindan yapiimahdir.

Arizali akilerden gikan siviyla temasi dnleyin. Siviya temas edilmesi durumunda ilgili bélgeyi su ile yikayin ve
g6ze temas etmesi durumunda doktorunuza basvurun.

Kullanim émri sonunda aki paketini gegerli ydnetmeliklere uygun olarak tasfiye edin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri

Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine tabidir.

Hasarsiz ve islevsel aki paketi kullanici tarafindan kamu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin tasinabilir.
Uciincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, ambalaj ve etiketleme icin 6zel taleplere uyun.

Aku paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kullanin.

Aclk kontaklari yapistirarak kapatin.
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Ak paketini sikica ve giivenli bir sekilde paketleyin. Akl paketi ambalaj iginde hareket etmemelidir.

A TEHLIKE

e Arizali veya calismayan bir akii paketi génderilmemeli ve yerinde teknigine uygun bir sekilde gecerli yénetme-
likler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Amaca uygun kullanim
A& TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan aki paketi nedeniyle yaralanmalar ve zararlar.

Sadece hasarsiz ve tam islevsel akii paketlerini sarj edin, kullanin ve depolayin.

Modifikasyonlar ve (retici tarafindan izin verilmeyen degisiklikler yasaklanmistir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. Izin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.
Akii paketlerini sadece KARCHER 18 V / 36 V pil giicii / pil glicii + sisteminden cihazlarla sarj edin ve kullanin.

DIKKAT

Akl paketleri sadece ayni gerilim tiiriindeki (18 V veya 36 V) cihazlarla kullanilabilir! Farkli gerilim tipine sahip ci-
hazlarla akii paketlerini kullanmayin veya sarj etmeyin.

Kullanmadan 6nce, pil paketi ve cihazin gerilim tipinin (18 V / 36 V) uyumlulugunu kontrol edin.

Gerilim bilgisi cihazda, aki paketinde ve tip levhalarinda bulunabilir.
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Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen ambalaji evsel ¢dpe atmayin ve geri donlisiime génde-
rin.

Kullaniimig cihazlar, geri dénustirilebilir 6zellikte olan ve dederlendiriimesi gereken degerli malzemeler ice-
rir. Piller ve akll paketleri, gevreye birakilmamasi gereken maddeler igerir. Litfen eski cihazlari, pilleri ve aki pa-
ketlerini uygun toplama sistemlerine goturin.

Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla ilgili dnerilerini dikkate alin. Kullanilmig ve arizali aki paketlerini ge-
cerli diizenlemelere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili dagitim kurulusumuz tarafindan verilmis garanti kosullari gegerlidir. Garanti gegerliligi icerisinde
cihazinizda olugabilecek arizalari, Uretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size en yakin musteri hizmet noktasina basvurun.

Bunlari www.kaercher.com adresinde bulabilirsiniz

Cihazdaki simgeler

Resimler icin grafik sayfasina bakin

Resim 1 |Aki paketini suya batirmayin.
Resim 2 |Akl paketini atese atmayin.

Resim 3 |Aki paketini sadece onayl sarj aletleri ile sarj edin.

Resim 4 |Hasarl akii paketlerini sarj etmeyin.
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Ekran
Ak paketi bir ekran ile donatilmistir. Ekranda asagidakiler gorilebilir:
e Sarj durumu
e Kalan siire
e Kalan sarj siresi
e Hata bildirimleri
Not
Calisma stiresinin uygunlugu gli¢ salteri ile saglanir!

Gosterge Anlami Resimler
icin grafik
sayfasina
bakin

AkU paketinin [Aki paketinin kullaniimadigr zaman sarj durumu. Resim A

depolanmasi

Akl paketinin |[Akl paketinin kullanildi§i zaman kalan ¢alisma suresi. Resim B

kullanimi

Akl paketinin |AkU paketinin sarj edilirken kalan sarj slresi. Resim C

sarj edilmesi (s paketi tamamen sarj edilmistir. Resim D
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dim" bolimu)

Gosterge Anlami Resimler
icin grafik
sayfasina
bakin

Hata mesaji  |Akl paketinin sicakligi izin verilen sicaklik araliginin digindadir ya da aku paketi ge-|Resim E

(ayrica bkz. |gici olarak kilitlidir.

nﬁ\l:'nzgad;;“ Akii paketi arizali ve giivenlik nedeniyle daimi olarak kilitlenmistir. Ak paketini kul- |Resim F

lanmayin ve hemen talimat uyarinca tasfiye edin.

DIKKAT

Zarar goérme tehlikesi!

Simge zamanla kaybolur ancak akli paketi hala bozuktur!

Sarj islemine bagladiktan 2 dakika sonra ekranda higbir sey gdésterilmiyorsa, akdi ari-
zalidir ve daha fazla sarj edilmemelidir.

Not

Sarj islemi

Yeni aku paketleri Gnceden kismen sarj edilmistir ve ilk kullanimdan énce tamamen sarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.

Yeni akii paketleri yaklasik 5 sarj ve degarj dénglisiinden sonra tam kapasiteye ulagir.

Uzun stre kullanilmayan akii paketlerini kullanimdan énce sarj edin.

Akl paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin disinda sarj edilemez. Bbyle bir durumda akii paketinin ekraninda si-
caklik sembolii gériintiilenir.
Sarj islemi sirasinda ekranda higbir sey gériinmiiyorsa, "Ariza durumunda yardim" béliimiinde verilen bilgileri dik-

kate alin.
Not

Sarj akimi ve buna bagli olarak gerekli sarj siresi, giivenlikle ilgili nedenlerden dolay sicakliga baglidir.
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isletim
AN TEDBIR
Yanlis yerlestirilmis akii paketi
Igeri giren nem orani nedeniyle yaralanma ve zarar gérme tehlikesi.
Cihazda kullanildiginda, akii paketlerinin temas noktalari plskiirtme suyuna karsi korunur. Akl paketinin yerine
dogru bir sekilde oturmasina dikkat edin. Akl paketini ¢ikardiginizda, akii paketinin ve cihazin elektrik kontaklarina
su girmemesine dikkat edin. Orada su varsa, hemen kurulayin (silerek / sallayarak) ve akii paketini su bosalacak
sekilde kontaklari asagi bakacak sekilde yerlestirin. Kurutmak igin herhangi bir 1s1 kaynagi kullanmayin!.
Not
Kullanim sirasinda ekran kalan calisma stiresini gésterir.
1. AKku paketini cihazin girigine itin.
2. lIslem bittikten sonra akii paketini cihazdan gikarin.
Kullandiktan sonra kismen bosaltiimis aki paketini sarj edin.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketini sadece hava neminin dislik oldugu i¢c mekanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama suresince aku paketinin ekraninda gtincel sarj durumu gérintilenir.

Not

Akli paketinin otomatik bir depolama modu vardir.Akii paketi 21 giinden uzun siire kullanilmamigsa, depolama mo-
du etkinlestirilir ve akii paketini %70'e kadar desarj eder. Bu islev akii hiicrelerini hizli eskimeye karsi korur ve akii
paketinin édmriini uzatir.
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Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Karar-
sizlik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Genel hata

Ekran kirik batarya semboliinii gosterir.

Ak paketi arizali ve glivenlik nedeniyle bloke edilmistir.

1. AKku paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya depolamayin.
2. Aku paketini hemen talimat uyarinca tasfiye edin.

Sarj islemi sirasinda hata
Akii paketi sarj olmuyor, hizh sarj cihazindaki kontrol lambasi kapali
Hizli sarj cihazi arizal.
1. Hizli sarj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik
Sarj cihazi arizali.
1. $arj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapall
Aku paketi tamamen bos veya arizali.
1. Ekranin, 2 dakika sonra kalan sarj siresini gosterip gostermedigini gérene kadar bekleyin.
Bekleme stlresinden sonra ekranda kalan sarj surresi gosteriliyorsa aki takimi, normal sekilde kullanilabilir.
2. Ekran kapali kalirsa akii takimi, bozuktur ve artik kullanilmamalidir. Aki paketini sarj aletinden derhal ayirin ve
dizenlemelere gore imha edin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii gésteriyor
Aku paketi sicakligi cok distk/yiksek.
1. Akl paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir ortama getirin ve akl paketi sicakligi normal araliga gelene kadar
bekleyin, bkz. "Teknik veriler" béluma.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.
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Isletim sirasinda hata
Ekran sicaklik semboliinii gésterir
Ak paketi sicakligi cok diistik/yiiksek.
1. Aku paketini ¢ikarin, bekleyin, sicaklik semboll sénene kadar aku paketini sogumaya birakin.
Akim tiketimi gok ylksek
AkU paketinin emniyet devresi asiri akim tiiketimini 6nledi.
1. Kilidi agmak i¢in, sicaklik semboll kaybolana kadar akl paketini cihazdan ¢ikarip tekrar yerlestirin.
Sicaklik sembolii 30 saniye sonra sbnmezse:
1. AkU paketinin blokajini kaldirmak igin sarj aletine baglayin.
Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapall
Aku paketi tamamen desarj haldedir.
1. AkU paketi sarj edilir.
Kalan sarj siiresi dogru sekilde gosterilmiyor.
Kiguk akimlarla desarj yaparken, 6rnegin aki gli¢ bankasi olarak kullanildiginda, kalan sarj stresi tam dogru gos-
teriimeyebilir.
1. Akl kapasitesini belirlemek igin elektrik akimi alimini kisa sureligine kesin ve kalan sarj stresi igin % olarak
gorintllenen akii kapasitesini kullanin.
Ekranda daha %20'ye kadar kalan kapasite gosteriliyor, ancak buna ragmen cihaz galistirildiktan hemen
sonra kapaniyor.
DusUk sicakliklarda ve/veya ylksek gii¢c gereksinimi olan cihazlar kullanildiginda akiiniin derin desarjina karsi ko-
ruma fonksiyonu devreye girer.
1. AKkU paketini tekrar kullanmadan énce tamamen sarj edin.

Depolama sirasinda hata
Ekran kalan kapasiteyi gostermiyor
Akl paketi tamamen desarj haldedir.
1. AKku paketi sarj edilir.
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Akii paketi tamamen sarj edilmis olmasina ragmen ekran, kalan kapasiteyi %70 olarak gosteriyor.

Akl paketi otomatik depolama modundadir. Depolama modu, akl paketi 21 glinden fazla bir siire kullanilmadigin-
da etkinlesir. Bu 6zellik akl hicrelerini hizli yaglanmaya karsi korur ve dmrini uzatir.

1. Aku paketini tekrar kullanmadan 6nce tamamen sarj edin.

Teknik bilgiler

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrik baglantisi
Aku paketinin nominal voltaji \ 18 18 36 36
Aku platformu Battery Power
Ak platformu ile uyumlu Battery Power +
Aki paketi tipi Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
gore)
Nominal enerji Wh 45 90 90 180
Maksimum sarj akimi A 3,5 7,5 3,5 7,5
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Calisma sicakhgi °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Sarj sicakligi °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Depolama sicakhgi °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 133x88x50 133x88x72 133 x88x72 133x88x117,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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AN

Mepen nepBbIM MCNOMNb30BaHNEM akKyMynATOPHOro 6rioka cneayet 03HaKOMUTLCS C AaHHBIM OPUMMHANBbHBLIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMNyaTaLmm U pyKoBOACTBOM MO 3KCMyaTaLumy yCTpoiicTBa/3apsiAHOMo ycTpoicTea
KARCHER Battery Power/Battery Power+, B KOTOPOM AOMKEH 1CMOMNb30BATLCA UMM 3apsAxaThes
aKKyMyNATOPHbIN GrokK.

CoxpaHsTb Bce GpoLutopbl AN AarbHeLIero nonb3oBaHWs UNu Ans cneayoLlero BnagenbLa.

CTeneHb onacHOCTU

A\ OIMACHOCTb

® YkasaHue omHOCUMesnbHO HernocpedcmeeHHo epo3sweli ornacHoCmu, Komopasi NPUeooUMm K MsiXernbIM
mpasmam unu K cMepmu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
o YkasaHue omHOcCUMesibHO 803MOXHOU MomeHyuasbHO oracHol cumyauyuu, Komopasi Moxem npusecmu K
msxeribiIM mpasmam uiu K cmepmu.

AN OCTOPOXHO
o YkasaHue Ha nomeHyuanbHO ONacHyto cumyayuro, Komopasi MoXxem pusecmu K MosyyeHuro 1e2Kux mpasm.

BHUMAHUE

o YKasaHue 0mHOCUMEsbHO 803MOXHOU MOMEeHUUanbHO OacHol cumyayuu, Komopasi MoXem roerneys 3a
cobol mamepuarnbHbIl ywepb.
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YKa3saHuA no TexHUKe 6e3onacHoOCTH

142

Mepepn kaxagow akcnnyaTaumen NpoBepsATb akKyMYNATOPHbIA BNOK Ha OTCYTCTBME noBpexaeHuin. He
MCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIE aKKyMynATOPHbIE Brioku.

Mepen npoBefeHneM nioGbIx paboT No TeXOBCNyXXMBAHMIO U yXOmy U3BIeYb akKyMynAaTOPHbIN Grok 13
yCTpOUCTBa.

He noasepraTb akkyMynsiTOpHbIi GNOK MeXaHU4eCKUM Harpyskam.

He gonyckaTtb nageHust akkymynstopHoro 6roka.

He norpyxatb akkyMynaTopHbIl 6rok B BOAY W He AepxaTb ero nof cTpyei BoAbl.

He ncnonb3oBathb, He 3apshkaTb U He XpaHWUTb akKyMYyNSTOPHbIVA BIOK BO BMIXHOM WU 3arpsi3HEHHOM
COCTOSIHUU.

B cnyyae nonagaHus Bodbl He3ameanuTenbHO NPOCYLLINTL aKKyMyNATOPHbIN Briok. CneanTb 3a TeM, 4Tobbl Ha
KOHTaKTax He ocTanoch Bnaru.

He xpaHuTb 1 He 3apsihkaTb akKyMynsATOPHbIV GrOK B CbIPO MW BNaXHOW cpeae.

3apsbkaTb akKyMynsiTOPHbI 610K TOMBKO C MOMOLLbIO AOMYLLEHHbIX 3apSiAHBIX YCTPONCTB.

Bo Bpems 3apsikm He OCTaBNATb akkyMynsTOpHbI Briok 6e3 npucmotpa. Bo Bpemsi 3apsaku perynsipHo
NpoBepsiTb COCTOSIHME akKyMymsiTOPHOro Grioka 1 3apsiAHOro yCTponcTBa.

Ecnu Bo Bpems 3apsfkv BO3HWMKaeT HENCNPaBHOCTb, NOSBMSETCA HEOObIYHbIN 3anax Unu BbigenseTcs Tenno,
OTKMIOYNTL 3apsHOe YCTPOMNCTBO OT CETU, @ akKyMymnsITOPHbIA BOK — OT 3apsAHOro yCTpocTBa.
HesameanuTtenbHO yTUIM3NPOBaTh akkyMynsiTOPHbIV BI10K U 3apsigHoe yCTPOCTBO, cobniofas AencTBytoLmne
npeanucaHns No TPaHCNOPTUPOBKE M yTUMN3ALMN.

He ncnonb3oBath, He 3apsikaTb U He XPaHWUTb akkyMynsiTOPHbIV 6ok BO B3pbIBOONACHOW cpeade unu Bonman
NErkoBOCMNaMeHsIIOLLMXCS NPeAMETOB.

He 6pocaTtb akkyMynsiTOpHbI GMOK B OTOHb.

3awumaTb akkyMynsTOpHbIA 610K OT BLICOKMX TEMMepaTyp, OCTPbIX Kpaes, Macna, pacTBOpUTENen, YNCTALLIMX
CPEeACTB ¥ NOABWXKHBIX AeTanel ycTpoicTea.
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e OnacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl. 3alLyLLaTh KOHTaKTbl akKKyMYNATOPHOro Grioka oT MeTannmnyeckux aetanei
1 HEe XpPaHWTb aKKyMYNSTOPHbIN BNIOK BMECTE C METaNNNYeckKUMK AeTansimu.

e He oTKpbIBaTb aKKyMynATOPHbIN Br1ok. MopyyaTh BbIMOMHEHUE PEMOHTA TOMBKO CNELMaNUCTam.

e U3GeraTb KOHTaKTa C BbITEKaIOLLEN U3 MOBPEXAEHHBIX aKKyMYNATOPOB XUAKOCTbIO. B cryyae KoHTakTa cpasy
e CMbITb XWAKOCTb BOAOW, @ Npy NnonagaHum B rnasa AoNOoMHUTENBHO NPOKOHCYNBTUPOBATLCS C BPAYOM.

e  YTUNM3MPOBaTb aKKyMYNATOPHbIN BIOK MO OKOHYAHUM CpoKa ero Cry6bl B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMU
npeanucaHusimu.

Yka3aHusA no TexHuke 6e3onacHOCTU ANA TPaHCMOPTUPOBKMY

Ha nUTUi-UoHHBIN akkyMynaTop pacnpocTpaHsiioTcs TpeGoBaHUs 3akoHodaTenbCcTBa 06 onacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbIN 1 paboToCnoCOOHbI akkyMynsSTOPHBbINA 610K MOXET TPaHCMOPTMPOBaTLCSA NOMb3oBaTeNnemM no
noporam o6Lero nonb3oBaHusi 63 4ONONMHUTENBbHBIX OrPaHUYEHN.
Mpwv nepeBo3ke TPETbUMM NLLAMY (TPAHCTIOPTHLIMM KOMMaHWUsSIMU) cobnoaaTb 0cobble TPeGoBaHMS K yNaKkoBKe U
MapK1pOBKe.
OTnpaBnsiTh akKyMynATOPHbIA GNOK TOMBKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM.
MprknenTb cBOGOAHBIE KOHTAKTHI.
YnakoBbIBaTb akKyMYyNATOPHbIA GrOK NMOTHO U HAAEXHO. AKKYMYNSITOPHbINA B1OK He AomkeH nepemeLLaTbes B
ynakoBke.
A OMACHOCTb
o [lospex0eHHbIl unu HepabomocnocobHbIl akKyMysmopHbIU 6510K Heb3s omrpaensms, e2o Heo6xoduMo

ymurnu3uposams Ha Mecme 8 coomeemcmasuu ¢ 0elicmsyouumu rnpednucaHusmu.
Cobntogath HauMoHanbHbIe HOPMbI.
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Jib30BaHMe Nno Ha3HA4YeHUKo

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbieal

Tpasmbi u nogpexx0eHus 8 pesyribmame 83pbléa akKyMyrsimopHo20 brioka.

Bapsixame, UCMob308amMb U XpaHUMb MOJIbKO HErNoBPEXOEHHbIE U MOfIHOCMbI0 pabomocrnocobHbie
aKKyMyrnsimopHble 610KU.

BanpeuweHo ebinonHsmMb nepeobopydosaHue U 8HOCUMb Hepa3peweHHbIe Mpou3sodumenem USMeHeHUs.
JTroboe dpyzoe ucnonb3o8aHue Hedornycmumo. 3a pucku, ces3aHHble C HeOOMyCMUMbIM UCIO/Ib308aHUEM,
0meemcmeeHHOCMb Hecem o/1b308amerib.

3apsxaTb 1 UCMOMNb30BaTb akKyMynATOPHbIE BMOKM TONMbKO ¢ ycTpoiicTeamm cuctembl KARCHER 18 B/36 B
Battery Power/Battery Power +.

BHUMAHWE

AKKYMynsmopHble 6110KU MOXHO UCIOob308amb MO/bKO C ycmpolicmeamu mozo xe poda HanpsixeHusi (18 B unu
36 B)! He ucnonb3oeame u He 3apsixamb akkKyMynsmopHblie 6110ku ¢ yecmpolicmeamu Opy2020 poda HarnpskeHUs.
Mepen vcnonb3oBaHeM ybeauTbest, YTo pog HanpshxeHns (18 B/36 B) akkymynsiTopHoro 6roka 1 ycTponctsa
coBnapaer.

WHdopmMaLmsi o HanpshxeHUW ykasaHa Ha YCTPOWCTBE, Ha akKyMyNATOPHOM Brioke v Ha 1x 3aBOACKMX Tabnuukax.

3awurta oKkpyxarowemn cpeabl

£ry YNakoBOYHbIE MaTepuarnsl NoAAATCSH BTOPUYHOI nepepaboTke. Mpocum He BbiGpackiBaTh YNakoBKu

BMecTe C GbITOBBIM MyCOPOM, a ciaTb Ha NMOBTOPHYIO NepepaboTky.

OTCny1BLLWE YCTPOICTBA CoepXaT NPUrofHble ANS BTOPUYHOO UCMOMNb30BaHMWS LIEHHbIE MaTepuarb,
KOTOpbIE MOANExXaT BTOPUYHON nepepaboTke. AKKyMynATOpHbIe Batapemn 1 akkyMynsTopHble Groku cogepxart
BELLECTBA, KOTOPbIe He JOIKHBI NOMAacTb B OKPYXatoLLyto cpedy. [TpocuM NpoBECTW YTUIIM3ALMIO OTCIYXXUBLLUX
YCTPOWCTB, aKKyMynsTOPHbIX 6aTapei 1 akkyMynsiTopHbix G10KOB Yepe3 noaxoasiume cuctemsl cbopa.
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Cobntogatk 3akoHodaTerbHble PeKoOMeHAaLMN Npyu obpaLLeHnn C MUTUA-MOHHBIMU aKKyMYNAaTOpamu.
YTnnampoBaTb UCMOMNb30BaHHbIE U HEUCNPaBHbIE akKyMynsTOpHble BNoku B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMMUI
npeanucaHusimu.

Yka3aHusi no komnoHeHtam (REACH)

[ns nonyyeHns akTyanbHOM MHGOPMaLMKN O KOMMOHEHTax cM. www.kaercher.de/REACH

B kaxpgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME YCIIOBUS rapaHTUM, YCTaHOBIIEHHbIE HaLLel AoYepHen cObITOBOM
KomnaHwueln. BoaMoxHble HEMCNpaBHOCTUN YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUIAHOTO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo,
eCcnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B Aedektax matepuanos Unm NnpoM3soacTBeHHOM 6pake. B cnyvae BOSHUKHOBEHNS
npeTeH3uii B TeYeHWe rapaHTuitHOro cpoka npocbba obpaluatbesi C YeKOM O MOKYMKE B TOPrOBYHO OpraHusaumio,
NpoAaBLLYIo U3genue, unu B 6nmxaniuyto ynorHOMOYEHHYIO CIyx0y cepBUCHOro 06CnyXnBaHus.
CoO0TBeTCTBYIOLLYI0 MHPOPMALIMIO MOXHO HAaNTK Ha calTe www.kaercher.com

CuMBOIbI Ha YCTPOUCTBE

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLUax C pUCyHKamu

N3o6paxeHne |He norpyxaTb akkyMynsTOpHbI Grok B BoAY.
1

U3o6paxeHne |He BpocaTb akkyMynAaTOPHbIA GNOK B OTOHb.
2

N3o6paxeHne |3apsikaTb akKyMynsiTOPHbIA BrOK TOMbKO C MOMOLLbIO AOMYLLEHHbIX 3apsAHbIX YCTPONCTB.
3

U3o6paxeHune |He 3apspkaTb HemcnpaBHble akkyMynsiTOpHble Groku.
4
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Oucnnen

AKKYMYyNSITOPHBbI 610K OCHaLLEH aucnneem. Ha gucnnee MoOXHO cuMTaTh CrieayoLyo MHOpMaLMIo:

® COCTOsAAHWEe

3apsapa;

® OCTaBlleecCs Bpewms,
® OCTaBLUeecsd BpemMs 3apagKu;
e coobLyeHnst o HencnpaBHOCTAX.

lMpumeyaHue

Bpems pabomsi peaynupyemcsi nymem rnepeknodeHus MmowHocmu!

UHpoukauus [3HaveHue PucyHku cm.
Ha cTpaHuuax
C pUCyHKaMun

XpaHeHue CocTosiHue 3apsiia akkyMynsiTopHoro 6roka, Koraa OH He UCMomnb3yeTcsi. PucyHok A

aKKyMynsTOpH

oro 6rnoka

Mcnonb3oBaH |OcTaBlueecs BpeMsi paboTbl akkyMynsaTopHoro 6r1oka npu MCnonb3oBaHWu. PucyHok B

ne

aKKyMYInSTOpH

oro 6roka

3apsigka OcrTaBLueecs BpeMs 3apsaku akkyMynsiTopHOro 6rnoka Bo BpeMsi 3apsiaku. PucyHok C

aKKyMynATOpH AKKYMYNSTOPHbIV GrOK MONHOCTBIO 3apsKEH. PucyHok D

oro 6rnoka
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WUHaukauma [3Ha4vyeHue PucyHku cm.
Ha cTpaHMuax
C pUCyHKaMun
WHoukaums | TemnepaTypa akkyMmynsTopHoro 6roka BbIXOAUT 3a npeaens! AonyCTUMOro PucyHok E
HEUCNPaBHOCT |Anana3oHa, U akKyMynsiTOPHbIi 6ok BpeMeHHO 3aGnokVpoBaH.
©if (CM. TaIOKE [ AvMyNATOPHBIN BHIOK HEUCTIPaBEH W B Liensix 6e30NacHoCTU 3aBIIOKMpOBaH Ha | PUCYHOK F
rnl_laBy AnUTensHoe Bpemsi. He 1cnonb3oBaTh akkyMyrsTOPHbIi GOk v
«!1OMOLUB NPV | 032\ 1e1nTeNnbHO yTUAM3MPOBATL €10 JOMKHEIM 06Pa3oM.
HeucnpaBHOCT
AX») BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHust!
Cumeor co spemMeHeM ucye3aem, HO akKyMynsmopHbIl 610k ece ewe
HeucrnpaseH!
Ecnu yepe3 2 MuHymsl rocrie Hadana npouecca 3apsioku Ha ducriee Hu4ezo He
omobpaxaemcsi, akKymynsimop HeucripaeeH u e2o d0anbHeliwas 3apsioka
3anpewaemcsi.
Mpouecc 3apsaaku
lMpumeyaHue

Hoeble akkymynssmopHbie 6r1oKu umerom mosbKo npedsapumenbHbili 3apsid U AOMKHbI MOTHOCMbIO 3apsiKambCsl
rnepeo nepebIM UCMOb308aHUEM.

[ucnneli akmusupyemcs 80 8peMsi nepgoeo npouecca 3apsioKu.
Hoenble akkymynsimopHblie 6r1o0ku docmuaarom rnosiHou emMkocmu rpubri. nocne 5 yuknoe 3apsioku U pa3psioku.
AKKyMynsimopHble 610Ku, KOmopble He MPUMeHSIUCL OrumeribHoe 8pemMsi, nepeo ucronb3oeaHuem crnedyem

nod3apss0ume.
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83a npedenamu donycmumoeo uanazoHa memnepamyp 3apsioka akkyMynsimopHoe2o b6r10ka Hego3MoxHa. Ha
ducrinee akKymMynsamopHoao b510ka omobpaxaemcsi cumMeosn memepamypsbi.

Ecnu Ha ducnnee 80 spems 3apsi0ku Hu4ye20 He omobpaxaemcs, crnedyem delicmeogamb 8 COOMeemcmeuu ¢
yKasaHusMU, Komopsble npusodsmcs e anase «[1oMOWb Mpu HEUCPagHOCMAX».

lMpumeyaHue

N3 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu 3apsidHbIl MoK u Heobxo0umMoe 8peMs 3apsiIOKU 3a8ucsim om memrnepamypsbi.

Akcnnyarauus

&N OCTOPOXHO

HenpaeusnbHo ecmaeneHHbIlU akKyMynsimopHbIl 6510k

OnacHocmb mpasmuposaHusi u rnospexdeHusi ecriedcmeue nonadaHusi enaau.

lpu ucrone3oeaHuu 8 ycmpouicmee KOHMakmbl aKKyMynsimopHo2o br1oka 3aujueHsl om 6pbi32 800bl. [Toamomy
crnedumb, Ymobbl akKyMynsimopHbil 6710k Okl NpasuibHO 3aghukcuposaH. [locne cHAMUSA akKyMynsimopHO20
6noka y6edumscsi, Ymo 8o0a He rornadaem Ha [eKmpuYecKue KOHmaxkmbl akkyMynsimopHoeo brioka u
ycmpoticmea. lNpu Hanu4uu 800bI He3aMednuMerbHO MPOCYWUMb (8bIMepPEes/8CMpsXHy8) U nomMecmums
aKKyMynssmopHbIl 6510k KOHmMakmamu 8HU3, Y4mobbl 800a Mozna cmekameb. He ucnonb308ame UCMOYHUKU menna
ons npocywku!

MpumeyaHue

B npouecce ucrnionb3oeaHusi Ha ducrinee omobpaxaemcsi ocmasweecsi pemsi pabomai.

1. 3aaBuHYTb akKyMynaTOPHbIA 610K B OTCEK YCTPOMCTBA.

2. Tocne 3aBepLueHns paboTbl N3BMEYb aKKyMynsiTOPHbIN 610K U3 ycTponcTaa.

3apsauTh nocne NCMnornb30BaHNS YaCTUYHO Pa3psXKEHHbIV akKyMYNATOPHbIN Grok.
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BHUMAHUE

BnaxHocmb u 8biCOKUe memnepamypbi

OnacHocmb nospexoeHust

XpaHumb akkyMynsimopHbie 6510KU MObKO 8 CyXUX MOMEUWeHUSIX C HUSKUM YPOBHEeM 8r1axXxHOCmu U fpu
memnepamype Huxe 20 °C.

Bo Bpems xpaHeHUs Ha Aucnriee akkyMynsaTopHoro 6rioka oTobpaxaeTcs Tekyllee cocTosiHue 3apsiaa.
lMpumeyaHue

AKKyMynsimopHbIU 6710k uMeem asmomMamuyeckull pexum xpaHeHusi. Pexxum xpaHeHusi akmusupyemcsi u
paspsixaem akKymynsamopHsbit 6510k 0o 70 %, ecriu akkyMynsamopHbIU 6510k He ucronb3yemcs 6onee 21 OHA. Oma
GbyHKyUsI 3auuwaem akkyMynsimopHbIe 31eMeHmbl om 6bICMpPo20 CMapeHUsi U y8ennu4ueaem cpokK CriyX6bi
aKKyMyrsimopHo20 bs10Ka.

Momoub npu HencnpaBHOCTAX

3avacTyio HeMcnpaBHOCTU UMELOT NPOCTbIE MPUYMHBI, MO3TOMY C MOMOLLbIO CreAytoLLero o63opa nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOSITENBHO. B criyyae COMHEHUS 1N BO3HUKHOBEHWM HEOMMUCAHHBIX 30ECh HEMCTPABHOCTEM
cnenyeT obpalyarbes B YNONHOMOYEHHYHO Cryx6y CepBUCHOrO 06CnyXMBaHMS.

O6wasn owunbka
Ha aucnnee otobpaxaeTcsi CUMBOI CIOMaHHOIO aKKyMynsitopa
AKKYMYnSATOPHBIV GrOK HencnpaseH 1 3abnoknpoBaH B Liensx 6e3onacHocTu.
1. He ncnonb3oBatb, He 3apsXaTb ¥ He XpaHUTb akKyMynsiTOPHbI Briok.
2. HesameanuTenbHO yTURU3NPOBATL akKyMYNATOPHbIN GNOK AOMKHBIM 06pa3oM.
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OLwwmnb6ka Bo BpeMs 3apAaku

AKKYMYNATOPHbIWA GMOK He 3apshkaeTcs, KOHTPONbHas NaMmna Ha 6bLICTPO3apsAAHOM YCTPOUCTBE

BbIKNIOYeHa

BbicTpo3apsigHoe yCTPOMCTBO NOBPEX/AEHO.

1. 3ameHuTb GbiCTPO3apsiAHOE YCTPONCTBO.

AKKyMYNATOPHbIW 6roK He 3apsbkaeTcsl, AUCNIeil BKIIOYEH

3apsHoe yCTPOWCTBO NOBPEX/AEHO.

1. 3ameHWTb 3apsigHOE YCTPOWCTBO.

AKKYMYNATOPHbIW 6rok He 3apspkaeTcsl, AUChei BbIKIIOYeH

AKKYMYNSITOPHBbI 6MOK NOMHOCTBLIO Pa3psiKeH UM NOBPeXAeH.

1. TMopoxpatb, Noka Yepes 2 MUHYTLI Ha ANUCHIIee He MOSIBUTCS OCTaBLUEeCcs BpeMsi 3apsifiku.

Ecnu Ha aucnnee no ncte4eHnn BpeMeHN OXUAaHNSA oTobpaxaeTcs ocTaBLUeecs BPeMs 3apsiaki,
aKKyMYNATOPHbIN 6MOK MOXHO UCMOMNb30BaTh B 0OLIYHOM pexunme.

2. Ecnu gucnnew octaetcs BbIKMOYEHHbIM, TO aKKyMyNSiITOPHbINA Br10K HEMCNPAaBEH U ero Henb3si 6onblue
ncnonb3oBaTb. HezameanuTenbHO OTCOEAMHUTL aKKyMynSiTOPHBbIV 610K OT 3apsiAHOroO YCTpoMCTBa U
YTUNM3NPOBaTb COrNacHo NpeanMcaHusm.

AKKYMYNATOPHbIWA GNOK He 3apshkaeTcs, Ha Aucnree oTo6paxaeTcsi CUMBON TemMnepaTypbl

TeMnepatypa akkyMynsiTOpHOro 6roka CrmLLIKOM HU3Kas/BbICOKas.

AKKYMYNATOPHbINA 6ok NepeHecTn B MoMeLleHne ¢ NoAXoAaLLMMU TeMnepaTypHbIMA YCIIOBUSIMA 1
nopoXaaTb, noka Temnepartypa akkymynsitopHoro 6rnoka He 6yAeT HaxoAnTbCSl B HOPMarbHOM AyanasoHe, CM.
rmaBy «TexHUYecKkne XapaKTepuUCTUKUY.

Mpouecc 3apaakn HadMHaeTCst aBTOMaTUYECKM.
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OwWnGKN BO BpeMs IKcnyaTauum

OTo6paxeHue cuMBONa TemnepaTtypbl Ha gucnnee

TeMnepatypa akkyMynsiTOpHOro 6roka CrnLLKOM HU3Kas/BbICOKas.

1. M3Bneyb akkyMynsiTopHblii 6ok, nogoxaaTh, 0XnaguTb akkyMynATOPHbINA 610K, Noka cMMBON TemnepaTypbl
CHOBa He MnoracHeT.

CnuwwKom BbiCOKOe noTpebreHve Toka

MpepoxpaHuTenbHas cxema akkymynstopHoro 6rnoka npeaoTspallaet YpeamepHoe notpebneHne Toka.

1. [Ans pa36rnokMpoBKM U3BMEYb akKyMYIISITOPHbIN GrOK 13 YCTPOICTBA M MOCcHe Toro, Kak CMMBOM TEMMepaTypbl
NCYe3HeT, CHoBa BCTaBUTb €ro.

Ecnu cumson TemnepaTtypbl He ncyesaet Yepes 30 cekyHA:

1. [Onsi pa3brokMpoBKN NOOKMIOYUTE akKyMYNSITOPHbIN BnoK k 3apsiaiHOMY YCTPOWCTBY.

Ha pucnnee oto6paxaeTtcs octaBweecsi Bpems 0, ycTPONCTBO BbIKIHOYaETCA

AKKYMYNATOPHBIN GNOK paspsikeH.

1. 3apaguTb akkyMynsaTOpHbIN Brok.

OcTaBLieecs Bpemsi pa6oTbl oToGpaxaeTcs HenpaBUIbLHO.

Mpu pa3spsigke ManbiMu Tokamu, HanpumMep, NP UCMONbL30BaHUK akKyMynsTopa B kadyecTse noBepbaHka,

ocTaBLUeecsi Bpemsi paboTbl MOXET 0TOGpaxaTbCsi HETOYHO.

1. YT06bI ONPEenennTL eMKOCTb akKyMynsaTopa, HeHaJonro npepBaTek NOTpebneHre Toka 1 NCNonb3oBaTb
oTobpaxaemyto eMKOCTb akkymynsatopa B % B Ka4ecTBe 3HaYeHWs OCTaBLLErocs BpeMeHn paboTbl.

Ha aucnnee oto6paxaetcs ewwe A0 20 % ocTaBLIENCA EMKOCTH, HO YCTPOUCTBO BbIKNIOYaeTCcA cpa3y nocne

3anycka.

Mpu HM3KNX TemnepaTypax U/Mnu Npu MCNONb30BaHWUK YCTPOWCTB C BLICOKMMU TPeBOBaHNSMU K MOLLIHOCTM

akTMBMpYeTCs hyHKLMS 3aLuThl OT rnyGokoro paspsiga akkymynsitopa.

1. TlonHoCTbIO 3apsANTL akKyMYMATOPHbI Brok nepeq, NCNonb30BaHUEM.
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OLWwKnGKN BO BpeMsA XpaHeHUs
Ha aucnnee He oToGpaxaeTcsi ocTaBLIASICA €MKOCTb
AKKYMYNSITOPHbI 610K paspsikeH.
1. 3apsgutb akkyMynsiTopHbIi Grok.
Ha aucnnee oto6paxaercsa octaBluiascs eMKocTb 70%, XOTA aKKyMYNATOPHbIN 610K 6bIn NOMHOCTLIO
3apsiKeH.
AKKYMYNSITOPHBbI 6MOK HAXOAMTCS B @BTOMATUHYECKOM PEXMME XPaHEHUs. Pexnm XpaHeHns akTMBMpyeTcs, ecrnu
aKKyMynsaTOpHbIN 6nok He ncnonbayetcs 6onee 21 gHA. 3Ta PyHKUMSA 3aLUMLLAET aKKyMYNATOPHbIE 3NeMEHTbI OT
ObICTPOro cTapeHusi 1 yBenmunBaeT CPoK CryxObl.
1. TlonHOCTbIO 3apAaUTb akKyMYNATOPHbIA 6ok nepea crneayowym NpuMeHeHneM.

TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

18/25 18/50 36/25 36/50
AnekTpuyeckoe noaknoveHne
HomuHanbHoe HanpskeHve \ 18 18 36 36
akKymynsTopHoro 6rnoka
AkkymynsiTopHas nnatdopma Battery Power
COBMECTUMOCTb C aKKyMynATOPHOMN Battery Power +
nnardgopmom
Tun akkymynsTopHoro 6noka Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHanbHasi emkocTb (cormacHo  Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
IEC/EN 61960)
HomuHanbHas aHeprus Wh 45 90 90 180
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18/25 18/50 36/25 36/50

3apagHbIi TOK, Makc. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Pa3mepbl u Bec

Bec kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Paboyas Temnepatypa °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temnepatypa 3apsgku °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa XxpaHeHus °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[OnuHa X WwupuHa X BbicoTa mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKUX U3MEHEHWI.

Altalanos utasitasok

AL

Az akkucsomag elsd hasznalata elétt olvassa el ezt az eredeti hasznalati utasitast és azon KARCHER Battery Po-
wer / Battery Power+ keészllék hasznalati utasitasat is, amelyben az akkucsomagot hasznalni vagy télteni kivanja.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.
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Veszélyfokozat

A\ VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

Minden hasznalat el6tt ellendrizze az akkucsomag esetleges sériléseit. Ne hasznaljon sérilt akkucsomagot.
Minden karbantartasi és apolasi mivelet el6tt vegye ki a készlilékbdl az akkucsomagot.

Ne tegye ki az akkucsomagot mechanikus terhelésnek.

Ne ejtse le az akkumulatort.

Ne meritse az akkumulatort vizbe, és ne tartsa vizsugar alatt.

A nedves vagy szennyezett akkumulator toltése vagy hasznalata tilos.

Amennyiben az akkumulatort nedvesség éri, azonnal szaritsa meg az akkumulatort. Bizonyosodjon meg az
érintkez6k szaraz allapotarol.

Az akkumulator tarolasa és toltése paradus vagy nedves koérnyezetben tilos.

Az akkucsomagot csak az engedélyezett téltéeszkdzokkel toltse.

Toltés kdzben soha ne hagyja az akkumulatort felliigyeletleniil. Toltés kézben ellendrizze rendszeresen az ak-
kumulator és a télté allapotat.
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e Amennyiben toltés kdzben hibat, szokatlan szagokat vagy héfejlédést észlel, kapcsolja le a téltét a halozatrol
és tavolitsa el az akkumulatort a toIt6bdl. Az akkumulatort és a t61tét azonnal selejtezze le és artalmatlanitasra
az érvényes eldirasoknak megfeleléen.

e Az akkumulator toltése, hasznalata vagy tarolasa robbanasveszélyes kérnyezetben vagy gyulékony targyak
kdzelében tilos.

e Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

e Védje az akkucsomagot a hétél, a hegyes élektél, az olajtdl, az olddszerektdl, a tisztitdszerektdl és a mozgd
alkatrészektol.

e ROvidzarlatveszély. Akadalyozza meg az akkumulator érintkez8inek érintkezését fémalkatrészekkel és ne ta-
rolja az akkumulatort fémalkatrészekkel egyiitt.

e Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat csak szakszemélyzettel végeztesse.

e Kerllje az érintkezést a hibas akkubdl kilépé folyadékkal. Amennyiben érintkezett a folyadékkal, azonnal mos-
sa le vizzel, szembe kerlilés esetén pedig forduljon orvoshoz.

e Az élettartam lejarta utan selejtezze le az akkumulatort, az érvényes eléirasoknak megfeleléen.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok
Alitium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé szabalyok hatalya ala esik.
Az ép és megfeleléen miikddd akkumulatort a felnasznald a kdzuti kdzlekedésben tovabbi koriilmények biztosita-
sanak hianyaban is szallithatja.
Harmadik személy (fuvarozé véllalat) altali szallitas esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel szemben
tamasztott kulénleges kdvetelményeket.
Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.
A hozzaférhetd érintkez6ket ragassza le.
Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolassal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason beldl.
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A VESZELY

o A meghibasodott vagy a hibdsan miikédé akkumulator tovabbkiildése tilos; a meghibasodott vagy a hibas akku-
mulatort selejtezze le szakszeriien helyben, az érvényes elbirasoknak megfelel6en.

Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

Rendeltetésszerii alkalmazas

&N VIGYAZAT

Robbandsveszély!

A felrobban6 akkumulator személyi sériiléseket és anyagi karokat okoz.

Toltsén, hasznaljon és taroljon kizarélag ép és teljesen miik6déképes akkumulatort.

Tilos a készlilék atépitése és annak a gyarté engedélye nélkiili médositasa.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A berendezés nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredé veszélyez-
tetésekért a felhasznalé vallalja a felel6sséget.

Az akkumulatort téltse és hasznalja KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power + Systems késziilékkel.

FIGYELEM

Az akkumulatorokat hasznalja kizarélag azonos feszliltségli (18 V vagy 36 V) késziilékekkel! Az akkumulatorok
hasznalata vagy téltése eltéré fesziiltségli késziilékekkel tilos.

Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator és a készllék fesziltsége (18 V / 36 V) megegyezik.
A feszliltségre vonatkozé informaciok megtalalhatok a késziiléken, az akkumulatoron és azok adattablain.

Kornyezetvédelem

Oy Acsomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Ne dobja a csomagoléanyagot a haztartasi szemétbe, hanem adja le
Q,@ Ujrahasznositasra.

Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-

nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad a kér-
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nyezetbe juttatni. Ezért kérjiik, hogy az elhasznalt készulékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat megfelelé
gylijtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhozé javaslatait. Az elhasznaltés hibas akku-
mulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevSkre vonatkozé aktualis informaciokat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben. A

készlléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanciaidén belul dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-, illet-
ve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez vagy a leg-
kdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

Tovabbi informaciokért lasd www.kaercher.com

Szimbolumok a késziiléken

Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt

1.abra |Soha ne meritse az akkumulatort vizbe.
2.abra |Az akkumulatorcsomagot ne dobja tlizbe.

3.abra |Az akkumulatorcsomagot csak az engedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.
4. abra |Ne toltse fel a karosodott akkucsomagokat.
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Kijelzo
Az akkuegység kijelz6vel rendelkezik. A kijelzén az alabbiak olvashatok le:
o Toltottségi szint
e Hatralévo idé
e Hatralévd toltési id6
e Hibauzenetek
Megjegyzés
A futasidé beéllitasat a teljesitményatkapcsolas hozza létre!

Kijelzé Jelentés Abrak, lasd a
grafikonokat
tartalmazé ol-
dalt

Akkuegység |Akkuegység toltdttségi szintje hasznalaton kivil. A abra

tarolasa

Akkuegység |Akkuegység hatralévé lizemideje hasznalat soran. B abra

hasznalata

Akkuegység |Akkuegység hatralévé toltési ideje feltoltés soran. C abra

toltése Az akkumulatoregység teljesen fel van toltve. D abra
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Kijelz6 Jelentés Abrak, lasd a
grafikonokat

tartalmazo ol-
dalt

Hiba kijelzés |Amennyiben az akkumulator hémérséklete meghaladja a megengedett h6mér- |E abra
(lasd a ,Segit- |séklet tartomanyt, vagy az akkumulatornal révidzarlat tortént.

ség hiba ese- [Az akkumulator meghibasodott és biztonsagi okokbol zarolt allapotban kapcsolt. |F abra
ten” fejezetet) |Ne hasznalja tovabb az akkumulatort és selejtezze az el, az érvényes el6irasok-
nak megfeleléen.

FIGYELEM

Karosodds veszélye!

A szimboélum idével eltlinik, de az akkumulator tovabbra is hibas!

Amennyiben a téltés inicializalasat kéveté 2 perc utan semmilyen informacié nem
jelenik meg a kijelz6n, az akkumulator meghibasodott és a téltés folytatasa tilos.

Toltési eljaras
Megjegyzés
Az (j akkuegységek csak elé vannak toltve, igy az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni &ket.
A kijelz6 az elsé téltéskor bekapcsol.
Az Uj akkuegységek teljes kapacitasukat kértlbelil 5 toltési és lemertilési ciklus utan érik el.
A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkuegységeket hasznalat elétt tolteni kell.
Az akkuegység a megengedett h6mérsékleti értékeken kiviil nem télthetd. Az akkuegység kijelzdje ilyen esetben
a hémérséklet-szimbolumot mutatja.
Ha a kijelzén téltés k6zben nem jelenik meg semmi, akkor vegye figyelembe a ,Segitség lizemzavarok esetén”
cimli fejezetben talalhato utmutatast.
Megjegyzés
A toltési aram és a sziikséges toltési idé biztonsagi okokbol hémérséklettdl fiigg.
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Uzemeltetés

&N VIGYAZAT

Az akkumulator behelyezése helytelen

A behatolé nedvesség miatt sériilés- és rongalédasveszély all fenn.

A késziilék hasznalatakor bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator érintkezdi nem érintkeznek locsolévizzel.
Bizonyosodjon meg az akkumulator megfelel6 régzitésérdl. Az akkumulator eltavolitasat kévetéen bizonyosodjon
meg arrol, hogy az akkumulator elektromos érintkezéi nem érintkeznek vizzel. Amennyiben vizet észlel, azonnal
szaritsa fel (tordlje le / rézza ki), és helyezze az akkumulatort az érintkez6kkel lefelé, vizlefolyas céljabdl. A szari-
tashoz ne hasznaljon héforrast!

Megjegyzés

A hasznalat soran a kijelzé percben jelzi ki a hatralévé tizemidét.

1. Tolja az akkuegységet a készulék rogzitéjébe.

2. A munka befejezése utan vegye ki az akkuegységet a késziilékbol.

Hasznalat utan toltse fel a részben lemerilt akkuegységeket.

FIGYELEM

Nedvesség és hé

Rongélédasveszély

Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratartalommal rendelkezé és 20°C alatti hémérsékletii zart kor-
nyezetben.

Az akkuegység kijelz&je tarolas kézben az aktualis toltéttségi szintet mutatja.

Megjegyzés

Az akkumulator automatikus tarolasi lizemmaoddal rendelkezik. A tarolasi lizemmod aktivalodik és lemeriti az ak-
kumulatort 70%-ig, amennyiben az akkumulator tébb, mint 21 napig nem kertil hasznalatra. Ez a funkci6 védi az
akkumulatorcellakat a gyorsabb 6regedéstél és ndveli az akkumulator élettartamat.
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Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kez-
elé maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk, forduljon
a felhatalmazott Ggyfélszolgalathoz.

Altaléanos hiba

A kijelz6 hibasan jeleniti meg az akkumulatorszimbélumot

Az akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le van tiltva.

1. Ne haszndlja, ne toltse és ne tarolja az akkumulatort.

2. Az akkumulatort selejtezze le az érvényes eldirasoknak megfeleléen.

Hiba a t6ltés soran

Az akkumulator nem toltédik, a gyorstolté ellenérzé lampaja nem vilagit

A gyorstoltd készilék meghibasodott.

1. Cserélje ki a gyorstolt6é késziiléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé be van kapcsolva

A toltékészulék meghibasodott.

1. Cserélje ki a tolt6késziiléket.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzé ki van kapcsolva

Az akkuegység teljesen lemerlilt vagy meghibasodott.

1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy 2 perc eltelte utan a kijelzén a rendszer kijelzi a hatramaradt toltési id6t.
Amennyiben a varakozast kdvetéen a rendszer kijelzi a hatramaradt téltési id6ét, az akkumulator altalanosan
hasznalhaté.

2. Amennyiben a kijelz6n a rendszer semmilyen informaciét nem jelez ki, az akkumulator meghibasodott és hasz-
nalata tilos. Azonnal tavolitsa el az akkumulatort a t6ltébol és selejtezze le az eléirasoknak megfeleléen.

Az akkuegység nem tolt, a kijelzo6n hémérséklet-szimboélum lathaté
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Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vigye az akkuegységet mérsékelt h6mérsékletl kérnyezetbe, és varjon, mig az akkuegység hémérséklete vis-
szatér a normal tartomanyba, lasd a ,Mlszaki adatok” cim fejezetet.
A toltési eljaras automatikusan megkezddédik.

Hiba lizemelés k6zben

A kijelzén hémérséklet-szimbolum lathato

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.

1. Vegye ki az akkuegységet, varjon, és hagyja lehiilni az akkuegységet, amig a hémérséklet szimbolum ismét
kialszik.

Az dramfogyasztas tul nagy

Az akkumulator biztonsagi aramkore megakadalyozta a tulzott aramfogyasztast.

1. Feloldashoz vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl, varja meg a hémérséklet szimbdlum eltlinését, és tele-
pitse vissza az akkumulatort.

Amennyiben a hémérséklet szimbélum nem tiinik el 30 masodperc utan:

1. Aletiltas feloldasahoz csatlakoztassa az akkuegységet a toltékészilékre.

A kijelz6én a hatralévé lizemidé 0 lathato, a késziilék kikapcsol

Az akkuegység lemertilt.

1. Toltse fel az akkuegységet.

A hatralévé lizemidé nem jelenik meg megfeleléen.

Kis arammal torténé kisutés esetén, pl. ha az akkumulatort power bankként hasznalja, a hatralévd idé pontatlanul

jelenitheté meg.

1. Az akkumulator kapacitasanak meghatarozasahoz réviden szakitsa meg az aramfelvételt, és hasznalja a kijel-
zett akkumulatorkapacitast %-ban a hatralévé Gzemidé értékeként

A kijelz tovabbra is 20% fennmaradé kapacitast mutat, de a késziilék a beinditas utan azonnal kikapcsol.
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Alacsony hémérsékleten és/vagy nagy teljesitményigényl késziilék hasznalata esetén az akkumulator mélykisu-
Iése elleni védelmi funkcié aktivalodik.
1. Az alkalmazas elétt toltse fel teliesen az akkuegységet.

Tarolassal 6sszefiigg6 hiba
A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast
Az akkuegység lemertilt.
1. Toltse fel az akkuegységet.
A kijelz6 70% hatralévé kapacitast mutat, pedig az akkuegység teljesen fel volt toltve.
Az akkuegység automatikus tarolasi izemmaodban van. A tarolasi izemmod akkor kapcsol be, ha legalabb 21 na-
pig nem hasznalta az akkuegységet. Ez a funkcié védi az akkucelldkat a gyorsabb eléregedéstél és néveli az akku
élettartamat.
1. Akdvetkez6 haszndlat el6tt toltse fel teljesen az akkuegységet.

Miiszaki adatok

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges feszilltsége V 18 18 36 36
Akkuplattform Battery Power
Kompatibilis az akkumulator plat- Battery Power +
formjaval
Akkuegység tipusa Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Névleges kapacitas (az IEC/ Ah 2,5 5,0 2,5 5,0

EN 61960 szerint)
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18/25 18/50 36/25 36/50

Névleges energia Wh 45 90 90 180
Toltéaram max. A 3,5 75 3,5 75
Méretek és sulyok

Suly kg 0,5 0,8 0,9 1,5

Uzemi hémérséklet °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Feltoltési h6mérséklet °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Tarolasi hémeérséklet °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
HosszUséag x szélesség x magas- mm 133x88x50 133x88x72 133 x88x72 133x83x117,5
sag

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny

AL

PFed prvnim pouZitim akumulatorového bloku si prectéte tento ptivodni navod k pouZivani a navod k pouzivani
pristroje / nabijecky KARCHER Battery Power / Battery Power+, ve kterém se ma akumulatorovy blok pouzit nebo
dobit.

Uschovejte vSechny brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho viastnika.
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Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpeci, které vede k tézkym uraziim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, kterd mize vést k tézkym Grazim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, kterd mize vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpeénostni pokyny

PFed kazdym zahajenim provozu zkontrolujte akumulatorovy blok, zda neni poskozeny. Nepouzivejte zadné
poskozené akumulatorové bloky.

PFed kazdou udrzbou a oSetfovanim vyjméte z pfistroje akumulatorovy blok.

Nevystavujte akumulatorovy blok mechanickému zatizeni.

Chrarite akumulatorovy blok pfed padem.

Akumulatorovy blok neponofujte do vody ani jej nedrzte pod proudem vody.

NepouzZivejte, nenabijejte nebo neskladujte akumulatorovy blok v mokrém nebo znecisténém stavu.

Pokud se akumulatorovy blok namo¢i, ihned jej osuste. Zaijistéte, aby na kontaktech nezustala Zadna vihkost.
Akumulatorovy blok neskladujte ani nenabijejte ve vihkém nebo mokrém prostiedi.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi nabijeCkami.

Nenabijejte akumulatorovy blok bez dozoru. Béhem nabijeni pravidelné kontrolujte stav akumulatoru a
nabijecky.
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e Pokud béhem nabijeni zaznamenate poruchu, neobvykly zapach nebo zahfivani, odpojte nabijecku ze sité a
akumulatorovy blok od nabijecky. Akumulatorovy blok a nabije¢ku okamzité zlikvidujte a dodrzujte pfislusné
predpisy pro pfepravu a likvidaci odpadu.

e Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte ve vybusném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych prfedméta.

o Nevhazujte akumulatorové bloky do ohné.

e Chrante akumulatorovy blok pfed horkem, ostrymi hranami, olejem, rozpoustédly, Cisticimi prostfedky a
pohyblivymi €astmi pfistroje.

e Nebezpedi zkratu. Chrarite kontakty akumulatorového bloku pfed kovovymi dily a neukladejte je spole¢né s
kovovymi dily.

e Neotevirejte akumulatorovy blok. Opravy svéfujte pouze odbornému personalu.

e \/yvarujte se kontaktu s tekutinou vytékajici z vadnych akumulatoru. V pfipadé kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a pfi kontaktu s o¢ima se navic poradte s Iékafem.

e Akumulatorovy blok po skon&eni jeho Zivotnosti zlikvidujte v souladu s platnymi pfedpisy.

Bezpecénostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji poZzadavky zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulatorovy blok mize uzivatel prepravovat v oblastech verejného prepravy bez dal$ich
pozadavka.
P¥i pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti) dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Ze neni poskozeny kryt.
Odkryté kontakty zalepte.
Akumulatorovy blok pevné a bezpecéné zabalte. Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat.

A NEBEZPEC/

e Vadny nebo nefunkcni akumulatorovy blok nesmi byt zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s
platnymi predpisy.

Dodrzujte mistni narodni predpisy.
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Pouziti v souladu s uréenim

&N UPOZORNENI

Nebezpeci vybuchu!

Zranéni a $kody v dusledku explodujiciho akumulatorového bloku.

Nabijejte, pouZivejte a skladujte pouze neposkozené a piné funkcni akumulatorové bloky .

Prestavby a zmény bez autorizace vyrobce jsou zakazany.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohroZeni nastala v dusledku nepfipustného pouZiti nese odpovédnost sam
uZivatel.

Akumulatorovy blok nabijejte a pouZivejte pouze s pistroji KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery Power
+ Systems.

POZOR

Akumulatorové bloky Ize pouzivat pouze s pfistroji stejného typu napéti (18 V nebo 36 V)! Akumulatorové bloky
nepouZzivejte ani nenabijejte s pristroji s jinym typem napéti.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda se typ napéti (18 V /36 V) akumulatorového bloku a pristroje shoduji.

Informace o napéti najdete na pfistroji, na akumulatorovém bloku a na jejich typovych §titcich.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Nevyhazujte prosim obaly do domovniho odpadu, ale odevzdejte je
Q,@ k recyklaci.

Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materidly, které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuji latky, které nesmi proniknout do Zivotniho prostredi. Likvidujte prosim staré
pfistroje, baterie a akumulatorové bloky prostfednictvim vhodnych sbérnych systéma.

Dbeijte legislativnich doporuceni pro zachazeni s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpist.
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Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach: www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni lhuty, pokud jsou zavinény vadou materidlu nebo vyrobni vadou.
V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce nebo na nejblizsi
autorizované pracovisté zakaznického servisu.

Najdete je na www.kaercher.com

Symboly na pfristroji

llustrace viz strana s obrazky

Obrazek 1 |Neponofujte akumulatorovy blok do vody.

Obrazek 2 |Nevhazujte akumulatorovy blok do ohné.

Obrazek 3 |Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi nabijeCkami.

Obrazek 4 |Nenabijejte vadné akumulatorové bloky.

Displej
Akumulatorovy blok je vybaven displejem. Na displeji si Ize pfecist nasledujici udaje:
Stav nabiti
Zbyvaijici doba chodu
Zbyvaijici doba nabijeni
Chybova hlaseni
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Upozornéni

Uzpusobeni doby chodu se provadi pfepnutim vykonu!

Zobrazeni Vyznam llustrace viz
strana
s obrazky

Uskladnéni  [Stav nabiti akumulatorového bloku v pfipadé, Ze se nepouziva. Obrazek A
akumulatorov
ého bloku
Pouziti Zbyvaijici doba chodu akumulatorového bloku pfi pouzivani. Obrazek B
akumulatorov
ého bloku
Nabijeni Zbyvajici doba chodu akumulatorového bloku pfi dobijeni. Obrazek C
Zﬁgng:gitjorov Akumulatorovy blok je nabity na plnou droven. Obrazek D
Indikace Teplota akumulatorového bloku se nachazi mimo pfipustny teplotni rozsah nebo je |Obrazek E
poruchy (viz |akumulatorovy blok do¢asné blokovan.
:c‘ake kaplt?_la Akumulatorovy blok je zavadny a z divodu bezpecnosti trvale zablokovan. Obrazek F
pZ?Lleggr:!‘) Akumulatorovy blok nepouzivejte a ihned zlikvidujte podle pFedpis.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Symbol v prubéhu Easu zmizi, ale akumulatorovy blok je stale vadny!

Pokud se na displeji 2 minuty po zahajeni nabijeni nic nezobrazi, je akumulatorovy

blok vadny a nesmi se déle nabijet.
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Nabijeni
Upozornéni
Nové akumulatorové bloky jsou nabité jen z¢asti a pred zprovoznénim je nutno je dobit na plnou kapacitu.
Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.
Nové akumulatorové bloky dosahnou plnou kapacitu nabiti po cca 5 nabijecich a vybijecich cyklech.
Akumulatorové bloky, které se nepouzivaji delsi dobu, pfed dalsim pouZitim nabijte.
Mimo pFipustnou teplotu neni nabijeni akumulatorového bloku mozné. Displej akumulatorového bloku v takovém
pfipadé zobrazuje symbol teploty.
Pokud displej béhem nabijeni nic nezobrazuje, dbejte prosim pokyn v kapitole ,Napovéda pfi poruchach”.
Upozornéni
Nabijeci proud a nezbytna doba nabijeni jsou z bezpec¢nostnich duvodii zavislé na teploté.

Provoz

&N UPOZORNENI

Nespravné vioZzeny akumulatorovy blok

Nebezpeci zranéni a poskozeni z duvodu pronikajici vihkosti.

Pri pouZziti v pfistroji jsou kontakty akumulatorového bloku chranény pred stfikajici vodou. Pfi zavirani proto dbejte
na to, aby akumulatorovy blok zacvaknul. Po vyjmuti akumulatorového bloku se ujistéte, Ze se do elektrickych
kontaktu akumulatoru a pfistroje nedostala voda. Pokud se tam nachazi voda, okamZzité ji osuste (otfenim /
vytfepanim) a uloZte akumulatorovy blok kontakty smérem dol(i, aby mohla voda odtékat. K suseni nepouZivejte
Zadné zdroje horka!

Upozornéni

Displej zobrazuje béhem pouZzivani zbyvajici dobu chodu v minutach.

1. Zasuite akumulatorovy blok do uchyceni pristroje.

2. Po skonceni prace vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje.

Po pouziti nabijte i Caste¢né vybité akumulatorové bloky.
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Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych vnitinich prostorach s niz$i vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.
Displej akumulatorového bloku zobrazuje béhem skladovani aktualni stav nabiti.

Upozornéni

Akumulatorovy blok méa automaticky rezim ulozisté. Rezim Ulozisté je aktivovan a vybije akumulatorovy blok na
70%, pokud nebyl akumulatorovy blok pouZivan déle nez 21 dni. Tato funkce chrani akumulatorové clanky pfed
rychlej$im starnutim a zvysuje Zivotnost akumulatorového bloku.

Pomoc pii poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mtzete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Obecna chyba
Na displeji se zobrazi symbol poSkozené baterie
Akumulatorovy blok je zavadny a je bezpe¢né zablokovan.
1. Akumulatorovy blok nepouzivejte, nenabijejte ani neskladujte.
2. Akumulatorovy blok ihned zlikvidujte podle pfedpisu.

Chyba pfi nabijeni
Akumulatorovy blok se nenabiji, kontrolni svétlo na rychlonabijecce nesviti
Rychlonabijecka je zavadna.
1. Vymeérite rychlonabijecku.
Akumulator se nenabiji, displej je zapnuty
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Nabijecka je zavadna.

1. Vyménite nabijecku.

Akumulator se nenabiji, displej je vypnuty

Akumulator je zcela vybity nebo zavadny.

1. Pockejte, zda se po 2 minutach na displeji neukaze zbyvajici doba nabijeni.
Pokud se na displeji po ¢ekaci dobé& zobrazuje zbyvajici doba nabijeni, Ize akumulatorovy blok pouzivat
normalné.

2. Pokud se displej nezobrazi, je akumulatorovy blok vadny a jiz jej nelze pouzivat. Akumulatorovy blok okamzité
odpojte od nabijecky a zlikvidujte podle predpisu.

Akupack se nenabiji, na displeji se zobrazuje symbol teploty.

Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.

1. Preneste akumulatorovy blok do prostfedi s mirnymi teplotnimi podminkami a pockejte, dokud se teplota
akumulatorového bloku neupravi do normalniho rozsahu, viz kapitola , Technické udaje*.
Nabijeni za¢ne automaticky.

Chyba béhem provozu
Na displeji se zobrazuje symbol teploty.
Teplota akupacku je pfili§ nizka / vysoka.
1. Vyjméte akumulatorovy blok, pockejte, akumulatorovy blok nechte vychladnout, dokud symbol teploty
nezhasne.
Spotfeba proudu je pfili§ vysoka
Bezpecénostni vypina¢ akumulatorového bloku zabranil nadmeérné spotfebé proudu.
1. Pro odblokovani vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje, dokud nezmizi symbol teploty, a vloZte jej znovu.
Pokud symbol teploty nezhasne ani po 30 sekundach:
1. Pro odblokovani pfipojte akumulatorovy blok k nabijecce.
Displej ukazuje zbyvajici Zivotnost 0, pfistroj se vypne
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Akumulator je vybity.

1. Nabijeni akumulatoru.

Zbyvajici doba chodu se nezobrazuje spravné.

P¥i vybijeni malymi proudy, napf. pfi pouziti akumulatoru jako powerbanky, se mize zbyvajici doba chodu

zobrazovat nepresné.

1. Pro zjisténi kapacity akumulatoru kratce preruste odbér proudu a pouZzijte zobrazenou kapacitu baterie v % jako
hodnotu pro zbyvajici dobu chodu

Na displeji se zobrazuje zbyvajici kapacita az 20 %, ale pfistroj se po spusténi presto okamzité vypne.

PFi nizkych teplotach a/nebo pfi pouZiti pfistroje s vysokymi pozadavky na vykon se aktivuje funkce ochrany proti

hlubokému vybiti akumulatoru.

1. Akumulatorovy blok pfed pouZzitim zcela nabijte.

Chyba pri skladovani
Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu
Akumulator je vybity.
1. Nabijeni akumulatoru.
Displej ukazuje zbyvajici kapacitu 70%, prestoze je akumulatorovy blok nové nabity.
Akumulatorovy blok je v automatickém ukladacim rezimu. Ukladaci reZzim je aktivovan, pokud se akumulator
nepouziva déle nez 21 dnd. Tato funkce chrani akumulatorové ¢lanky pred rychlejSim starnutim a zvySuje jejich
Zivotnost.
1. Nabijte akumulator pfed pfiStim pouzitim znovu na plnou Uroven.
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Technické udaje

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektrické pfipojeni
Jmenovité napéti akumulatorového V 18 18 36 36
bloku
Akumulatorova platforma Battery Power
Kompatibilni s platformou baterii Battery Power +
Typ akupacku Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Jmenovita kapacita (podle IEC/EN Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
61960)
Jmenovita energie Wh 45 90 90 180
Max. dobijeci proud A 3,5 7,5 3,5 7,5
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Provozni teplota °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Teplota dobijeni °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Teplota skladovani °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Délka x Sifka x vySka mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x83x117,5
Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki

AL S

Pred prvo uporabo paketa akumulatorskih baterij preberite ta originalna navodila za uporabo in navodila za upora-
bo naprave/polnilnika KARCHER Battery Power/Battery Power+, s katero/katerim boste uporabljali oziroma polnili
paket akumulatorskih baterij.

Vse knjizice shranite za poznej$o uporabo ali za naslednjega uporabnika.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno $kodo.

Varnostna navodila

e Pred vsako uporabo preverite, ali je paket akumulatorskih baterij morda poskodovan. PoSkodovanih paketov
akumulatorskih baterij ne uporabljajte.

Pred vsemi postopki vzdrZevanja in nege paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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Pazite, da paket akumulatorskih baterij ne pade na tla.

Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo in ga ne drzite pod vodnim curkom.

Ne uporabljajte, polnite ali shranjujte mokrega ali umazanega paketa akumulatorskih baterij.

Ce se paket akumulatorskih baterij zmogi, ga takoj posusite. Pazite, da na stikih ne ostane vlaga.

Paketa akumulatorskih baterij ne shranjujte in ne polnite v vlazZnem ali mokrem okolju.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo z odobrenimi polnilniki.

Paketa akumulatorskih baterij ne polnite brez nadzora. Med postopkom polnjenja redno preverjajte stanje pa-
keta akumulatorskih baterij in polnilnika.

Ce med polnjenjem opazite napako, nenavaden vonj ali spro$&anje vrogine, polnilnik odklopite iz omreZja, pa-
ket akumulatorskih baterij pa iz polnilnika. Paket akumulatorskih baterij in polnilnik takoj odstranite in uposte-
vajte veljavne predpise o transportu in odstranjevanju.

Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte v eksplozivnem okolju ali v blizini gorljivih
predmetov.

Paketov akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;j.

Paket akumulatorskih baterij zaS¢itite pred vro€ino, ostrimi robovi, oljem, topili, Cistili in premikajocimi se deli
naprave.

Nevarnost kratkega stika. Stike paketa akumulatorskih baterij zasc¢itite pred kovinskimi deli in ga ne shranjujte
skupaj s kovinskimi deli.

Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki.

Ne dotikajte se tekoCine, ki izteka iz okvarjenih akumulatorskih baterij. Teko€ino ob stiku nemudoma sperite z
vodo. Ob stiku z o€émi dodatno pois¢ite zdravnisko pomoc.

Paket akumulatorskih baterij po koncu njegove Zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.
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Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahtevami za prevoz nevarnih snovi.
Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.
Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podjetja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakiranja in
oznacdevanja.
Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, e je ohisje neposkodovano.
Izpostavljene stike prelepite.
Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulatorskih baterij ni dovoljeno posiljati in ga je treba ustrezno
odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi predpisi.
Upostevajte nacionalne predpise.

Namenska uporaba
&N PREVIDNOST

Nevarnost eksplozije!

Telesne poskodbe in materialna Skoda zaradi eksplozije paketa akumulatorskih baterij.

Polnite, uporabljajte in shranjujte samo nepo$kodovane in popolnoma delujoce pakete akumulatorskih baterij.
Predelave ali spremembe, Ki jih ni odobril proizvajalec, so prepovedane.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja uporab-
nik.

Paket akumulatorskih baterij polnite in uporabljajte samo z napravami sistema KARCHER 18 V/36 V Battery
Power/Battery Power+.
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POZOR

Paket akumulatorskih baterij lahko uporabljate samo z napravami iste napetosti (18 V ali 36 V)! Paketa akumula-
torskih baterij ne uporabljajte ali polnite z napravami z drugacno napetostjo.

Pred uporabo preverite, ali se ujema napetost (18 V/36 V) paketa akumulatorskih baterij in naprave.

Podatke o napetosti najdete na napravi, na paketu akumulatorskih baterij in na njunima tipskima plo$¢icama.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega materiala ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢

v zabojnike za recikliranje.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete akumu-
latorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.

Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaercher.de/REACH

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo
morebitne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali napaka v
izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali najblizjim servi-
som.

Najdete jih na www.kaercher.com
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Simboli na napravi

Slike si oglejte na strani s slikami.

Slika 1 Paketa akumulatorskih baterij ne potapljajte v vodo.
Slika2 |Paketa akumulatorskih baterij ne vrzite v ogen;.

Slika3 |Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki, odobrenimi za polnjenje.

Slika4 |Ne polnite okvarjenih paketov akumulatorskih baterij.

Upravljanje
Zaslon

Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslonom. Z zaslona lahko od¢itate naslednje podatke:
e stanje napolnjenosti
e preostali Cas delovanja
e Preostali ¢as polnjenja
e Sporocila o napakah
Napotek
Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivostil
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Prikaz Pomen Slike si
oglejte na
strani s sli-
kami.

Shranjevanje |Stanje napolnjenosti paketa akumulatorskih baterij, kadar se ne uporablja. Slika A

paketa aku-

mulatorskih

baterij

Uporaba pa- |Preostali €as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri uporabi. Slika B

keta akumula-

torskih baterij

Polnjenje pa- |Preostali ¢as delovanja paketa akumulatorskih baterij pri polnjenju. Slika C

keta ‘akumulg— Paket akumulatorskih baterij je povsem napolnjen. Slika D

torskih baterij

Prikaz napake |Temperatura paketa akumulatorskih baterij je zunaj dovoljenega temperaturnega |Slika E

(glejte tudi obmocja oziroma paket akumulatorskih baterij je za¢asno blokiran.

pogJaVJ_e »Po- [paket akumulatorskin baterij je okvarjen in trajno blokiran zaradi varnosti. Paketa [Slika F

nmj:ﬁ(g” mot- | akumulatorskih baterij ne uporabljajte, temve¢ ga takoj odstranite v skladu s predpi-

si.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Simbol s¢asoma izgine, vendar je paket akumulatorskih baterij $e vedno okvarjen!
Ce 2 minuti po zadetku polnjenja na zaslonu ni ni¢esar, je akumulatorska baterija
okvarjena in je ne smete ve¢ polniti.
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Postopek polnjenja
Napotek
Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napolnjeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napolniti.
Zaslon se aktivira pri prvem postopku polnjenja.
Novi paketi akumulatorskih baterij dosezZejo polno zmogljivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.
Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj ¢asa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij ni mogoce zunaj dovoljenih vrednosti temperature. Na zaslonu paketa aku-
mulatorskih baterij je takrat prikazan simbol za temperaturo.
Ce zaslon med polnjenjem ne prikazuje nicesar, upostevajte navodila v poglavju »Pomoé pri motnjah«.
Napotek
Polnilni tok in potreben &as polnjenja sta zaradi varnosti odvisna od temperature.

Obratovanje

AN PREVIDNOST

Napacno vstavijen paket akumulatorskih baterij

Nevarnost poskodb in materialne Skode zaradi prodiranja viage.

Pri uporabi v napravi so kontakti paketa akumulatorskih baterij za$¢iteni pred brizganjem vode. Zato zagotovite,
da se paket akumulatorskih baterij ustrezno zaskoci. Ko odstranite paket akumulatorskih baterij, se prepri¢ajte, da
voda ne pride v stik z elektricnimi kontakti paketa akumulatorskih baterij in naprave. Ce se tam nahaja voda, jo
takoj posusite (tako da jo obrisete/otresete) in paket akumulatorskih baterij poloZite s kontakti obrnjenimi navzdol,
da lahko voda odtece. Za suSenje ne uporabljajte virov vrocine!

Napotek

Na zaslonu je med uporabo prikazan preostali ¢as delovanja.

1. V nosilec naprave potisnite paket akumulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij po kon¢anem delu odstranite iz naprave.

Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete akumulatorskih baterij.
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Skladiscenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost poSkodovanja
Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih notranjih prostorih, kjer je vlaZznost zraka niZja in pri temperaturi
pod 20 °C.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladis¢enjem prikazana trenutna napolnjenost.
Napotek
Paket akumulatorskih baterij ima samodejni nacin skladi$¢enja, ki se aktivira in izprazni paket akumulatorskih ba-
terijna 70 %, ¢e ni bil uporabljen vec kot 21 dni. Ta funkcija $Citi celice akumulatorske baterije pred hitrim staranjem
in podalj$a Zivljenjsko dobo paketa akumulatorskih baterij.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s pomoc¢jo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvomih
ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Splosna napaka
Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije
Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in blokiran zaradi varnosti.
1. Paketa akumulatorskih baterij ne uporabljajte, polnite ali shranjujte.
2. Paket akumulatorskih baterij takoj odvrzite v skladu s predpisi.

Napaka pri polnjenju
Paket akumulatorskih baterij se ne polni, kontrolna luc¢ka na hitrem polnilniku je izklopljena
Hitri polnilnik je okvarjen.
1. Zamenjajte hitri polnilnik.
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Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je vklopljen

Polnilnik je okvarjen.

1. Zamenijajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, zaslon je izklopljen

Paket akumulatorskih baterij je popolnoma prazen ali okvarjen.

1. Pocakajte, e zaslon po 2 minutah ¢akanja prikaze preostali ¢as polnjenja.
Ce po preteku tega dasa zaslon prikazuje preostali ¢as polnjenja, lahko paket akumulatorskih baterij uporab-
ljate obi¢ajno.

2. Ce zaslon ostane izklopljen, je paket akumulatorskih baterij okvarjen in ga ne smete ve& uporabljati. Paket aku-
mulatorskih baterij takoj odklopite iz polnilnika in ga odstranite v skladu s predpisi.

Paket akumulatorskih baterij se ne polni, na zaslonu je prikazan simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka / previsoka.

1. Paket akumulatorskih baterij postavite v okolje z zmernimi temperaturnimi pogoji in po¢akajte, da se tempera-
tura paketa akumulatorskih baterij dvigne/spusti v normalno obmocje, glejte poglavje » Tehni¢ni podatki«.
Postopek polnjenja se za¢ne samodejno.

Napaka pri delovanju
Na zaslonu je prikazan znak za temperaturo
Temperatura paketa akumulatorskih baterij je prenizka / previsoka.
1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in po¢akajte, da se ohladi in da simbol za temperaturo ugasne.
Poraba toka je previsoka
Varnostno stikalo paketa akumulatorskih baterij je preprecilo prekomerno porabo toka.
1. Ce Zelite deblokirati paket akumulatorskih baterij, ga odstranite iz naprave dokler simbol za temperaturo ne
ugasne, in ga nato znova vstavite.
Ce simbol za temperaturo po 30 sekundah ne ugasne:
1. Da se bo paket akumulatorskih baterij deblokiral, ga prikljucite na polnilnik.
Na zaslonu je prikazan preostali ¢as delovanja 0, naprava se izklopi
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Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Preostali €as delovanja ni prikazan pravilno.

Pri praznjenju z nizkimi tokovi, npr. pri uporabi akumulatorske baterije kot prenosne polnilne baterije, se lahko pri-

kazZe netocen preostali ¢as delovanja.

1. Ce Zelite dologiti zmogljivost akumulatorske baterije, na kratko prekinite porabo toka in uporabite zmogljivost
baterije, prikazano v %, kot vrednost za preostali ¢as delovanja.

Na zaslonu je Se vedno prikazana preostala zmogljivost do 20 %, vendar se naprava takoj po vklopu po-

novno izklopi.

Pri nizkih temperaturah in/ali pri uporabi naprave z visoko porabo energije se aktivira zas¢itna funkcija pred globo-

kim praznjenjem akumulatorske baterije.

1. Pred uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.

Napaka pri skladi$éenju
Zaslon ne prikazuje preostalega ¢asa delovanja
Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Na zaslonu je prikazanih 70 % preostale kapacitete, Ceprav se je paket akumulatorskih baterij povsem na-
polnil.
Paket akumulatorskih baterij je v samodejnem nacinu skladi§¢enja. Ta nacin se aktivira, ¢e paketa akumulatorskih
baterij niste uporabili ve¢ kot 21 dni. Ta funkcija $¢iti celice akumulatorske baterije pred hitrim staranjem in podalj$a
Zivljenjsko dobo.
1. Pred naslednjo uporabo povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.
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Tehni€ni podatki

18/25 18/50 36/25 36/50
Elektri¢ni prikljuéek
Nazivna napetost paketa akumula- V 18 18 36 36
torskih baterij
Sistem akumulatorskih baterij Battery Power
Zdruzljivo s sistemom akumulator- Battery Power +
skih baterij
Vrsta paketa akumulatorskih baterij Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivna zmogljivost (v skladu z Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
IEC/EN 61960)
Nazivna energija Wh 45 90 90 180
Najvecji napajalni tok A 3,5 7,5 3,5 7,5
Mere in mase
Teza kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Obratovalna temperatura °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temperatura pri polnjenju °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura shranjevanja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dolzina x Sirina x visina mm 133x88x50 133x88x72 133x88x72 133x88x117,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Ogolne wskazowki

AL

Przed pierwszym uzyciem zestawu akumulatoréw nalezy zapoznac¢ sig z oryginalng instrukcjg obstugi i instrukcjg
obstugi urzadzenia / tadowarki KARCHER Battery Power / Battery Power+, w ktorym(ktdrej) zestaw akumulatoréw
ma byé uzywany lub fadowany.

Wszystkie zeszyty nalezy przechowa¢ do p6zniejszego wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazéwka dot._bezpoéredniego zagrozenia, prowadzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.
&N OSTRZEZENIE
e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.
AN OSTROZNIE
o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

e Przed kazdym uzyciem sprawdzié, czy zestaw akumulatoréw nie jest uszkodzony. Nie uzywa¢ uszkodzonych
zestawow akumulatoréw.

e Przed wykonaniem wszelkich czynnosci konserwacyjnych i pielegnacyjnych nalezy wyjaé¢ zestaw akumulato-
réw z urzadzenia.
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Zestawu akumulatoréw nie nalezy naraza¢ na obcigzenia mechaniczne.

Nie upusci¢ zestawu akumulatoréw.

Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie ani nie trzymac¢ go pod strumieniem wody.

Nie uzywag, nie tadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw, gdy jest mokry lub zabrudzony.

Jesli zestaw akumulatoréw zamoknie, natychmiast go wysuszyé. Upewnic sie, ze na stykach nie pozostata wil-
goc.

Nie przechowywa¢ ani nie tadowac¢ zestawu akumulatoréw w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko za pomocg dopuszczonych tadowarek.

Nie tadowa¢ zestawu akumulatoréw bez nadzoru. Podczas procesu fadowania regularnie sprawdzaé stan ze-
stawu akumulatoréw i tadowarki.

Jesli podczas tadowania wystgpi usterka, nietypowy zapach lub wydzielanie sig ciepta, odtgczy¢ tadowarke od
sieci, a zestaw akumulatoréw - od tadowarki. Niezwtocznie podda¢ zestaw akumulatoréw i tadowarke utylizacji
i postepowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi transportu i utylizacji.

Nie uzywac, nie tadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw w otoczeniu zagrozonym wybuchem
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotow.

Nie wrzuca¢ zestawdw akumulatoréw do ognia.

Chroni¢ zestaw akumulatoréw przed wysoka temperatura, ostrymi krawedziami, olejem, rozpuszczalnikami,
$Srodkami czyszczacymi i obracajgcymi sie cze$ciami urzadzenia.

Niebezpieczenstwo zwarcia. Chroni¢ styki zestawu akumulatoréw przed czesciami metalowymi i nie przecho-
wywacé go razem z czesciami metalowymi.

Nie otwiera¢ zestawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadzaé jedynie wykwalifikowany personel.
Unika¢ kontaktu z ciecza wyplywajacg z uszkodzonych akumulatoréw. W razie kontaktu z cieczg natychmiast
sptuka¢ dane miejsce wodg, a w przypadku kontaktu cieczy z oczami dodatkowo zasiegng¢ opinii lekarza.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania zestaw akumulatoréw nalezy poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu
Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ transportowany przez uzytkownika bez dodatko-
wych powtok w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej (przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogow dotyczgcych pakowania i oznaczania.
Zestaw akumulatoréw mozna przesytac tylko wtedy, gdy jego obudowa jest nieuszkodzona.
Oklei¢ otwarte styki.
Zapakowac zestaw akumulatoréw w sposaéb stabilny i bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze przemieszczaé
sie wewnatrz opakowania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatoréw nie moze by¢ wysytany i nalezy go poddac¢ odpowiedniej uty-
lizacji na miejscu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Obrazenia i uszkodzenia spowodowane wybuchem zestawu akumulatoréw.

tadowac, uzywac i przechowywac tylko nieuszkodzone i w petni funkcjonalne zestawy akumulatoréw.
Zabronione sg jakiekolwiek modyfikacje i nieautoryzowane przez producenta zmiany.

Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zastosowa-
nia odpowiada uzytkownik.

tadowac zestawy akumulatoréw i uzywac ich tylko z urzadzeniami systemu KARCHER 18 V / 36 V Battery Power
|/ Battery Power+.
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UWAGA

Zestawy akumulatorébw mogg byc¢ uzywane tylko z urzgdzeniami o tym samym rodzaju napiecia (18 V lub 36 V)!
Nie uzywac ani nie fadowac zestawéw akumulatoréw z urzgdzeniami o innym rodzaju napiecia.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rodzaj napigcia (18 V /36 V) zestawu akumulatoréw i urzadzenia sg zgodne.
Informacje o napieciu mozna znalez¢ na urzadzeniu, na zestawie akumulatoréw i ich tabliczkach znamionowych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sig do recyklingu. Prosze nie wyrzuca¢ opakowan do od-
<9 padoéw z gospodarstwa domowego, tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce wtorne, ktére nalezy odda¢ do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie moga sig dosta¢ do srodowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystuzone
urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez odpowiednie systemy zbidrki.

Przestrzegaé przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub uszko-
dzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna znalez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne uster-
ki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub pro-

dukcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Mozna je znalez¢ na www.kaercher.com
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Symbole na urzadzeniu

llustracje: patrz strona z grafikami

llustracja 1 Nie zanurza¢ zestawu akumulatoréw w wodzie.

llustracja 2 Nie wrzuca¢ zestawu akumulatoréw do ognia.

llustracja 3 Zestaw akumulatoréw mozna tadowac tylko za pomocg dopuszczonych tadowarek.
llustracja 4 Nie tadowa¢ uszkodzonych zestawdéw akumulatoréw.

Obstuga

Wyswietlacz
Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wys$wietlacz. Na wyswietlaczu mozna odczyta¢ nastepujgce informacje:
e Poziom natadowania
e Pozostaly czas pracy
e Pozostaly czas tadowania
e Komunikaty o usterkach
Wskazéwka
Dopasowanie czasu pracy odbywa sie poprzez przetgczanie mocy!

190 Polski



Wskaznik Znaczenie llustracje:

patrz stro-
na z grafika-
mi
Przechowy- |Poziom natadowania zestawu akumulatoréw w razie ich nieuzywania. Rysunek A
wanie zesta-
wu
akumulatorow
Korzystanie z |Pozostaty czas pracy zestawu akumulatoréw w razie ich uzywania. Rysunek B
zestawu aku-
mulatoréw
tadowanie ze-|Pozostaty czas tadowania zestawu akumulatoréw. Rysunek C
ISt?WEJ akumu- [7etaw akumulatoréw jest catkowicie natadowany. Rysunek D
atorow

Wyswietlanie |Temperatura zestawu akumulatoréw znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem |Rysunek E
btedéw (patrz |temperatury lub zestaw akumulatoréw zostat tymczasowo zablokowany.

TOWNIEZ 10Z- | 765taw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat trwale zablokowany ze wzgledéw |Rysunek F
dziat ,Pomoc bezpieczenstwa. Nie uzywac zestawu akumulatoréw i niezwtocznie poddac¢ go uty-
:’J"S?:é'lg,&;dk” lizacji zgodnie z przepisami.

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Po pewnym czasie symbol znika, ale zestaw akumulatoréw jest nadal uszkodzony!
Jesli po 2 minutach od rozpoczecia fadowania na wyS$wietlaczu nic sie nie wy$wietla,
akumulator jest uszkodzony i nie mozna go dalej fadowac.
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Proces tadowania
Wskazéwka
Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natadowane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed pierw-
Szym uzyciem.
Podczas pierwszego tadowania wy$wietlacz zostaje wigczony.
Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg swojg maksymalng pojemnos$c¢ po ok. 5 cyklach tadowania i roztadowania.
Zestawy akumulatoréw, ktore sg nieuzywane przez dtuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.
tadowanie zestawu akumulatoréw poza dopuszczalng temperaturg jest niemozliwe. Na wyswietlaczu zestawu
akumulatoréw pojawia sie symbol temperatury.
Jesli wyswietlacz nie pokazuje niczego podczas tadowania, nalezy uwzglednic informacje w rozdziale ,Pomoc w
przypadku usterek’.
Wskazéwka
Prad fadowania i niezbedny czas tadowania sg ze wzgledbéw bezpieczeristwa zalezne od temperatury.

Eksploatacja

&N OSTROZNIE

Nieprawidfowo wlozony zestaw akumulatoréw

Ryzyko obrazen i uszkodzen spowodowanych wnikaniem wilgoci.

Podczas uzytkowania w urzadzeniu styki zestawu akumulatoréw sg chronione przed pryskajacg wodg. Dlatego
zwrdci¢ uwage, aby zestaw akumulatoréw prawidtowo sie zablokowat. Po wyjeciu zestawu akumulatoréw nalezy
uwazac, aby woda nie dostata sie do stykow elektrycznych zestawu akumulatoréw i urzgdzenia. Jesli jest tam wo-
da, natychmiast jg usungc (wycierajac/wytrzasajgc) i ustawic¢ zestaw akumulatoréw stykami skierowanymi do dotu,
aby woda mogta sptyngc. Nie uzywac zadnych Zrodet ciepta do suszenia!

Wskazéwka

W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty czas pracy.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie urzadzenia.
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2. Po zakonczeniu pracy wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.
Po uzyciu natadowac czesciowo roztadowany zestaw akumulatoréw.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w pomieszczeniach o niskiej wilgotno$ci powietrza i temperaturze po-
nizej 20°C.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje podczas przechowywania aktualny poziom natadowania.
Wskazéwka

Zestaw akumulatoréw posiada automatyczny tryb przechowywania. Tryb przechowywania jest aktywowany i roz-
tadowuje akumulator do 70%, jesli zestaw akumulatoréw nie byt uzywany przez ponad 21 dni. Ta funkcja chroni
ogniwa akumulatoréw przed zbyt szybkim starzeniem sie i zwigksza zywotno$¢ zestawu akumulatoréw.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzytkownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego przegla-
du. W razie watpliwosci lub nie wymienionych tutaj awarii nalezy sig¢ zwréci¢ do autoryzowanego serwisu.

Ogélny btad
Na wyswietlaczu pojawia sie przekreslony symbol baterii
Zestaw akumulatorow jest uszkodzony i zostat zablokowany ze wzgledéw bezpieczenstwa.
1. Nie uzywag, nie fadowac ani nie przechowywac zestawu akumulatoréw.
2. Niezwilocznie podda¢ zestaw akumulatoréw utylizacji zgodnie z przepisami.

Btad podczas tadowania
Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, kontrolka na tadowarce do szybkiego tadowania jest wytaczona
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tadowarka do szybkiego tadowania jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ tadowarke do szybkiego tadowania.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswietlacz jest wiaczony

tadowarka jest uszkodzona.

1. Wymieni¢ fadowarke.

Zestaw akumulatorow nie jest tadowany, wyswietlacz jest wylaczony

Zestaw akumulatoréw jest catkowicie roztadowany lub uszkodzony.

1. Poczeka¢ i sprawdzi¢, czy wyswietlacz zacznie po 2 minutach czasu oczekiwania pokazywac pozostaty czas
fadowania.
Jesli wyswietlacz pokazuje pozostaty czas fadowania po uptywie czasu oczekiwania, zestaw akumulatoréw
moze by¢ normalnie uzywany.

2. Jesli wyswietlacz pozostaje wytaczony, oznacza to, ze zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i nie mozna go
juz uzywac. Niezwtocznie odtgczy¢ zestaw akumulatoréw od tadowarki i zutylizowa¢ zgodnie z przepisami.

Zestaw akumulatoréw nie jest tadowany, wyswietlacz pokazuje symbol temperatury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za wysoka.

1. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu o umiarkowanej temperaturze i sprawdzié, czy temperatura zesta-
wu akumulatoréw znajduje sie w normalnym zakresie, patrz rozdziat ,Dane techniczne”.
tadowanie rozpoczyna si¢ automatycznie.

Blad podczas pracy
Na wyswietlaczu pojawia si¢ symbol temperatury
Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za wysoka.
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw, zaczekaé, pozwoli¢ mu ostygngé, az symbol temperatury ponownie zgasnie.
Zbyt duzy pobér pradu
Obwdd bezpieczenstwa zestawu akumulatoréw zapobiegt zbyt duzemu poborowi pradu.
1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, wyjaé go z urzadzenia, az symbol temperatury zgasnie, i wiozy¢ go
ponownie.
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Jesli symbol temperatury nie zgasnie po 30 sekundach:

1. Aby odblokowa¢ zestaw akumulatoréw, nalezy podtgczyé go do tadowarki.

Wyswietlacz pokazuje pozostaly czas pracy 0, urzadzenie wylacza sie

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Pozostaly czas pracy nie jest wyswietlany prawidtowo.

Podczas roztadowywania niskim pradem, np. w przypadku uzywania akumulatora jako powerbanku, pozostaty

czas pracy moze by¢ wyswietlany niedoktadnie.

1. Aby okresli¢ poziom natadowania akumulatora, nalezy na chwile przerwa¢ pobér pradu i wtedy sprawdzi¢ wy-
Swietlany pozostaty czas pracy w %.

Wyswietlacz nadal pokazuje poziom natadowania do 20%, ale urzadzenie wytacza sie¢ od razu po urucho-

mieniu.

W niskich temperaturach i/lub gdy urzadzenie pracuje z duzg mocga, wigcza sie funkcja ochrony przed gtebokim

roztadowaniem akumulatora.

1. Przed uzyciem nalezy catkowicie natadowac zestaw akumulatoréw.

Blad podczas przechowywania
Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej
Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.
Wyswietlacz pokazuje pojemnos¢ szczatkowa 70%, mimo ze zestaw akumulatoréw zostat catkowicie nata-
dowany.
Zestaw akumulatoréw znajduje si¢ w automatycznym trybie magazynowania. Tryb magazynowania aktywuje sig,
jesli zestaw akumulatoréw nie byt uzywany przez dtuzej niz 21 dni. Ta funkcja chroni ogniwa akumulatoréw przed
zbyt szybkim zuzyciem i zwigksza ich zywotno$¢.
1. Catkowicie natadowa¢ zestaw akumulatoréw przed kolejnym uzyciem.
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Dane techniczne

18/25 18/50 36/25 36/50
Przytacze elektryczne
Napigcie znamionowe zestawu aku- V 18 18 36 36
mulatoréw
Platforma akumulatorowa Battery Power
Kompatybilny z platformg akumula- Battery Power +
torowg
Typ zestawu akumulatoréw Li-ION Li-ION Li-ION Li-ION
Pojemnos$¢ znamionowa (zgodnie z Ah 2,5 5,0 2,5 5,0
IEC/EN 61960)
Energia znamionowa Wh 45 90 90 180
Prad fadowania maks. A 3,5 7,5 3,5 7,5
Wymiary i masa
Cigzar kg 0,5 0,8 0,9 1,5
Temperatura robocza °C 0-40 0-40 0-40 0-40
Temperatura tadowania °C 4-40 4-40 4-40 4-40
Temperatura sktadowania °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Dt. x szer. x wys. mm 133x88x50 133x88 x72 133x88x72 133x88x117,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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